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บทความที่ตีพิมพ์น้ันมีความทันสมัยและมีมุมมองที่กว้างแต่ลึกตามเจตจ�ำนงหลักของ

วารสารไทยศึกษาที่จะเป็นผู้น�ำความรู้ที่ทันสมัยและเป็นความรู้ที่ปรับใช้ได้ในสังคม

	 นอกจากน้ันยงัเป็นนิมติหมายอันดทีีม่นัีกวิชาการจากภมูภิาคสนใจส่งบทความ

มาเพือ่ให้วารสารพจิารณาเพิม่มากข้ึน และสาขาวิชาของบทความกม็คีวามหลากหลาย

ไม่จ�ำกัดอยู่เฉพาะการศึกษาภาษา วรรณคดี และคติชนวิทยาเท่านั้น ซึ่งสอดคล้องกับ

เป้าประสงค์ของวารสารไทยศึกษาที่จะเป็นพื้นที่ในการท�ำความเข้าใจสังคมไทยอย่าง

รอบด้าน วารสารไทยศึกษาจึงหวังว่าในปีต่อ ๆ ไปวารสารจะได้รับความสนใจจาก

นักวิชาการจากสาขาวิชาอื่น ๆ มากยิ่งขึ้น

	 ในฉบับน้ี วารสารไทยศึกษาได้รับเกียรติจากคณาจารย์ นักวิชาการ และ

ผู้สนใจทัง้ในจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยและสถาบนัการศกึษาต่าง ๆ  เพือ่เผยแพร่บทความ

วิจัยไทย-ไทศึกษา จ�ำนวน ๕ เรื่อง คือ ๑)อุรังคธาตุนิทานพุทธต�ำนานพระเจ้าเลียบโลก

ฉบับอีสานล้านช้าง: การสืบทอดและการสร้างสรรค์ ของสุรชัย ชินบุตร ๒) การ 

ผสมผสานความเชือ่เรื่องผ ีเทวดา และพุทธศาสนาในพธิจีลุกฐนิของชาวไทยวน ชมุชน

วัดบ้านทัพ ต�ำบลช่างเคิ่ง  อ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่ ของภาณุพงศ์  อุดมศิลป์ 

๓) การวิเคราะห์ชื่อสร้อยของประชาชนจังหวัดเชียงราย ของสุทธา รัตนศักดิ์ และ

พรรณวดี รัตนศักดิ์ ๔) ทัศนะของนักปราชญ์ในจารีตเถรวาทของไทยต่อสิทธิมนุษยชน 

ของภาณุทัต  ยอดแก้ว และ ๕) “อาชญากรรม” ในวรรณกรรมของชาวบ้านภาคกลาง

สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า

เจ้าอยู่หัว ของโดม ไกรปกรณ์ อันเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาองค์ความรู้ด้านไทย-

ไทศึกษาสืบไป



	 วารสารไทยศกึษาขอขอบพระคณุผู้เช่ียวชาญทกุท่านทีร่่วมกนัวิพากษ์บทความ

ด้วยความเมตตาและช่วยเหลือผู้เสนอบทความให้แก้ไขผลงานให้มคีวามถกูต้องสมบรูณ์ 

และขอขอบพระคุณผู้เขียนบทความทุกท่านที่ยินดีแก้ไขเน้ือหาตามค�ำแนะน�ำของ

ผู้เชี่ยวชาญอย่างเคร่งครัด รวมทั้งต้องขอขอบพระคุณผู้อ่านทุกท่านที่ให้ความสนใจ

ตดิตามวารสารไทยศกึษามาอย่างต่อเน่ือง และหวังว่าจะได้รบัความกรณุาจากทกุฝ่าย

ต่อไปในอนาคต

		  รองศาสตราจารย์ ดร. สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา

		  ผู้อ�ำนวยการสถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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๑	

บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของงานวิจัยเรือ่ง “การสืบทอดอ�ำนาจและอัตลักษณ์ข้าโอกาส

วัดพระธาตพุนม จังหวัดนครพนม ในพธิถีวายข้าวพชีภาคและพธิเีสียค่าหวั” และน�ำเสนอในงานประชุม

วิชาการระดับชาติเรื่อง “วิชญทรรศ์ภาษา วรรณกรรม และวัฒนธรรมไทย” เนื่องในโอกาส ๔๐ ปี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร์ และ ๘๐ ปี มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

	
๒	

อาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ราชภัฏสกลนคร

อุรังคธาตุนิทานพุทธต�ำนานพระเจ้าเลียบโลก

ฉบับอีสานล้านช้าง : การสืบทอดและการสร้างสรรค์
๑

สุรชัย ชินบุตร
๒

บทคัดย่อ

	 วรรณกรรมเป็นภาพสะท้อนของท้องถิ่นและเป็นเครื่องมือบอกเล่าประวัติ

ความเป็นมาของท้องถิ่นได้เป็นอย่างดี อุรังคธาตุนิทานหรือต�ำนานพระธาตุพนมเป็น

วรรณกรรมของการบอกเล่าเรือ่งราวการเดนิทางของพระพทุธเจ้าเข้าสูด่นิแดนล้านช้าง

ทั้งสองฝั่งแม่น�้ำโขงและอธิบายการเกิดสถานที่เคารพต่าง ๆ ในทางศาสนามากมาย 

บทความน้ีมีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาการสืบทอดนิทานอุรังคธาตุของภาคอีสาน และ

ความสัมพนัธ์ระหว่างนิทานอุรงัคธาตกุบัศาสนสถานทีต่่าง ๆ  ทีร่ะบไุว้ในนิทานอุรงัคธาตุ

	 ผลการศกึษาพบว่า อุรงัคธาตนิุทาน ถกูสร้างสรรค์ขึน้มาโดยกวีของอาณาจักร

ล้านช้างโดยต้นฉบับเขียนลงใบลาน แต่นานเข้ากระจัดกระจายอยู่แถบลุ่มแม่น�้ำโขง

ต่อมาพระยาศรไีชยชมพ ูอ�ำมาตย์ในราชส�ำนักของพระเจ้าสุรยิวงศา ได้น�ำมาเรยีบเรยีง

ใหม่ ซ่ึงในระยะต่อมาได้รับการคัดลอกถ่ายถอดเป็นอักษรไทยปัจจุบัน หลายส�ำนวน

ได้แก่ อุรังคธาตุ (ต�ำนานพระธาตุพนม) อุรังคธาตุเทสนา อุรังคนิทาน(พิสดาร) 

ซ่ึงฉบบัหลังได้รบัการตพีมิพ์เผยแพร่ ๑๑ ครัง้ นอกจากน้ียงัมนิีทานอุรงัคธาต ุตวัอักษร

ลาวที่มีการพิมพ์เผยแพร่เน่ืองในโอกาสพิธีฌาปณกิจศพของพระสังฆราชลาว และ

มกีารพมิพ์เผยแพร่กนัอย่างแพร่หลายในโอกาสต่าง ๆ  ของกลุ่มชนทีอ่าศยัอยูท่างฝ่ังซ้าย
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แม่น�้ำโขง อุรังคธาตุนิทานยังได้กล่าวถึงสถานที่เคารพทางศาสนาเมื่อพระพุทธเจ้า

เสด็จไปยังสถานที่ใดก็ได้ประทับรอยเท้าไว้เป็นหลักฐาน อันเป็นการแสดงให้รับรู้กันว่า

พระพทุธเจ้าได้เสดจ็มายงั ณ สถานทีแ่ห่งน้ี นอกจากน้ียงัพบว่านิทานอุรงัคธาตแุต่งขึน้

เพื่อเป็นวรรณกรรมเฉลิมพระเกียรติพระเจ้าสุริยวงศาธิราช พระมหากษัตริย์ของ

อาณาจักรล้านช้าง เนื่องในโอกาสเฉลิมฉลองการครองราชย์สมบัติ การศึกษาเรื่องนี้

สะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อและความศรัทธาของคนในแถบลุ่มน�้ำโขงต่อพุทธศาสนา

อย่างเหนียวแน่นตลอดมา 

ค�ำส�ำคัญ: อุรังคธาตุ พระเจ้าเลียบโลก อีสานล้านช้าง 



อุรังคธาตนุทิานพทุธต�ำนานพระเจ้าเลยีบโลกฉบับอีสานล้านช้าง : การสบืทอดและการสร้างสรรค์ 3

Uranggadhat Nidana, Phra Chao Lieb Lok Legend 

of Isaan Lanxang Version: Inheritance and Creativ-

ity
๑

Surachai Chinnabutr
๒ 

Abstract

	 Uranggadhat Nidana or Phra That Phanom Legend, is part of the folk 

literary of Thai-Laos culture. The story explains the building of Phra That 

Phanom, along with the travels of Buddha into Lanxang kingdom along 

the banks of Maekong River and the placing of his footprints in many places. 

The article aims to study the inheritance of Uranggadhat in Isaan Region and 

the creation of legends in the context of Thai-Lao culture.

	 The results found that Uranggadhat Nidana was created by poets 

of the Lanxang Kingdom. Text was originally written on palm leaves but was 

lost someplace around the Maekong River. Phraya Sri Chai Chompu, the

interior minister in the court of King Suriyawongsa, had it rewritten and

translated. Lao manuscripts of Uranggadhat Nidana have been printed on 

the ocassion of cremation ceremony of the supreme patriarchs of Laos and 

have been widely published on several occasions of the people living on the left 

	
๑
	 This article is a part of the research “The Identity and Inheritance of the 

Monastery Serfs of Wat Phra That Phanom Nakhon Phanom Province in Kao Bichabhagaya 

Offering and Sia Kha Hua Ritual” and presented in national academic conference on

“วิชญทรรศ์ภาษา วรรณกรรม และวัฒนธรรมไทย” in 40 years, Department of Thai language. 

Faculty of Liberal Arts , 80 years Thammasat University. 

	
๒
	 Lecturer of Department of Thai, Faculty of Humanities and Social Science, 

Sakon Nakhon Rajabhat University. 
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side of the Maekong River. Uranggadhat Nidana discusses many sacred religious 

places, explaining how when the Buddha went to any location, he imprinted 

his feet as evidence. Moreover, it was found that Uranggadhat Nidana was 

created as literature for celebrations. This study reflects that the people living 

around the Maekong River have had a strong belief in and respect for Buddhism. 

Keyword :	Uranggadhat Nidana, Phra Chao Lieb Lok, Isaan Lanxang, 

	 Inheritance
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บทน�ำ

	 วรรณกรรมหลายเรื่องมีที่มาจากต�ำนานซ่ึงเป็นเรื่องเล่าแบบปากต่อปาก

สืบทอดกนัมาจากรุน่สู่รุน่ จากน้ันจึงค่อย ๆ  ปรบัเปล่ียนเป็นลายลักษณ์โดยมกีารบันทกึ

ไว้เพือ่น�ำไปใช้ในโอกาสต่าง ๆ  เช่น ใช้เทศน์ ใช้อ่านในงานงนัเฮือนด ีท�ำขวัญ โดยเฉพาะ

วรรณกรรมที่น�ำมาจากพุทธศาสนาที่ฝังรากลึกลงในวิถีชีวิตของคนไทย ถูกน�ำมาใช้

กันอย่างแพร่หลาย ด้วยเหตุนี้เองวรรณกรรมจึงเป็นเครื่องมือศึกษาสังคมในแต่ละยุค

แต่ละสมัยเพราะวรรณกรรมอธิบายสิ่งต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมนั้น ๆ ได้เป็นอย่างดี 

วรรณกรรมหลายเรื่องของมนุษยชาติส่วนใหญ่จึงน�ำเอาต�ำนานซ่ึงเป็นเรื่องเล่ามา

บันทึกไว้เพื่อให้อนุชนรุ่นหลังได้สืบทอดกันต่อไป
๓
 

	 อุรังคธาตุนิทาน เป็นวรรณกรรมที่เก่าแก่และมีความส�ำคัญทั้งทางด้าน

ประวัติศาสตร์ โบราณคดีและวรรณกรรมของสองประเทศคือทั้งประเทศลาวและ

ภาคอีสานของประเทศไทย ซ่ึงอาจกล่าวได้ว่าเป็นวรรณกรรมสองฝั่งโขงก็ว่าได ้

ในส่วนของประเทศไทยน้ัน อุรังคธาตุนิทานต้นฉบับที่พระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมหลวง

ประจักษ์ศิลปาคม ข้าหลวงต่างพระองค์ที่ดูแลหัวเมืองมณฑลอุดร ได้น�ำมามอบให้

หอสมุดแห่งชาติ เมื่อปี พ.ศ. ๒๔๖๔ บันทึกด้วยอักษรธรรมอีสาน หน้าปกเขียนชื่อว่า 

“อุรังคธาตุ” ได้น�ำมาพิมพ์ครั้งแรก มีชื่อเรียกว่า “อุรังคธาตุ” ฉบับความสังเขป แต่ต่อ

มากรมศิลปากรได้น�ำหนังสืออุรังคธาตุมาช�ำระและเรียบเรียงใหม่ โดยมอบให้

นายสุด ศรีสมวงศ์ และนายทองดี ไชยชาติ เปรียญ ซ่ึงพิเศษ เจียจันทร์พงษ์
๔
 

ผู้เชียวชาญของกรมศิลปากรได้อธิบายไว้ว่า หนังสือ อุรังคธาตุ ได้เคยจัดพิมพ์แล้ว

ครัง้หน่ึง แต่ในปี พ.ศ.๒๔๘๓ ได้จัดพมิพ์ขึน้ใหม่เน่ืองในโอกาสพระราชทานเพลิงศพของ 

อ.ต.หลวงประชุมบรรณสาร (พิณ เดชะคุปต์) มีข้อความแปลกและพิสดารกว่า

ฉบับที่เคยพิมพ์มาก่อน โดยใช้ชื่อว่า “อุรังคธาตุ (ต�ำนานพระธาตุพนม)” 

	
๓	
สุกัญญา สุจฉายา, วรรณกรรมมุขปาฐะ, (กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพร่ผลงานทาง

วิชาการ คณะอักษรศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๖) หน้า ๒-๓.

	
๔	
พิเศษ เจียจันทร์พงษ์, อุรังคธาตุ ต�ำนานพระธาตุพนม, (มหาสารคาม: วิทยาลัยครู

มหาสารคาม, ๒๕๒๑), ค�ำน�ำ.
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	 ในปี พ.ศ. ๒๕๐๔ ได้มีการน�ำเอา อุรังคธาตุ (ต�ำนานพระธาตุพนม) มาพิมพ์

ใหม่ด้วยอักษรไทยปัจจุบันลงบนใบลานโดยส�ำนักพิมพ์ ส.ธรรมภักดี และช�ำระความ

ออกมาเป็นส�ำนวนภาคอีสานโดยมหาสิลา วีรวงศ์ แบ่งออกเป็น ๑๐ ผูก ผูกละ ๑ กัณฑ์ 

โดยใช้ช่ือว่า “อุรงัคธาตเุทสนา” ซ่ึงเป็นส�ำนวนเดยีวกบัฉบบัหอสมดุแห่งชาต ิแต่มคีวาม

ผิดเพี้ยนไปจากส�ำนวนเดิมบ้างเล็กน้อยซึ่งอาจจะเป็นการแก้ไขเพิ่มเติมให้เข้าใจง่าย
๕

	 ส�ำหรับ อุรังคธาตุเทสนา นี้ เข้าใจว่าส�ำนักพิมพ์ ส. ธรรมภักดี สร้างขึ้นเพื่อ

ให้พระภิกษุเทศนาให้กับญาติโยมได้ฟังเน่ืองในโอกาสวันส�ำคัญทางพุทธศาสนาเพราะ

ส�ำนวนส่วนใหญ่น้ันจะเป็นส�ำนวนทางภาคกลางยากแก่การท�ำความเข้าใจของคนอีสาน 

ดงัน้ันเมือ่มกีารช�ำระโดย มหาสีลา วีรวงศ์ เข้าใจว่าจะเป็นส�ำนวนทีฟั่งเข้าใจง่ายส�ำหรบั

ญาติโยมที่มาท�ำบุญ (ผู้เขียน)

	 ต่อมาพระธรรมราชานุวัตร
๖
 (แก้ว อุทุมมาลา) เจ้าอาวาสวัดพระธาตุพนม 

และเจ้าคณะจังหวัดนครพนมในขณะนั้น ได้รวบรวมงานที่ท่านได้บันทึกไว้ในสมัยด�ำรง

สมณศักดิ์เป็นพระราชาคณะสามัญที่ “พระพนมเจติยานุรักษ์” เมื่อปี พ.ศ. ๒๔๙๑

และได้พิมพ์เผยแพร่มาแล้ว ๖ ครั้ง โดยให้ชื่อว่า “อุรังคนิทาน” โดยครั้งสุดท้ายพิมพ์

เมื่อ ปี พ.ศ. ๒๕๑๒ แต่หลังจากนั้นเป็นต้นมาก็ไม่ได้มีการพิมพ์เผยแพร่อีกเลย จากนั้น

มา ๑๐ กว่าปี ได้มีผู้สนใจต้องการที่จะให้ทางวัดพระธาตุพนมพิมพ์หนังสือขึ้นอีกจึงได้

มีการครั้งเน่ืองในงานฉลองอายุครบ ๘๐ ปี ของพระธรรมราชานุวัตร แต่ได้มีการ

เพิม่เตมิเรือ่งราวเกีย่วกบัองค์พระธาตพุนมพงัลงมาเมือ่ปี พ.ศ. ๒๕๑๘ โดยใช้ชือ่หนังสือ

ว่า “อุรงัคนิทาน ต�ำนานพระธาตพุนม (พสิดาร)”  ซ่ึงเป็นการพมิพ์ครัง้ที ่๗ จนถงึปัจจุบัน

คือฉบับที่ ๑๑ โดยผู้พิมพ์อธิบายเพิ่มเติมว่า เนื่องจากหนังสืออุรังคนิทาน มีประโยชน์

ในการศึกษาค้นคว้าทางด้านประวัติศาสตร์และโบราณคดีของภาคอีสานและของ

ประเทศลาวซึ่งแต่เดิมคืออาณาจักรล้านช้างนั่นเอง

	
๕	
ธวัช ปุณโณฑก, ต�ำนานอุรังคธาตุ, (กรุงเทพฯ : มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย

ภาคอีสาน ธนาคารไทยพาณิชย์, ๒๕๔๒ ) หน้า ๕๓๔๓.

	
๖	
พระธรรมราชานุวัตร, อุรังคนิทาน ต�ำนานพระธาตุพนม (พิสดาร), พิมพ์ครั้งที่ ๑๑. 

(กรุงเทพฯ: จูนพับลิชชิ่ง,๒๕๕๑) หน้า ค�ำน�ำ.
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	 ในส่วนของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว หนังสืออุรังคธาตุถือได้

ว่าเป็นเอกสารส�ำคัญทางด้านประวัติศาสตร์ โบราณคดีของลาวในอดีต สันนิษฐานว่า

มีอายุไม่ต�่ำกว่า ๕๐๐ ปี มีทั้งหมดจ�ำนวน ๕ ผูก บันทึกด้วยอักษรธรรม ๒๕๐ หน้าลาน 

แต่ต่อมามีอีกหนึ่งชุดเพิ่มเข้ามามีจ�ำนวน ๔ ผูก บันทึกด้วยอักษรตัวธรรม ภาษาลาว

ทั้งสองฉบับเก็บไว้ที่หอสมุดแห่งชาติ ที่เวียงจันทน์
๗
 

	 จากน้ันจึงได้คัดลอกเป็นอักษรลาวปัจจุบัน โดยใช้ช่ือว่า “นิทานอุรังคธาต ุ

ฉบับหลวงพระบาง” เน่ืองในโอกาสพิธีฌาปนกิจศพสมเด็จสังฆนายกแห่งพระราช

อาณาจักรลาว (พระลูกแก้ว คูณมี) วันที่ ๙ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๕๑๒ ในหน้าค�ำน�ำของ

หนังสือนี้อธิบายไว้ว่า
๘
 

	 ต้นฉบับของหนังสืออุรังคธาตุน้ี บันทึกไว้เป็นอักษร

ตัวธรรมในเอกสารใบลาน ได้คัดลอกสืบต่อกันมาหลายสมัย 

คณะสานุศษิย์ของพระลูกแก้วคนู มะนีวงส์ รวบรวมและได้มอบให้

ท่านมหาไสว มาคะวิด มหาพัก อภัยวงส์ และมหาบัวแก้ว บุนสีใส 

ร่วมกันช�ำระและจัดพิมพ์เป็นอักษรลาวปัจจุบัน เพื่อประโยชน์แก่

อนุชนรุ่นหลังได้อ่านแล้วเข้าใจได้ง่าย เพราะคนลาวในปัจจุบันน้ี

อ่านตัวธรรมไม่ได้แล้ว

	 บางส่วนของอุรงัคธาตนิุทานฉบบักรมศลิปากรได้ถกูน�ำไปเขยีนประวัตศิาสตร์

ความเป็นมาของท้องถิ่นโดยเฉพาะการอธิบายการเกิดของสถานที่ต่าง ๆ ซ่ึงอาจจะ

มีการเพิ่มเติมหรือลดทอนบางส่วนของนิทานอุรังคธาตุ เช่นต�ำนานเมืองสกลนคร 

ต�ำนานเมืองร้อยเอ็ด ต�ำนานเรื่องพระธาตุบัวบกบัวบาน ต่างก็ได้เค้าเรื่องมาจาก

อุรังคธาตุนิทาน โดยเฉพาะประวัติศาสตร์ของจังหวัดสกลนคร ซ่ึงได้น�ำข้อความใน

อุรังคธาตุ มากล่าวไว้ว่า “จ�ำเดิมเมื่อศาสนาพระเจ้ากัสสปะ ขุนขอมราชบุตรเจ้าเมือง

อินทรปัฐนคร ได้พาครอบครัวบ่าวไพร่ของตนมาสร้างเมืองขึ้นที่ริมหนองหานหลวง

	
๗	
บุนมี เทบสีเมือง, ความเป็นมาของชนชาติลาวการตั้งถิ่นฐานและสถาปนาอาณาจักร, 

แปลโดยไผท ภูธา. (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์สุขภาพใจ, ๒๕๕๓) หน้า ๗๖.

	
๘	
พจนีย์ เพ็งเปล่ียน, นิทานอุรังคธาตุ ฉบับหลวงพระบาง, (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์

ทหารผ่านศึก, ๒๕๓๓) หน้า ๑๕.
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ตรงท่านางอาบ ขุนขอมได้เป็นเจ้าเมือง และมีราชบุตรคนหน่ึงชื่อว่า สุรอุทกกุมาร”

และในหนังสือประวัติพระธาตุเชิงชุมและหลวงพ่อองค์แสน
๙
 ก็ได้น�ำเน้ือความจาก

นิทานอุรังคธาตุมากล่าวว่า “ในครั้งหน่ึง องค์สมเด็จพระพุทธโคดมบรมครูของเรา 

พระองค์พร้อมด้วยพระสาวกอรหันตขิณาสพ ๑๕๐๐ เป็นบริวาร มีพระมหากัสสปะ

เจ้าเป็นประธาน เสด็จไปบิณฑบาตที่เมืองโคตรบูรณ เมื่อพระยาศรีโคตรบูรณถวาย

ภัตตาหารแล้ว พระพุทธองค์เสด็จไปฉันที่ภูก�ำพร้า แล้วตรัสว่า เมื่อตถาคตเสด็จ

ดับขันธ์เข้าสู่ปรินิพพานแล้ว ให้น�ำพระธาตุหัวเหน่ามาประดิษฐานไว้ที่ภูก�ำพร้า และ

ยังมี อีกแห่งหน่ึงที่ภูน�้ำลอดเชิงชุมที่พระพุทธเจ ้าทั้ง ๓ พระองค์ได ้ประชุม

รอยพระพุทธบาทไว้ตามสัญญา”

	 นอกจากน้ีประวัติความเป็นมาของจังหวัดร้อยเอ็ดก็ได้ผูกโยงเข้ากับนิทาน

อุรังคธาตุดัวยเช่นกัน โดยกล่าวว่า “เมืองร้อยเอ็ดปรากฏตามต�ำนานอุรังคธาตุว่า

ปางเมื่อพระพุทธเจ้าเสด็จดับขันธ์ปรินพิพาน ได้แปดปีปลาย แปดเดือนนั้นพระกัสสปะ

อัครสาวกพระอรหันต์เจ้าผู้ใกล้ชิดพระพุทธองค์ได้อัญเชิญอุรังคธาตุของพระพุทธเจ้า

ด�ำเนินไปยังเบื้องบูรพาแห่งชมพูทวีป จากกุฉิ-นารายณ์-ปาวาย เพื่อประดิษฐาน 

ณ ดอยกัปปนคีรี (ภูก�ำพร้า) ตามที่พระพุทธองค์ได้ทรงด�ำรัสไว้เป็น ปัจฉิมพจน์ 

ณ เบื้องบูรพาแห่งชมพูทวีป” 

	 จะเห็นได้ว่านิทานอุรังคธาตุ หรือ ต�ำนานพระธาตุพนม ได้เป็นต้นแบบ

การสร้างประวัตคิวามเป็นมาของสถานทีต่่าง ๆ  หลายสถานที ่และเป็นเรือ่งเล่าราชวงศ์

ของกษัตริย์อาณาจักรล้านช้าง ซ่ึงเป็นส่ิงที่น่าสนใจเพราะนิทานได้อิงกับพุทธศาสนา 

ท�ำให้เรื่องราวต่างนั้นน่าเชื่อถือและมีความศักดิ์สิทธิ์ 

	 จากรายละเอียดดังกล่าวผู้วิจัยมีค�ำถามว่า นิทานอุรังคธาตุมีความเป็นมา

อย่างไร ใครเป็นผู้แต่ง ท�ำไมหนังสือนิทานเรือ่งอุรงัคธาตจึุงเป็นต้นแบบของการสืบทอด

วรรณกรรมเรื่องอ่ืน ๆ ของภาคอีสานและประเทศลาว และท�ำไมนิทานเรื่องน้ีจึง

เปรียบได้กับวรรณกรรมพระเจ้าเลียบโลก เพื่อตอบค�ำถามดังกล่าวผู้วิจัยจึงได้ศึกษา

	
๙	
วัดพระธาตุเชิงชุม. ประวัติพระธาตุเชิงชุมและหลวงพ่อองค์แสน, (สกลนคร: สกล

การพิมพ์, ๒๕๕๗) หน้า ๔๙.



อุรังคธาตนุทิานพทุธต�ำนานพระเจ้าเลยีบโลกฉบับอีสานล้านช้าง : การสบืทอดและการสร้างสรรค์ 9

ข้อมูลจากนิทาน อุรังคธาตุฉบับที่พิมพ์เผยแพร่ในงานพระราชทานเพลิงศพของ 

ล.ต.หลวงประชุมบรรณสาร (พิณ เตชะคุปต์) ที่ปริวรรตเป็นภาษาไทยโดย นายสุด 

ศรีสมวงศ์ และนายทองดี ไชยชาติ เปรียญ จากเอกสารใบลานที่เก็บรักษาไว้ที่หอสมุด

แห่งชาติ และน�ำมาตรวจสอบกับนิทานอุรังคธาตุฉบับของพระธรรมราชานุวัตร

(แก้ว อุทุมมาลา) และนิทานอุรังคธาตุฉบับหลวงพระบางที่บันทึกเป็นตัวอักษรลาว 

(ซ่ึงพฒันาการมาจากตวัอักษรไทยน้อย ผู้เขยีน) เพือ่ให้เหน็ถงึการสืบทอดนิทานเรือ่งน้ี

ตลอดจนความสัมพันธ์ของศาสนาสถานที่ปรากฏในหนังสือต�ำนานเล่มน้ี โดยผู้วิจัย

ตั้งสมมติฐานว่า นิทานอุรังคธาตุต้นฉบับน้ันกระจัดกระจายต่อมาจึงมีผู้รวบรวมและ

คัดลอกต่อกันมาเพื่อไปใช้ในโอกาสต่างๆและได้ปรับเปล่ียนชื่อไปตามบริบทและ

ความเหมาะสมของลักษณะการใช้ นอกจากน้ีในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาวได้มีการพิมพ์เผยแพร่นิทานอุรังคธาตุในโอกาสต่าง ๆ ซ่ึงเน้ือเรื่อง

ส่วนใหญ่จะเกี่ยวข้องกับพุทธศาสนาและสถานที่ต่าง ๆ ที่เกิดข้ึนก็มีเรื่องเล่าและ

ต�ำนานสืบต่อกันมา นิทานอุรังคธาตุมีลักษณะคล้ายกับต�ำนานพระเจ้าเลียบโลก

โดยเมื่อพระพุทธเจ้าเสด็จไปยังสถานที่แห่งใดก็จะประทับรอยพระบาทไว้เป็นหลักฐาน

ซึ่งเป็นเครื่องยืนยันว่าพระองค์ได้เสด็จมาสถานที่ตรงนี้จริง 

ภาพที่ ๑ หนังสืออุรังคธาตุฉบับต่าง ๆ
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นิทานอุรังคธาตุ : ต�ำนานการสร้างวัดพระธาตุพนม

	 ความเป็นมาของนิทานอุรังคธาตุน้ัน นิทานอุรังคธาตุหรือต�ำนานการ

สร้างวัดพระธาตุพนม และศาสนสถานต่าง ๆ ที่อยู่ใกล้เคียงพระธาตุพนม เดิมบันทึก

ด้วยอักษรธรรมอีสาน ส่วนมากพบอยูแ่ถบภาคอีสานของประเทศไทย คาดว่าน่าจะเกบ็ไว้

ตามวัดต่าง ๆ เรื่องราวในอุรังคธาตุเกี่ยวกับต�ำนานการสร้างพระธาตุพนมอันเป็น

ศาสนสถานศักดิ์สิทธิ์ที่เป็นที่เคารพของชาวอีสาน นอกจากน้ียังเกี่ยวข้องกับต�ำนาน

รอยพระพุทธบาท และต�ำนานบ้านต�ำนานเมือง โดยแทรกนิทานพื้นบ้านเพื่ออธิบายชื่อ

บ้านนามเมอืง และต�ำนานสถานทีส่�ำคญัต่าง ๆ  แถบลุ่มน�ำ้โขง แม่น�ำมลูและแม่น�ำ้งมึ
๑๐
 

ได้กล่าวมาแล้วว่านิทานอุรังคธาตุมีแพร่หลายมากในภาคอีสาน โดยเฉพาะบริเวณ 

แถบลุ่มแม่น�้ำโขง และแม่น�้ำมูล เข้าไปจนถึงสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

แต่เน่ืองจากนิทานอุรังคธาตุบันทึกลงใบลาน จึงง่ายต่อการช�ำรุดและสูญหาย และ

ด้วยสาเหตุส�ำคัญอีกประการหน่ึงคือผู้ที่สามารถอ่านได้จะต้องเป็นพระภิกษุเท่าน้ัน

จึงมกีารเกบ็ไว้ทีห่อคมัภร์ีในวัดน้ันเอง พอนานเข้าใบลานจึงเกดิการช�ำรดุท�ำให้ตวัหนังสือ

บนใบลานลบเลือนไป

	 นิทานอุรังคธาตุฉบับสมบูรณ์น้ัน พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวงประจักษ์-

ศิลปาคม ข้าหลวงที่ก�ำกับดูแลมณฑลอุดรได้น�ำมาประทานให้กับหอสมุดแห่งชาติ 

เมื่อ พ.ศ. ๒๔๖๔ ซึ่งเป็นฉบับที่กรมศิลปากรได้น�ำมาช�ำระและจัดพิมพ์ในปี พ.ศ. ๒๔๘๓ 

ดังน้ันฉบับน้ีจึงเป็นต้นแบบในการจัดพิมพ์เป็นเอกสารที่ทางการให้การรับรองต่อไป
๑๑ 

ต้นฉบับใบลานมีทั้งสิ้น ๗ ผูก ๑๕๒ ใบลาน บันทึกด้วยตัวอักษรธรรมอีสาน โดยหน้าปก

เขียนไว้ว่า “อุรังคธาตุ” ในจ�ำนวนนี้มีใบลาน ๕ ใบที่จารไว้หน้าเดียว นอกนั้นจารไว้ทั้ง 

๒ หน้า ใบลานมีความกว้าง ๔.๓ เซนติเมตร และมีความยาว ๕๒.๕ เซนติเมตร เก็บไว้

ที่แผนกอักษรโบราณหอสมุดแห่งชาติ โดยใช้รหัสเลขที่ ๓๖ ข และรหัสเก็บที่  นายสุด 

ศรีสมวงศ์ และนายทองดี ไชยชาติ ถ่ายถอดเป็นอักษรไทยปัจจุบัน พิมพ์ครั้งแรกปี 

พ.ศ.๒๔๘๓ โดยใช้ช่ือว่า “อุรังคธาตุ (ต�ำนานพระธาตุพนม)” พิมพ์เน่ืองในโอกาส

พระราชทานเพลิงศพหลวงประชุมบรรณสาร (พิณ เตชะคุปต์) จากนั้นฉบับนี้จึงได้ใช้

	
๑๐	

ธวัช ปุณโณฑก, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๕๓๔๔ – ๕๓๔๕

	
๑๑	

พิเศษ เจียจันทร์พงษ์, ต�ำนาน, (กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์มติชน, ๒๕๕๕) หน้า ๑๔๓. 
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เป็นต้นแบบในการศึกษาเกี่ยวกับประวัติอีสานต่อกันมา
๑๒

	 ต�ำนานการสร้างวัดพระธาตุพนมในอุรังคธาตุนิทานเล่าว่าสร้างโดยพระยา

ทั้งห้า อันได้แก่ พระยาสุวรรณภิงคาร แห่งเมืองหนองหานหลวง พระยาค�ำแดง

เมืองหนองหานน้อย พระยานันทเสน แห่งเมืองศรีโคตรบูร พระยาจุลณีพรหมทัต

เจ้าเมอืงจุลณ ีและพระยาอินทปัตฐ เจ้าเมอืงอินทปัตฐนคร ได้ร่วมกนัก่ออุบมงุ (อุโมงค์) 

ขึน้มลัีกษณะเป็นรปูส่ีเหล่ียมลึก ๒ ศอกกว้าง ๒ วา และสูงจากฐานถงึยอด ๒ วา มลีกัษณะ

คล้ายเตาไฟ จากน้ันพระมหากัสสปะะจึงได้น�ำเอาพระอุรังคธาตุ(กระดูกหน้าอกของ

พระพทุธเจ้า) ประดษิฐานไว้ในอุบมงุ จากน้ันเรือ่งกล่าวถงึปาฏหิารย์ิของพระอุรงัคธาตุ

ได้ลอยออกมาจากอุบมุงมาอยู่ในมือของพระมหากัสสปะ แล้วจึงลอยกลับเข้าไปยัง

อุโมงค์ตามเดิม พระยาทั้ง ๕ เห็นเป็นอัศจรรย์ดังน้ันจึงร่วมมือกันบริจาคส่ิงของไว้ที่

อุบมุงเสร็จแล้วจึงเสด็จกลับบ้านเมือง

	 ต�ำนานการสร้างพระธาตุพนมทั้ง ๓ ส�ำนวนคือส�ำนวนกรมศิลปากร ส�ำนวน

หลวงพระบาง และส�ำนวนของพระธรรมราชานุวัตร กล่าวไว้ตรงกันแต่ต่างกันใน

รายละเอียดเรือ่งของช่ือม้า ฉบบักรมศลิปากร และฉบับของพระธรรมราชานุวัตรกล่าว

ช่ือม้าที่พระมหากัสสปะสร้างไว้ตรงกันคือ ม้าอาชาไนยและม้าพลาหก ส่วนฉบับ

หลวงพระบางจะกล่าวถงึม้าอาชาไนยและม้ามณีกาบ ส�ำนวนของกรมศลิปากรน้ันความหมาย

ของ ม้าพลาหก หมายถึง เทวดาแห่งก้อนเมฆ, เมฆ หรือ ฝน หรือ หมายถึง พญาม้า

พลาหก ซ่ึงเป็น ๑ ใน ๑๐๘ ภาพมงคลในรอยพระพทุธบาทเป็นความเช่ือทีไ่ด้รบัอิทธพิล

มาจากอินเดีย ความเช่ือดังกล่าวผู้เขียนมีความเห็นว่าเป็นม้าที่มีก�ำลังสามารถน�ำพา

พระพุทธศาสนาให้ด�ำรงอยู่ได้ยาวนาน ข้อความที่อยู่ในอุรังคธาตุฉบับกรมศิลปากร
๑๓
 

กล่าวถงึม้าพลาหกและม้าอาชาไนยคูก่นัน้ันว่า “ ...พระมหากสัสปะะเถระเจ้าให้สร้างรปูม้า

พลาหกตัวหน่ึง ผินหางมาทางเหนือ เรียงอยู่กับม้าอาชาไนยน้ันหมายว่าเป็นพระยา

โคตรบรูน้ัน จักได้ฐปนาพระอุรงัคธาตไุว้ ค�ำ้ชูพระพทุธศาสนาตลอด ๕๐๐๐ พระวรรษา...”

ส่วนม้ามณีกาบที่ปรากฏในส�ำนวนฉบับหลวงพระบาง ในเนื้อความกล่าวว่า “...พระมหา

กสัสปะเถระเจ้าจึงให้เฮ็ดรปูม้ามณีกาบตวัหน่ึงป่ินหน้าเมอืเหนือ เรยีงกนักบัม้าอาชาไนย

เพือ่หมายว่าพระยาศรโีคตรบรูน้ันเอง จักได้มาสถาปนาสร้างแปงพระอุรงัคธาตไุว้ค�ำ้ชู

	 ๑๒	
ธวัช ปุณโณฑก, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๕๓๔๓.
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พุทธศาสนาตลอด ๕๐๐๐ พระวัสสาน้ัน” ม้ามณีกาบเป็นม้าที่มีคุณสมบัติพิเศษ

มีความรู้สึกเหมือนมนุษย์ เหาะเหิน เดินอากาศได้ ต่อสู้กับศัตรูได้ และแสนรู้ เป็นชื่อ

ของม้าทีป่รากฏในวรรณกรรมของฝ่ายลาวซ่ึงเป็นม้าคูใ่จของฝ่ายตวัเอก ความเช่ือของ

ชาวล้านช้างเชื่อว่าม้ามณีกาบจะเป็นผู้ค�้ำจุนพระพุทธศาสนาให้ด�ำรงอยู่สืบไป
๑๔
 

อุรังคธาตุนิทาน: การสร้างสรรค์โดยปราชญ์ท้องถิ่น

	 ประคอง นิมานเหมินท์ กล่าวว่า วรรณกรรมท้องถิ่นส่วนมากจะไม่ปรากฏ

ช่ือผู้แต่งด้วยเหตุผล ๒ ประการ คือ ประการแรกในหน้าที่ระบุช่ือผู้แต่งหายไปหรือ

ผู้คัดลอกไม่เห็นความส�ำคัญจึงไม่คัดลอกช่ือผู้แต่งด้วย ประการที่สอง สืบเน่ืองจาก

ความเช่ือทางพุทธศาสนาที่ผู ้แต่งมีความเช่ือว่าต้องการแต่งไว้เพื่อเป็นการบูชา

พุทธศาสนาอันเป็นขนบการแต่งวรรณกรรมท้องถิ่น
๑๕
 

	 นิทานอุรังคธาตุทั้ง ๓ ส�ำนวนได้กล่าวว่า ผู้แต่งคือพระอรหันต์ทั้ง ๕ ซึ่งได้แก่ 

มหารัตนเถระ จุลรัตนเถระ มหาสุวรรณปาทเถระ จุลสุวรรณปาทเถระ และ

สังขวิชเถระ ไว้ตรงกันทุกส�ำนวน แต่จะมีเฉพาะส�ำนวนกรมศิลปากรเท่าน้ันที่อธิบาย

ถึงผู้เรียบเรียงและรวมรวมไว้ซ่ึงปรากฏตอนท้ายในเน้ือหาของนิทาน โดยผู้เขียนจะ

แยกกล่าวดงัน้ี ส�ำนวนของกรมศลิปากร กล่าวถงึผู้แปลไว้ตอนต้นเรือ่งว่า “นโม พทุธาย

จักกล่าวยังอุรังคธาตุนิทาน ปาทลักษณนิทาน ศาสนานครนิทาน อันพระอรหันต์ทั้ง ๕ 

พระองค์แปลไว้ให้แจ้งแก่นักปราชญ์เจ้าทั้งหลาย นิทานอันน้ีพระพุทธเจ้าทรงท�ำนาย

ปลายเมือหาก บุคคลผู้มีปัญญาจึงค่อยพิจารณาดูอธิบายให้แจงเทอญ” จะเห็นได้ว่า

ตอนต้นเรื่องส�ำนวนของกรมศิลปากรได้กล่าวถึงผู้แปลว่าเป็นพระอรหันต์ ซ่ึงเป็น

การสร้างความศักดิ์สิทธิ์ให้กับนิทานเรื่องน้ี แต่อย่างไรก็ตามในตอนกลางของเรื่อง

เนื้อเรื่องได้กล่าวไว้อย่างชัดเจนถึงว่า ผู้แต่งนิทานอุรังคธาตุ เป็นเพียงผู้รวบรวมไม่ใช่

	
๑๓	

กรมศลิปากร, อรัุงคธาตุ (ต�ำนานพระธาตุพนม), กรงุเทพฯ: โรงพมิพ์ไทยเขษม, ๒๔๘๓) 

หน้า ๑๖๒.

	
๑๔	

พจนีย์ เพ็งเปลี่ยน, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๗๐.

	
๑๕	

ประคอง นิมานเหมนิท์, วรรณกรรมท้องถ่ิน, (กรงุเทพฯ : มหาวิทยาลัยสุโขทยัธรรมาธิ

ราช, ๒๕๕๕) หน้า ๒๓ – ๒๔.
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ผู้แปลหรอืผู้แต่ง โดยกล่าวว่า
๑๖
 “ข้าบาท พระยาศรไีชยชมพถูวายอุรงัคธาตนิุทาน และ

พระบาทลักษณนิทาน ศาสนนครนิทาน อันน้ีเพือ่ให้เป็นมงคลวุฒศิรสีวัสดิ”์ จากข้อความ

ดังกล่าวสันนิษฐานว่าผู้เรียบเรียงเพียงรวบรวมนิทานอุรังคธาตุข้ึนเพื่อเป็นพุทธบูชา

ให้แก่พระศาสนา ซ่ึงธรรมเนียมการถวายหนังสือให้กับวัดเป็นธรรมเนียมหน่ึงของ

กลุ่มคนชาตไิททีส่บืทอดกนัมา นอกจากน้ีตอนท้ายของนิทานยงัได้กล่าวถงึผู้แต่งหนังสือ

ไว้อีกว่าเป็นเพยีงผู้รวบรวมนิทานอุรงัคธาตไุว้อีกครัง้ดงัน้ี
๑๗
 “หนังสือฉบับน้ี อาชญาเจ้า

อุปราช พร้อมด้วยบุตรภรรยา สร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๔ ตรงกับจุลศักราช ๑๒๒๓ 

(พ.ศ. ๒๔๐๔) ปีจอ จัตวาศก เดือน ๑๒ ขึ้น ๑๕ ค�่ำ วันพฤหัสบดี” จากข้อความดังกล่าว

ผู้เขียนมีความเห็นว่า เมื่อพระยาศรีไชยชมพูเรียบเรียงเสร็จแล้วเมื่อมีการเฉลิมฉลอง

งานบรมราชภิเษกของพระเจ้าสุริยวงศา พระองค์ก็น่าจะทรงให้อ�ำมาตย์ราชบัณฑิต

น�ำหนังสอืน้ีไปถวายให้กบัวัดต่าง ๆ  เพือ่น�ำไปใช้เทศน์ให้กบัอุบาสกอุบาสิกาฟังในโอกาส

ต่าง ๆ  เช่นอาจจะน�ำไปเทศน์ในช่วงเข้าพรรษา เมือ่เวลานานเข้าหนังสือนิทานอุรงัคธาตุ

เกิดช�ำรุดกระจัดกระจายไปยังสถานที่ต่าง ๆ พระยาอุปราช ซ่ึงเป็นต�ำแหน่งชนชั้น

ปกครองในอาญาส่ีของสมัยล้านช้างจึงได้รวบรวมข้ึน โดยอาจจะให้อาลักษณ์คัดลอก

และรวบรวม หรือพระยาอุปราชอาจจะเป็นผู้ออกทุนจ้างอาลักษณ์ซ่ึงเป็นผู้เช่ียวชาญ

ในทางการอักษรศาสตร์แต่งขึน้ใหม่แต่งยงัคงเค้าเรือ่งเดมิ เสรจ็แล้วจึงน�ำไปมอบถวาย

ตามวัดต่าง ๆ เพื่อใช้ต่อไป

	 ส่วนผู้แต่งนิทานอุรังคธาตุ
๑๘
 ในฉบับหลวงพระบางและฉบับของพระธรรม-

ราชานุวัตร (แก้ว อุทุมพร) กล่าวถึงเรื่องผู้แต่งไว้ตรงกันว่า “นิทานอันนี้ พระอรหันต์

ทั้ง ๕ แต่งไว้ในเมืองร้อยเอ็ดประตู วิสสุกรรมเทวบุตรน�ำเอาไปจารึกใส่ลานทองไว้

บนช้ันดาวดึงส์ ครั้นถึงสมัยพระยาจันทพาณิชสร้างเมืองฟากหนองคันแทเสื้อน�้ำ

พญาอโศกได้เกดิมาโชตนาพระพทุธศาสนา พญาอภยัทฏุฐคามมณีสร้างโลหะปราสาทใน

เมอืงลังกาทวีป วิสสกุรรมเทวบตุรจึงได้น�ำเอาลานทองค�ำน้ันไปใส่ไว้ในเมอืงอินทปัฐนคร

	
๑๖	

กรมศิลปากร, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๔๕.

	
๑๗	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๘๒.

	 ๑๘	
อุดร จันทวัน, นิทานอุรังคธาตุฉบับลาว ต�ำนานพญานาคลุ่มน�้ำโขง, (ขอนแก่น:

โรงพิมพ์คลังนานาวิทยา, ๒๕๕๕) หน้า ๑๔- ๑๙.
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เป็นเวลาเหงินาน ขณะน้ันธาตทุีภ่กู�ำพร้าน้ีฮกเฮ้ียเสียหาย ข้าโอกาสกก็ระจัดกระจายไป 

เมื่อพระโพธิสารเจ้าตนหลวงได้นางในเมืองอินทปัฐนคร มาเป็นปาทบริจาริกา (มเหสี) 

นางผู้นี้จึงเอานิทานเรื่องนี้ถวายพระองค”์ จากข้อความดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ผู้แต่ง

นิทานอุรงัคธาตน้ีุยงัไม่ชัดเจน โดยตอนแรกกล่าวว่าผู้แต่งเป็นพระอรหนัต์ ซ่ึงข้อความน้ี

น่าจะเป็นนิทานปรมัปราทีต้่องการสร้างความศกัดิสิ์ทธิใ์ห้กบันิทานเรือ่งน้ี แต่ต่อมาเมือ่

พระมเหสีชาวเขมรของพระเจ้าโพธิสารน�ำนิทานเรื่องนี้มาถวายพระเจ้าโพธิสาร นิทาน

เรื่องน้ีจึงเป็นที่รู้จักและต่อมาพระเจ้าโพธิสารได้เสด็จมาบ�ำรุงรักษาพระธาตุ และได้

บรจิาคข้าโอกาสไว้เพือ่ดแูลพระธาตตุ่อไป ในส่วนของนิทานน้ันเน้ือเรือ่งไม่ได้กล่าวต่อว่า

พระองค์ได้พระราชทานไว้ด้วยหรอืไม่ แต่ผู้เขียนตัง้ข้อสังเกตว่าก่อนเสดจ็กลับพระองค์

อาจจะถวายหนังสืออุรังคธาตุนิทานพร้อมกับการมอบข้าโอกาสไว้กับวัดพระธาตุ

	 ส่วนยุคสมัยของการเรียบเรียงและรวบรวมนิทานอุรังคธาตุ ศาสตราจารย์ 

ธวัช ปุณโณฑก
๑๙
 สันนิษฐานเรื่องของยุคสมัยของการแต่งไว้ ๒ ประการ คือ ประการ

แรกน่าจะมีการเรียบเรียงขึ้นในสมัยพระเจ้าไชยเชษฐาธิราช กษัตริย์แห่งอาณาจักร

ล้านช้างอันเป็นยุคที่พระพุทธศาสนาเจริญรุ่งเรืองในอาณาจักรล้านช้าง ซึ่งมีหลักฐาน

ว่าพระเจ้าโพธสิาร พระบิดาของพระเจ้าไชยเชษฐาธริาชได้มานมสัการพระธาตพุนมและ

บูรณปฏิสังขรณ์องค์พระธาตุพนม และก่อนเสด็จกลับได้ถวายข้าโอกาสไว้เพื่อดูแล

พระธาตุพนมจ�ำนวน ๓๐๐๐ คน จากน้ันไม่นานพระเจ้าไชยเชษฐาธิราชก็ได้เสด็จมา

นมสัการพระธาตพุนมและได้บูรณะองค์พระธาตดุ้วย ประการทีส่อง น่าจะเรยีบเรยีงขึน้

ในสมยัพระเจ้าสุรยิวงศา สอดคล้องกบัพเิศษ เจียจันทร์พงษ์
๒๐
 ให้เหตผุลว่า เน่ืองจากนิทาน

อุรังคธาตุได้ปรากฏชื่อของพระเจ้าสุริยวงศาเกือบทุกตอน โดยกล่าวถึงการกลับชาติ

ไปเกิดของพระเจ้าสุริยวงศาหลายชาติ เพื่อจะได้ท�ำนุบ�ำรุงองค์พระธาตุพนม และอีก

เหตุผลหน่ึงคือในปีที่พระเจ้าสุริยวงศาครองราชย์ในปี พ.ศ. ๒๑๗๖ ได้ครองราชย์

ควบรวมกับปี พ.ศ. ๒๑๘๑ ซึ่งตรงกับปีจุลศักราช ๑๐๐๐ ซึ่งตามความเชื่อของชาวพุทธ

เช่ือว่าปีจุลศักราช ๑๐๐๐ เป็นปีที่บ้านเมืองจะเกิดกลียุค เกิดเหตุข้าวยากหมากแพง 

	
๑๙	

ธวัช ปุณโณฑก, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๕๓๔๔.

	
๒๐	

พิเศษ เจียจันทร์พงษ์, อุรังคธาตุ ต�ำนานพระธาตุพนม, (มหาสารคาม:วิทยาลัยครู

มหาสารคาม, ๒๕๒๑) หน้า ๑๗.
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บ้านเมอืงจะลุกเป็นไฟ จึงเปล่ียนใหม่เป็นภาษาบาลีว่า “ปุณณสหสัสวุฒมิงคลสังกราช”

แปลว่า ศกัราชถ้วนพนัอันเป็นวุฒมิงคลศกัราช
๒๑
 ซ่ึงศกัราชดงักล่าวตรงกบัสมยัพระเจ้า

ปราสาททองแห่งกรุงศรีอยุธยา ต้องท�ำพิธีลบศักราชเพื่อความเป็นสิริมงคลให้กับ

รชัสมยัของพระองค์ เช่นเดยีวกนักบัสมยัพระเจ้าสุรยิวงศาเมือ่ท�ำพธิเีปล่ียนศกัราชใหม่

แล้วได้ท�ำพิธีราชาภิเษก และนอกจากน้ียังให้ข้าราชบริพารแต่งหนังสือเพื่อเป็น

การเฉลิมฉลองด้วยเช่นกัน

	 ยุคสมัยของการแต่งนิทานอุรังคธาตุ ผู้เขียนมีความเห็นว่า น่าจะรวบรวมขึ้น

ในสมัยพระเจ้าสุริยวงศา เพราะถ้าพิจารณาเนื้อหาของนิทานแล้วส่วนใหญ่จะกล่าวถึง

ประวัตศิาสตร์ของประเทศลาว แต่ตอนต้นจะเป็นลักษณะของนิทานปรมัปรา กล่าวถงึ

การกลับชาติมาเกิดของกษัตริย์ที่ต้องการสร้างความศักดิ์สิทธิ์และความชอบธรรม

ให้กับกษัตริย์ของตน ช่วงแรกของนิทานกล่าวถึงการสร้างเมืองเวียงจันทน์โดย

ท้าวค�ำบาง และกษัตริย์ที่ครองเวียงจันทน์ต่อมาคือ บุรีจันอ้วยล้วย ในส่วนที่เป็นเรื่อง

ปรมัปราคอืมกีารกล่าวถงึฤษ ี๒ ตน คอื อมรฤษีและโยธกิฤษี อมรฤษีได้กลับชาตมิาเกดิ

เป็นพระยาทุคคตะไหลน�้ำ อันหมายถึงพระเจ้าฟ้างุ้ม สร้างเมืองอยู่ที่เมืองศรีสัตตนาค 

(หลวงพระบาง) ต่อจากนั้นกล่าวถึงพระยาไชยจักร (พระไชยจักรพรรดิแผ่นแผ้ว) บุตร

ของนางปาปเทวี และกล่าวถงึพระสารโพธกิมุารได้ครองราชย์ (พระเจ้าโพธสิาร) มบุีตร

ช่ือว่าพระไชยประเสริฐ (พระไชยเชษฐา) ซ่ึงเป็นการกลับชาติมาเกิดของไชยจักรฤษี 

ต่อจากน้ันกล่าวถึงพระยาวงศา (พระวรวงศา) ซ่ึงเป็นการกลับชาติมาเกิดของ

พระสารโพธิฤษี และต่อมากล่าวถึงพระยาสุริยวงศาอันเป็นการกลับชาติมาเกิดของ

ไชยฤษี เมื่อน�ำนิทานเรื่องน้ีไปเทียบกับประวัติศาสตร์ลาวหลังจากสมัยพระเจ้า

ไชยเชษฐา ประเทศลาวมีการแย่งชิงราชสมบัติอีกต่อมาหลาย ๆ พระองค์ จนถึงสมัย

พระเจ้าสุริยวงศา ประเทศลาวจึงได้รวมกันเป็นปึกแผ่นอีกครั้งหน่ึง กษัตริย์มีเวลา

ท�ำนุบ�ำรุงบ้านเมืองและพระพุทธศาสนา วรรณกรรมชิ้นส�ำคัญของลาวจึงปรากฏ

ขึน้มากมายในยคุน้ี นอกจากน้ีการทีป่ระเทศเกดิการแก่งแย่งชิงราชสมบัตน่ิาจะเกดิจาก

คนห่างไกลพระศาสนา ดังนั้นพระเจ้าสุริยวงศาจึงมีแนวนโยบายในการใช้วรรณกรรม

ที่เป็นเรื่องราวทางพุทธศาสนาช่วยกล่อมเกลาจิตใจประชาชนให้ส�ำนึกในบาป-บุญ

	
๒๑	

ธวัช ปุณโณฑก, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๕๔๔๔.
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โดยเฉพาะเรื่องของกรรม ประกอบกับในช่วงที่พระองค์ขึ้นครองราชย์สมบัติตรงกับ

ปี จ.ศ. ๑๐๐๐ ซึ่งตามความเชื่อถือว่าเป็นปีแห่งกลียุค พระองค์จึงต้องใช้กุศโลบายนี้

เพื่อปกครองไพร่ฟ้าให้มีแต่ความสุข 

อุรังคธาตุนิทาน : แม่แบบการสืบทอดวรรณกรรมประวัติศาสตร์และ

ต�ำนานลุ่มน�้ำโขง 

	 อุรงัคนิทาน กล่าวได้ว่าเป็นแม่แบบของวรรณกรรมต�ำนานพระธาต ุโดยเฉพาะ

เรื่องราวของศาสนนิทานที่เป็นเรื่องเล่าเกี่ยวกับการก�ำเนิดของสถานที่ต่าง ๆ และ

บาทลักษณนิทานที่เป็นเรื่องราวของการประทับรอยพระบาทของพระพุทธเจ้าใน

ล้านช้างและแถบลุ่มแม่น�ำ้โขงทัง้สองฟากฝ่ัง เป็นการเดนิทางของพระพทุธองค์เมือ่ครัง้

ทีเ่สดจ็ออกจากชมพทูวีป เพือ่มาโปรดสัตว์และเผยแพร่พทุธศาสนา หลังจากทีเ่สดจ็กลบั

กจ็ะประทบัรอยพระบาทไว้เพือ่เป็นสัญลักษณ์ว่าพระองค์ได้เดนิทางมายงัดนิแดนเหล่าน้ี

โดยเฉพาะดินแดนสองฝั่งแม่น�้ำโขง วรรณกรรมต�ำนานหลายเรื่องที่น�ำเอาอุรังคธาตุ

นิทานไปเป็นแบบฉบับในการเขยีนต�ำนานได้แก่ ต�ำนานพระธาตนุารายณ์เจงเวง ต�ำนาน

พระธาตเุชิงชุม ต�ำนานพระธาตตุุม่ไก่ (พระธาตดุมุ) ในจังหวัดสกลนคร ต�ำนานพระธาตุ

เรณูนคร ต�ำนานพระพทุธบาทเวินปลา จังหวัดนครพนม และ ต�ำนานพระพทุธบาทบัวบก 

ต�ำนานพระพุทธบาทบัวบาน อ�ำเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี นอกจากนี้ในต�ำนานบ้าน

ต�ำนานเมอืงทีน่�ำเอาอุรงัคธาตนิุทานมาเป็นต้นแบบ ได้แก่ ประวัตศิาสตร์เมอืงสกลนคร 

และประวัติศาสตร์เมืองร้อยเอ็ด (เมืองสาเกต)

	 ต�ำนานพระธาตตุ่าง ๆ  จะน�ำเรือ่งราวทีม่อียูใ่นอุรงัคธาตนิุทานไปเป็นต้นแบบ

จากนั้นจึงจะบรรยายเรื่องราวของพระธาตุต่าง ๆ ต่อไป เช่น ต�ำนานพระธาตุเชิงชุม 

ขนุถริะมยัสิทธกิาร
๒๒
 ข้าหลวงเมอืงสกลทวาปีสมยัน้ัน กล่าวว่า “ในครัง้หน่ึงองค์สมเดจ็

พระพุทธโคดมบรมครูเจ้า เสด็จไปบิณฑบาตที่เมืองโคตรบูรณ พระยาโคตรบูรถวาย

ภัตตาหารแล้ว เสด็จไปที่ภูก�ำพร้า พระพุทธองค์จึงพิจารณาตามพระพุทธประเพณี

	
๒๒	

ขุนถิระมัยสิทธิการ, ต�ำนานพระธาตุเชิงชุม ใน ประวัติพระธาตุเชิงชุมและ หลวงพ่อ

องค์แสน, (พิมพ์เน่ืองในพิธีพีพระราชทานเพลิงศพพระวิมลวิหารการ ผู้ช่วยเจ้าอาวาสวัดพระธาตุ

เชิงชุม) (สกลนคร: สกลการพิมพ์, ๒๕๕๗) หน้า ๔๙.
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แล้วจึงมีพุทธฏีกาตรัสว่า เมื่อเราตถาคตเสด็จดับขันธ์เข้าสู่พระนิพาน พระมหากัสสปะ

จะได้น�ำพระธาตุหัวอกเรามาประดิษฐานไว้ที่น้ี และยังมีอีกแห่งหน่ึงที่ภูถ�้ำลอดเชิงชุม 

เมื่อพระพุทธเจ้าท�ำภัตตากิจแล้วจึงเสด็จไปยังภูน�้ำถ�้ำลอดเชิงชุม ขณะน้ันพระยา

สุวรรณภิงคารเจ้าเมืองหนองหานหลวงพาบริวารรอรับเสด็จ” 

	 ในวรรณกรรมเรือ่งพระกดึพระพาน ซ่ึงเป็นวรรณกรรมของกลุ่มลาวล้านช้าง 

ที่เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับการอธิบายการเกิดของสถานที่ ได้น�ำเอาอุรังคธาตุนิทานมา

เป็นต้นแบบในการอธิบายความ เพียงแต่มีการเปล่ียนชื่อตัวละคร และเน้ือเรื่อง

บางตอนให้เข้ากับบริบทของสถานที่ แต่ยังคงความเหมือนและคล้ายคลึงเท่าน้ัน ซ่ึง

ในเรื่องนี้ ศิริพร บางสุด
๒๓
 กล่าวว่า เรื่องพระกึดพระพานน่าจะเป็นเรื่องเดียวกันกับ

กฤษณาอวตาร ในนารายณ์สิบปางของภาคกลาง โดยเฉพาะชื่อตัวละคร ส่วนผู้เขียน

เห็นว่า วรรณกรรมเรื่องพระกึดพระพานน่าจะได้น�ำเค้าเรื่องมาจากอุรังคธาตุนิทาน

มาแต่ง เนื่องจากวรรณกรรมเรื่องพระกึดพระพานซึ่งบันทึกด้วยอักษรไทน้อย ซึ่งเป็น

ตัวอักษรของกลุ่มล้านช้าง ซ่ึงวรรณกรรมส่วนใหญ่จะพบอยู่ในภาคอีสาน และใน

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ซึ่งจากการศึกษาของศิริพร บางสุด 

กล่าวว่าพบวรรณกรรมเรื่องนี้ประมาณ ๒๘ ส�ำนวน และผู้เขียนมีความเห็นสอดคล้อง

กับ ดนพุล ไชยสนิธุ์ ผู้แปลเรื่อง จ�ำบงั ตน้ฉบบัได้มาจากอ�ำเภอด่านซ้าย จังหวดัเลยแต่

เนื้อเรื่องคล้ายกับคล้ายกับนิทานเรื่อง อุสาบารส จึงตั้งชื่อใหม่ว่า อุสา – บารส โดย

ดนุพล ไชยสินธุ์ ให้ความเห็นว่าพระกึดพระพานเป็นเกร็ดนิทานแทรกอยู่ในอุรังคธาตุ

นิทาน ตอนพระพุทธเจ้าเสด็จภูกูเวียน
๒๔ 
ส่วนพระกึดพระพาน ฉบับที่ ฤดีมน ปรีดีสนิท 

ได้ต้นฉบับมาจากวัดพระธาตุบัวบก อ�ำเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี เขียนด้วยอักษร

ธรรมอีสาน โดยให้ วีระ พลเสนา
๒๕
 เป็นผู้ปริวรรต (ส�ำนักศิลปวัฒนธรรม สถาบัน

ราชภัฎอุดรธานี, เอกสารอัดส�ำเนา) 

	 ผู้เขียนตั้งข้อสังเกตว่า เรื่องพระกึดพระพานน่าจะน�ำเอาส่วนที่เป็นนิทาน

	
๒๓	

ศิริพร บางสุด, การศึกษาวรรณกรรมอีสานเรื่องพระกึดพระพาน, (วิทยานิพนธ์

ศิลปศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาจารึกภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๓๑) หน้า ๖๔.

	
๒๔	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๖๒

	
๒๕	

วีระ พลเสนา. พระกึดพระพาน, (ส�ำนักศลิปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภฏัอุดรธานี) 

อัดส�ำเนา 
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ในอุรังคธาตุตอนที่พระพุทธเจ้าหลังจากเสด็จโปรดพระยาสุวรรณภิงคาร แห่ง

เมืองหนองหานหลวง จากน้ันจึงเสด็จกลับมาที่ภูกูเวียน เพราะพระองค์ต้องการมา

โปรดพญานาค ซึ่งในชาติก่อนพระองค์เคยเกิดเป็นพระยาสุวรรณนาคน้ันเอง จากนั้น

กจ็ะเล่าเรือ่งการท�ำสงครามกนัระหว่างสุวรรณนาคกบัพระอิศวร ปรากฏว่าสุวรรณนาค

แพ้เพราะไส้ศึกคือพุทโธธปาปนาคซ่ึงเป็นหลานของสุวรรณนาคที่บอกความลับ

แก่พระอิศวร จึงแพ้และที่ตรงน้ันจึงมีช่ือว่า ภูกูเวียน จากน้ันเรื่องโยงเข้าสู่เรื่อง

พระกึดพระพานและเรื่องเช่ือมโยงถึงเรื่องนางอุสากับท้าวบารถ เรื่องจบลง

ตรงที่พระกึดนารายณ์โดยได้รับความช่วยเหลือจากท้าวบารถจึงรบชนะพระพาน 

เหตุการณ์ตรงน้ีผู้เขียนเห็นว่า วรรณกรรมเรื่องพระกึดพระพานน�ำไปขยายเพิ่มเติม

ต่ออีก เพราะในตอนท้ายเรื่องได้กล่าวถึงอาณาจักรศรีโคตรบูรซึ่งพระยาศรีโคตรบอง

ได้ไปฆ่าช้างที่เข้ามาท�ำลายเมืองเวียงจันทน์ และเรื่องก็กล่าวถึงประวัติของพระยา

จันทบุรี เจ้าเมืองเวียงจันทน์ ซึ่งก็มีปรากฏในอุรังคธาตุนิทานเช่นกัน

	 นอกจากน้ีในหนังสือเกีย่วกบัประวัตศิาสตร์ของเมอืงต่าง ๆ  เช่น ประวัตศิาสตร์

เมืองสกลนคร ได้น�ำเรื่องราวในอุรังคธาตุนิทานมาเขียนไว้ในประวัติศาสตร์บ้านเมือง

ของตน โดยได้น�ำบางส่วนบางตอนมาใส่ไว้ จากน้ันก็จะอธิบายไปตามบริบทของ

ความเป็นมา เช่น ประวัติศาสตร์เมืองสกลนครกล่าวถึงต�ำนานหนองหานหลวง โดย

ธนมูลนาคโกรธที่พระยาสุรอุทกเดินบนหัวของตนเอง จึงได้พาบริวารมาท�ำลายเมือง

น้ันเสีย ชาวบ้านจึงได้พากนัแยกย้ายไปอยูต่ามรมิหนองน�ำ้
๒๖
 และต�ำนานเมอืงสกลนครก็

ยกข้อความทั้งหมดมาใส่ไว้ในประวัติศาสตร์เมืองสกลนครและได้แต่งเพิ่มเติมต่อว่า 

พระยาสุรอุทกไม่พอใจจึงส่ังพรานให้จับเป็นและจับตาย ธนมูลนาคที่แปลงกายเป็น

ฟานเผือก และจับตายฟานเฝือกได้ จึงน�ำไปเป็นอาหารชาวเมืองด้วย ด้วยแรงแค้น

ของพญานาคจึงพาบริวารมาขุดแผ่นดินเมืองให้ล่มลงและจับพระยาสุรอุทกไปไว้ที่

แม่น�้ำโขงจนเสียชีวิต จึงเป็นที่แน่ชัดว่าประวัติศาสตร์เมืองสกลนครได้น�ำเน้ือความ

จากอุรังคธาตุนิทานมาเขียนไว้เป็นประวัติบ้านประเมืองตนเอง
๒๗

 

	
๒๖	

กรมศิลปากร, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๕๘.

	
๒๗	

สุรัตน์ วรางค์รัตน์, ประวัติศาสตร์สกลนคร, (วิทยาลัยครูสกลนคร: สกลการพิมพ์, 

๒๕๓๗) หน้า ๕๓-๕๔.
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	 ในประวัตคิวามเป็นมาของเมอืงร้อยเอ็ดน้ัน จากเน้ือความในอุรงัคธาตนิุทาน

ได้กล่าวถงึเมอืงสาเกตนคร ซ่ึงพระยาสุรยิวงศาสิทธเิดชได้ขึน้ครองเมอืงแทนพระบิดา

คือพระยาสาเกตนคร ซ่ึงไปเล่นมหรสพอยู่ที่เมืองกรุนทนครแต่ไม่กลับเมืองตนเอง 

จนพระยาสุริยวงศาสิทธิเดชต้องไปตามแต่ก็ไม่กลับชาวเมืองจึงเชิญพระยาสุริยวงศา

เป็นเจ้าเมืองแทนบิดา ส่วนบิดาไปด�ำรงตนเป็นฤๅษีต่อไป
๒๘
 นอกจากน้ีเมืองร้อยเอ็ด

ยังเรียกว่า เมืองร้อยเอ็ดประตู ในส่วนนี้เองที่ประวัติศาสตร์เมืองร้อยเอ็ดคัดลอกเป็น

ประวัตศิาสตร์ของตนเองโดยกล่าวว่าปรากฏชือ่ตามต�ำนานอุรงัคธาต ุซ่ึง สุจิตต์ วงเทศ

กล่าวว่า ช่ือเมอืงว่า “ร้อยเอ็ด” ได้จากช่ือในต�ำนานอุรงัคธาต ุ(ค�ำบอกเล่าความเป็นมา

มาของพระธาตุพนม จังหวัดนครพนม) ว่าเมืองร้อยเอ็ดประตู เพราะเป็นเมืองใหญ่

มีบริวารถึง ๑๐๑ เมือง กับประตูเมือง ๑๐๑ ประตู
๒๙

 

	 จากความส�ำคัญของนิทานอุรังคธาตุ ต�ำนานพระธาตุพนมดังกล่าว ท�ำให้

เห็นว่าวรรณกรรมเรื่องน้ีถึงแม้จะเป็นวรรณกรรมทางพุทธศาสนา แต่ก็มีความส�ำคัญ

ทางด้านประวัติศาสตร์ของเมืองต่าง ๆ ที่ได้น�ำมาเป็นต้นแบบของการเขียนช่ือบ้าน

นามเมืองของตนเอง โดยเฉพาะที่เกี่ยวกับประวัติความเป็นมาช่วงก่อนประวัติศาสตร์

ซึ่งเป็นระยะของต�ำนาน ซึ่งสิ่งเหล่านี้เองเป็นส่วนส�ำคัญอย่างยิ่งในภาคพื้นลุ่มน�้ำโขง 

อรัุงคธาตุนิทาน: วรรณกรรมเฉลมิพระเกียรติพระเจ้าสริุยวงศาธรรมมิกราช 

	 วรรณกรรมเฉลิมพระเกียรติคือเป็นวรรณกรรมแบบหน่ึงที่เขียนข้ึนเพื่อ

ยกย่องพระเกียรติคุณและบุญบารมีของพระมหากษัตริย์
๓๐
 นอกจากน้ีวรรณกรรม

ยอพระเกยีรตยิงับันทกึเรือ่งราวทางประวัตศิาสตร์บันทกึเหตกุารณ์ส�ำคญัในแผ่นดนิใน

ท�ำนองสรรเสริญพระเกียรติพระมหากษัตริย์ หลังจากเหตุการณ์บ้านเมืองสงบสุข

ข้าราชบริพารหรือผู้ใกล้ชิดเบื้องพระยุคลบาทก็จะแต่งหนังสือถวายเพื่อประดับ

พระบารมขีองกษตัรย์ิ วรรณกรรมยอพระเกยีรตทิีเ่ป็นลายลักษณ์เรือ่งแรกของไทยคอื 

	
๒๘	

กรมศิลปากร, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๔๓ -๔๗.

	
๒๙	

สุจิตต์ วงเทศ, ร้อยเอ็ดมาจากไหน, (กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์แม่ค�ำผาง, ๒๕๕๕) ค�ำน�ำ

	
๓๐	

เสาวณิต วิงวอน, วรรณกรรมยอพระเกียรติ. (กรงุเทพฯ : มลูนิธ ิสารานุกรมวัฒนธรรม

ไทยภาคกลาง ธนาคารไทยพาณิชย์, ๒๕๔๒) หน้า ๕๙๗๑.
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ยวนพ่าย ซ่ึงแต่งสรรเสริญสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถที่รบชนะพระเจ้าติโลกราช

แห่งเชียงใหม่ซ่ึงแต่งในปี ๒๐๑๗-๒๐๕๘ ลักษณะเด่นของวรรณกรรมยอพระเกียรติ

จึงอยูท่ี ่การกล่าวสรรเสรญิคณุงามความดขีองพระมหากษัตรย์ิของตนทีท่�ำให้บ้านเมอืง

มีความสงบสุขเรื่อยมา วรรณกรรมเรื่องอุรังคธาตุนิทานที่เรียบเรียงโดยพระยา

ศรีไชยชมพู ซ่ึงเป็นข้าราชบริพารในสมัยพระเจ้าสุริยวงศา กษัตริย์พระองค์หน่ึงของ

ลาวล้านช้างเป็นการกล่าวให้เหน็ถงึความส�ำคญัของพระองค์ทีท่รงท�ำนุบ�ำรงุบ้านเมอืง 

และพระพุทธศาสนาให้เจริญรุ่งเรือง ในสมัยพระเจ้าไชยเชษฐาธิราชประวัติศาสตร์

ของลาวช่วงน้ีเป็นยคุสมยัแห่งการท�ำสงครามกบัพม่าและเวียดนาม แต่หลงัจากน้ันเมือ่

พระเจ้าสุรยิวงศา ขึน้ครองราชย์ในปี ๑๖๓๗ บ้านเมอืงมคีวามร่มเยน็เป็นสุขอาณาจักร

ล้านช้างเข้มแขง็ขึน้ทกุ ๆ  ด้านไม่มชีาตใิดเข้ามารกุราน จากหลักฐานบันทกึของ Gerritt 

van Wuystoff ชาวดัตช์ และ Giovanni-Maria Leria นักบวชชาวอิตาเลียน กล่าวว่า 

ลาวได้รับแนวคิดเรื่องระบบของกษัตริย์แบบสยามมาใช้ พระเจ้าสุริยวงศาคือกษัตริย์

ผู้งามสง่ายากจะเข้าถึง พระองค์ทรงห่างเหินจากประชาชน โดดเดี่ยวตัวเองอยู่ใน

พระราชวังอันใหญ่โต ภายในพระราชวัง มีผู้รับใช้มากมายทั้งที่เป็นเจ้าหน้าที่และ

ข้าราชบริพารราชส�ำนัก และทรงเกษมส�ำราญจากดนตรี นาฏศิลป์ และละคร ซึ่งรู้กัน

ว่าเป็นช่วงเฟื่องฟูในเขตนครหลวงของลาว
๓๑
 

	 จากมุมมองของชาวตะวันตกที่เข้ามาค้าขายในอาณาจักรล้านช้างท�ำให้

ทราบว่า ยุคสมัยของพระเจ้าสุริยวงศา อาณาจักรล้านช้างเจริญรุ่งเรืองข้ึนมาก

เกอืบทกุด้าน ดงัน้ันเมือ่พระองค์ขึน้ครองราชย์ในปี พ.ศ. ๒๑๘๑ หรอื จ.ศ. ๑๐๐๐ ซ่ึงเป็น

ปีแห่งกาลกณีิ ซ่ึงตรงกบัรชัสมยัพระเจ้าปราสาททองพระมหากษัตรย์ิของกรงุศรอียธุยา

ของไทยได้ทรงโปรดฯ ให้ท�ำการลบศกัราช เน่ืองจากจุลศกัราชจะครบ ๑๐๐๐ ปี ในวันเสาร์ 

แรม ๒ ค�่ำ  เดือน ๕ จ.ศ. ๑๐๐๐ ตรงกับวันที่ ๑๐ เมษายน พ.ศ. ๒๑๘๑ ด้วยเหตุที่

ชาวสยามน้ันเกรงว่าจะเกดิอันตรายร้ายแรงขึน้ในบ้านเมอืง พระองค์จึงทรงลบศกัราช

เพือ่เป็นการดงัข้อความทีว่่า “...บดัน้ีเหน็ว่ากลียคุจะถงึแก่สัตว์ทัง้หลายทัว่ประเทศธานี

น้อยใหญ่ทั้งปวง เพราะจุลศักราชถ้วน ๑๐๐๐ ปีขาลสัมฤทธิศก จึงอุตสาหะกระท�ำ

	
๓๑	

มาร์ติน สจ๊วต ฟอกซ์. ประวัติศาสตร์ลาว แปลโดย จิราภรณ์ วิญญรัตน์, (โครงการ

ต�ำราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์: มูลนิธิโตโยต้าประเทศไทย, ๒๕๓๓) หน้า ๑๖.
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สัตยาธษิฐานแล้ว ตัง้พระราชพธิลีบศกัราช เอากนุเป็นสัมฤทธศิกขึน้ดถิวีารอันเถลิงศก

เป็นทวาปรยคุ เพือ่จะให้กรงุประเทศธานีใหญ่น้อยทัง้ปวงเป็นบรมสุขสมบรูณ์ทัว่กนั ให้

พระเจ้ากรุงอังวะและเมืองขอบขัณฑสีมาทั้งปวง ใช้ศักราชตามพระนครศรีอยุธยา

ลบน้ีเถิด” แต่ทางกรุงอังวะไม่ใช้ตามด้วยพระองค์ทรงกริ้วว่าพม่าไม่ใช้ตาม และในปี

ต่อมาเกิดเหตุเพศภัยต่าง ๆ มากมาย เช่น เกิดฟ้าผ่าที่ปราสาทที่สมเด็จพระนารายณ์

ประทับถึง ๒ ครั้งแต่ไม่เป็นไร และเกิดเหตุเพลิงไหม้ครั้งใหญ่ที่ปราสาทไพชยนต์ ซึ่ง

สิ่งนี้แสดงว่า ปีจุลศักราช ๑๐๐๐ เป็นปีที่เป็นกาลกิณี
๓๒

	 ส่วนสมเด็จพระเจ้าสุริยวงศา เมื่อเสด็จข้ึนครองราชย์สมบัติตรงกับปี จ.ศ.

๑๐๐๐ ซ่ึง พเิศษ เจียจันทร์พงษ์ ได้กล่าวถงึการขึน้ครองราชย์ของพระเจ้าสุรยิวงศาว่า 

ในปี พ.ศ. ๒๑๘๑ หรือปี จ.ศ. ๑๐๐๐ นี้ตรงกันกับปีขึ้นครองราชย์ของพระเจ้าสุริยวงศา

ซ่ึงในหนังสืออรัุงคธาตุ ต�ำนานพระธาตุพนมกล่าวไว้ชัดเจนว่า “ปีปณุณสหสัสวุฒมิงคล

สังกราช ฝูงเทวดาอารักษ์จึงได้เอาเจ้าสุริยกุมารขึ้นเสวยราชสมบัติ และเสนาอ�ำมาตย์

ให้เฉลิมฉลองในพระนครถึง ๓ วัน ๓ คืน พร้อมกันนี้นักปราชญ์ราชบัณฑิตพร้อมใจกัน

แต่งหนังสือเกี่ยวกับพุทธศาสนาเพื่อให้ประชาชนได้เข้าถึงธรรมของพระพุทธเจ้า อัน

เป็นการแก้เคล็ดอีกรูปแบบหนึ่งของล้านช้าง”
๓๓

	 พระยาศรีไชยชมพูจึงน่าจะเรียบเรียงอุรังคธาตุนิทานเพื่อเป็นการสรรเสริญ

และการเฉลิมฉลองพระเกียรติพระเจ้าสุริยวงศา ดังจะเห็นได้จากในเน้ือเรื่อง ในบท

พุทธพยากรณ์ เมื่อพระพุทธเจ้าได้กล่าวถึงสถานที่ต่าง ๆ แล้ว ก็ได้กล่าวถึงบุคคล

ส�ำคัญต่างๆ ไว้อย่างมากมาย โดยเฉพาะพระเจ้าสุริยวงศาได้กล่าวถึงการกลับชาติมา

เกดิ ๓ ครัง้ ซ่ึงเป็นการยกย่องสดดุแีละสร้างความชอบธรรมให้กบัพระองค์ นอกจากน้ี

อาจจะเป็นการแก้เคล็ดต่าง ๆ ให้กับพระเจ้าสุริยวงศา โดยการกล่าวว่าพระองค์จะได้

เป็นผู้ฐาปนาอุรังคธาตุไว้ที่ภูก�ำพร้า ซ่ึงในอุรังคธาตุได้กล่าวว่า “เทวดาทั้งหลายเมื่อ

กล่าวแล้วจึงได้มาชุมนุมที่คอกเขาควาย เล่นมหรสพสมโภชเจ้าสุริยกุมาร ๓ วัน ๓ คืน 

แล้วจึงปลงราชนามเจ้าสุริยกุมารให้เป็นพระยาสุริยวงศาไชยจักรธรรมิกราชาเชฏฐา-

	
๓๒	

องค์การค้าคุรุสภา, พงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม) เล่ม ๓๙,

(กรุงเทพฯ: ศึกษาภัณฑ์พานิช, ๒๕๑๒) หน้า ๑๒๙.

	
๓๓	

พิเศษ เจียจันทร์พงษ์, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๕๖.
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ธิราช” ข้อความดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าประชาชนทั้งเมืองยกพระเจ้าสุริยวงศาขึ้นเป็น

กษัตริย์ นอกจากน้ียังสรรเสริญว่าพระเจ้าสุริยวงศาว่าจะเป็นผู้ท�ำนุบ�ำรุงพุทธศาสนา

ให้รุ่งเรืองว่า “ครั้งนั้นพระยาสุริยวงศาไชยจักรธรรมิกราชาเชฏฐาธิราช พระองค์ทรง

บ�ำเพ็ญศีลทานบารมี ทรงต้ังอยู่ในทศธรรม ๑๐ ประการ และทรงโชตนาพระพุทธ-

ศาสนาของตถาคตทีเ่ก่าทีใ่หม่ให้เจรญิรุง่เรอืงจักได้ก่อเจดย์ีถ้วนสองครัง้ โลมไว้อุโมงค์

อุรังคธาตุของตถาคต ที่ภูก�ำพร้านั้น ครั้นจุติได้ไปเกิดในเมืองพาราณสี แล้วออกบวช

เป็นฤๅษีมีชื่อว่า สุริยวงศาจักรฤๅษีอยู่ที่เก่า เมื่อจุติจากชาติฤๅษีได้มาเกิดในเมือง

อินทปัฐนคร สร้างพระพุทธศาสนาที่น้ันเป็นครั้งที่ ๒ แล้วมาเกิดในเมือง กุรุนท 

ช่ือว่าสุริยวงศากุรุนท” จะเห็นได้ว่าการสรรเสริญพระเจ้าสุริยวงศาน้ันอธิบายให้เห็น

ถึงความยิ่งใหญ่ของพระองค์โดยใช้การกลับชาติมาเกิด เพื่อสร้างความศักดิ์สิทธิ์

ให้กับพระองค์
๓๔

	 ในชาติที่เกิดเป็นสุริยวงศาสิทธิเดชครองเมืองสาเกตนคร กวีได้บรรยายให้

เห็นถึงความอุดมสมบูรณ์ของบ้านเมืองว่า “เมื่อถึงฤดูเดือน ๖ ฝนตก พืชข้าวกล้า 

ก็งอกออกมาทั่วพระราชอาณาจักรของพระองค์ถึงแม้ว่า ส้มสุกลูกไม้ กล้วย อ้อย 

หมาก พลู พร้าว ตาล หวานส้ม สรรพทัง้มวลกบ็งัเกดิมาเป็นนิจกาบมไิด้ขาด บคุคลผู้ใด

มีความปรารถนาอยากจะได้เท่าใด ก็ไปรักษาเอาพืชข้าวกล้าไว้แล้วเก็บเกี่ยวนวดขน

เอาไปใส่เล้าใส่เยียไว้ตามความพอใจ พืชผลที่บังเกิดขึ้นดังที่กล่าวแล้วข้างต้นน้ีก็ด้วย

อานิสงส์ผลที่พระองค์ได้ใส่บาตรพระศาสดา เมื่อครั้งพระองค์เป็นพระยาติโคตรบูร” 

	 กวียังได้กล่าวชื่นชมบารมีของพระเจ้าสุริยวงศาธรรมมิกราชไว้อีก พร้อมกับ

ให้บุคคลอ่ืนได้ท�ำตามและเข้ามาอ่อนน้อมต่อพระองค์ “พระยาศรีอมรณีและพระยา

โยธกิา ทรงปิตยินิดใีนบุญบารมขีองพระยาสุรยิวงศาสิทธเิดชเป็นอันมากทัง้ ๒ พระองค์

จงึพารีพ้ลไปกระท�ำอทิธฤิทธทิางอากาศ ประดุจดงักระท�ำยทุธกรรมเอาบ้านเมอืงเพื่อ

ให้ท้าวพระยาร้อยเอ็ดพระนครเกรงพระบารมีและบอกกล่าวให้เข้ามาอ่อนน้อมแก่

พระยาสุริยวงศาสิทธิเดช” 

	 จะเห็นได้ว่าอุรังคธาตุนิทาน นอกจากจะมีจุดประสงค์บอกเล่าเรื่องราว

เกี่ยวกับการสร้างพระธาตุพนมแล้ว ผู้เขียนพบว่าจุดประสงค์อีกอย่างหน่ึงของ

	
๓๔	

กรมศิลปากร, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๕๑. 
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วรรณกรรมเรื่องน้ียังเป็นการสดุดีและเฉลิมพระเกียรติของพระเจ้าสุริยวงศาอีกด้วย 

เพื่อเป็นการเฉลิมฉลองการครองราชย์ของพระองค์ ที่ท�ำให้บ้านเมืองสงบร่มเย็น โดย

ใช้พทุธศาสนาในการสรรเสรญิ ซ่ึงผู้เขียนตัง้ข้อสังเกตว่า น่าจะเป็นแนวทางในการเขยีน

วรรณกรรมยอพระเกียรติของกษัตริย์ของล้านช้างอีกวิธีหนึ่ง

อุรังคธาตุนิทาน: ต�ำนานพระเจ้าเลียบโลกฉบับอีสานล้านช้าง

	 ต�ำนานเรื่อง “พระเจ้าเลียบโลก” คือ วรรณกรรมที่กล่าวถึงการเสด็จของ

พระพุทธเจ้า ไปยังตามสถานที่ต่าง ๆ เพื่อสั่งสอนและเผยแพร่พระพุทธศาสนาให้กับ

ประชาชน ก่อนเสด็จกลับได้ประทับรอยพระบาทไว้เป็นหลักฐาน และประทาน

พระบรมสารีริกธาตุ ให้กับการสร้างปูชนยีสถานไว้เป็นส�ำคัญ ต�ำนานพระเจ้าเลียบโลก

เป็นคมัภร์ีทางพทุธศาสนาทีแ่พร่หลายทางภาคเหนือของไทย สันนิษฐานว่าแต่งขึน้ในสมยั

พระเจ้ากอืนา ถงึสมยัพระเจ้าสามฝ่ังแกน แห่งอาณาจักรล้านนา
๓๕
 ปี พ.ศ. ๑๘๙๙ – ๑๙๘๕

และได้แพร่กระจายไปยงัภมูภิาคต่าง ๆ  มากมาย โดยพระเถระทีแ่สวงบุญตามเส้นทาง

ซึ่งเป็นที่ตั้งของพระธาตุและพระพุทธบาทตั้งแต่ลังกา มอญ พม่า ฉาน สิบสองปันนา 

และล้านนาได้สมมติเส้นทางเหล่าน้ันเป็นเส้นทางเสด็จโปรดสัตว์ของพระพุทธเจ้า 

เน้ือหาโดยรวมบอกเล่าความเป็นมาของพุทธศาสนาและบ้านเมือง เริ่มตั้งแต่

พระโพธิสัตว์เสวยพระชาติเป็นสุเมธดาบสในศาสนาของพระทีปังกรพุทธเจ้าเรื่อยมา

ถึงทรงบรรลุโพธิญาณเป็นพระโคตมพุทธเจ้า จากน้ันเป็นเรื่องราวการเสด็จออกจาก

ชมพูทวีปมายังบ้านเมืองในล้านนาทรงพยากรณ์ถึงความรุ่งเรืองและความเส่ือมของ

บ้านเมืองในอนาคต การประดิษฐานพระธาตุในล้านนา และอานิสงส์ของการเลื่อมใส

ศรัทธาในการคัดลอก ร�ำลึก จดจ�ำ  หรือบอกเล่าเรื่องราวในต�ำนาน การเทศน์หรือ

ฟังด้วยความเคารพเล่ือมใส การแสดงความเคารพบูชาพระธาตุและพระพุทธบาท

ด้วยกายวาจาและใจ การบูชาด้วยส่ิงของต่าง ๆ ส่งผลให้ผู้ประพฤติตนตั้งอยู่ใน

สัมมาปฏิบัติ ประกอบด้วยยศบรรดาศักดิ์ มีความสมบูรณ์ด้วยปัญญาและทรัพย์สิน

เงินทอง ปราศจากโรคภัยและภัยอันตรายต่าง ๆ ทั้ง ในชาตินี้และชาติต่อ ๆ ไป 

	
๓๕	

กตญัญู ชช่ืูน, พระเจ้าเลยีบโลกฉบบัล้านนา : บทวเิคราะห์, (วิทยานิพนธ์ ศลิปศาสตร

มหาบัณฑิต สาขาจารึก ภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๒๕) หน้า ๑๒. 
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หากมบุีญวาสนามากกจ็ะได้ถงึนิพพาน หากบุญยงัไม่สมบูรณ์กจ็ะได้เกดิและได้มรรคผล

ในศาสนาของพระศรีอาริยเมตไตรยอนาคตพุทธเจ้า ซ่ึงเป็นการเผยแผ่พุทธศาสนา

ของพระพุทธเจ้ากับพระอรหันต์สาวกอีกทางหนึ่ง
๓๖

	 โครงสร้างของต�ำนานพระเจ้าเลียบโลก จึงขึ้นต้นด้วยพุทธท�ำนายอนาคต

การตัง้บ้านเมอืงและความเป็นมาของศาสนสถานต่าง ๆ  รวมทัง้ประวัตแิละความเป็นมา

ของบุคคลส�ำคญัต่าง ๆ  จากน้ันจึงเป็นการประทบัรอยพระบาท พร้อมทัง้พระเกศธาตไุว้

กบัพระธาตเุจดย์ีต่าง ๆ  ซ่ึงผู้เขียนพบว่าลักษณะน้ีเป็นส่ิงทีบ่่งบอกตวัตนของวรรณกรรม

ต�ำนานพระเจ้าเลียบโลก ทกุฉบับทัง้ทีแ่พร่กระจายอยูใ่นภาคเหนือ และภาคตะวันออก-

เฉียงเหนือของไทย โดยเฉพาะบริเวณพื้นที่ที่อยู่ติดกับแม่น�้ำโขง ซ่ึงสมัยก่อนบริเวณ

ดินแดนตรงน้ีเคยเป็นส่วนหน่ึงของอาณาจักรล้านช้าง ดังน้ันค�ำว่า “อีสานล้านช้าง” 

จึงหมายถึง บริเวณพื้นที่ภาคอีสานที่เป็นส่วนหน่ึงของอาณาจักรล้านช้าง ซ่ึงพื้นที่

ส่วนใหญ่จะอยูใ่นแอ่งสกลนครทีม่พีืน้ทีย่าวไปตามแม่น�ำ้โขงซ่ึงเป็นดนิแดนทีพ่ระพทุธเจ้า

ได้เสด็จมา สอดคล้องกับศรีศักดิ์ วัลลิโภดม
๓๗
 กล่าวว่า ดินแดนที่พระพุทธเจ้า

เสดจ็มาและได้ประทบัรอยไว้ในดนิแดนลุ่มน�ำ้โขงโดยเฉพาะ คอืตัง้แต่จังหวัดหนองคาย 

อุดรธานี สกลนคร และนครพนมเป็นส�ำคญั และผู้เขยีนเหน็ว่าอาจจะมบีางพืน้ทีม่เีน้ือที่

บางส่วนอยู่ในแอ่งโคราช ดังน้ันจึงพบว่า อุรังคธาตุนิทานซ่ึงมีลักษณะโครงสร้างที่

ส�ำคญัคอื เริม่ต้นเป็นการมาของพระพทุธเจ้าพร้อมกบัพระอานนท์ แล้วจะมพีทุธท�ำนาย

สถานทีต่่าง ๆ  ทีจ่ะเป็นทีป่ระดษิฐานพระพทุธศาสนา พร้อมกบัมพีระยาต่าง ๆ  เป็นผู้บ�ำรงุ

พุทธศาสนา จากน้ันพระองค์ก็จะเสด็จมาส่ังสอนประชาชนและเผยแพร่พุทธศาสนา 

ตรงไหนทีม่สีตัว์ร้ายหรอือมนุษย์ทีท่�ำร้ายประชาชนกจ็ะทรงปราบ เสรจ็แล้วกจ็ะประทบั

รอยเท้าไว้ แล้วจึงเสด็จกลับชมพูทวีปเช่น 

	 ดูราอานนท์ ตถาคตเป็นแลนค�ำแลบล้ินให้เป็นเหตุ

เมอืงสุวรรณภมูน้ีิ เป็นทีอ่ยูแ่ห่งนาคทัง้หลายมสุีวรรณนาคเป็นเค้า 

	
๓๖	

ชลดา โกพฒัตา, คตคิวามเชือ่อดตีพระพทุธเจ้าในสังคมไทยพทุธศตวรรษที ่๒๐ – ๒๔. 

ในวารสารศิลปศาสตร์ ปีที่ ๑๓ ฉบับ ที่ ๑ มกราคม – มิถุนายน (๒๕๕๖), หน้า ๗๗-๑๐๓. 

	
๓๗	

ศรีศักดิ์ วัลลิโภดม, แอ่งอารยธรรมอีสาน, พิมพ์ครั้งที่ ๓ (กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์

มติชน, ๒๕๓๘), หน้า ๑๐.
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แลผีเสื้อน�้ำเสื้อบก ยักษ์ทั้งมวลภายโพ้น คนฝูงอันอยู่ในเมืองอันนี้ 

แม้รู้ธรรมก็ดีจะเลือกหาผู้มีสัจจะได้ยากนัก ...เหตุว่าตถาคตเห็น

แลนค�ำแลบล้ินน้ันเป็นนิมิตร์ เมื่อใดท้าวพระยาองค์เช้ือหน่อ

พุทธวงศาได้มาเสวยราชสมบัติ พุทธศาสนา บ้านเมืองจักรุ่งเรือง

เหมือนดังเมื่อกูตถาคตยังทรมานอยู่ ในส่วนที่เป็นการท�ำนาย

ประวัติของบุคคลก็จะกล่าวถึงการกลับชาติมาเกิด เช่นคล้ายกับ

เรื่องราวของชาดก เช่น พระยาสององค์ที่กินเมืองกุรุนทน้ันไป

บวชเป็นฤษี ชื่อว่า อมรฤษี และโยธิกฤา ส่วนพระยาสุมิตตธรรม

ที่หดพ่อนา (ราชาภิเษก) ให้เป็นพระยา จักได้บวชเป็นฤษีด้วยกัน...

อมรฤษีครั้นจุติมาเกิดในเมืองศรีสัตตนาคครั้งน้ัน ได้ครองราชย์

สมบัติมีนามว่า พระยาทุคคตะไหลน�้ำ (พระเจ้าฟ้างุ้ม) ถูกลอยแพ

ไปถึงพระมหาเถร ๆ เก็บเอามาเลี้ยง และสอนศิลปะต่าง ๆ ให้ 

	 จะเหน็ได้ว่าอุรงัคธาตนิุทานมโีครงสร้างบางส่วนเพิม่เตมิเข้าไปมากกว่าต�ำนาน

พระเจ้าเลียบโลก แต่อย่างไรก็ตามถือได้ว่าลักษณะดังกล่าวเป็นลักษณะร่วมของ

วรรณกรรมทั้งสองเรื่องนี้
๓๘
 

	 ต�ำนานพระเจ้าเลยีบโลกได้แพร่กระจายเข้าสู่อาณาจักรต่าง ๆ  หลายช่องทาง

การถ่ายทอดวรรณกรรมโดยการคัดลอกเป็นอีกช่องทางหน่ึงที่คนในสมัยโบราณนิยม

กนัหรอืการทีพ่ระสงฆ์เองได้น�ำวรรณกรรมเรือ่งน้ีเข้าไปเผยแพร่ซ่ึงเป็นการส่ังสอนและ

เผยแผ่พุทธศาสนา วรรณกรรมเรื่องพระเจ้าเลียบโลกได้แพร่กระจายเข้าสู่ดินแดน

ล้านช้างเช่นกัน ดังที่ กตัญญู ชูชื่น
๓๙
 ได้สัมภาษณ์ มณี พยอมยงค์ กล่าวว่า ประมาณ

ปี พ.ศ. ๒๐๕๘ พระเทพกุลเถระได้เดินทางไปเผยแพร่คัมภีร์ในล้านช้างและได้น�ำเอา

คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาประมาณ ๖๐ ผูก ไปเผยแพร่ในอาณาจักรล้านช้าง ซ่ึง

สอดคล้องกับเรื่องราวในต�ำนานพื้นเมืองเชียงใหม่ ที่กล่าวถึงพระไชยเชษฐาพระโอรส

ของพระเจ้าโพธิสารกับพระนางยอดค�ำทิพย์ พระธิดาเจ้าเมืองเชียงใหม่ ซ่ึงเป็น

พระนัดดาของพระเมืองเกษเกล้าและพระนางจิระประภา ได้เสด็จกลับอาณาจักร

	
๓๘	

กรมศิลปากร, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๕-๖.

	
๓๙	

กตัญญู ชูชื่น, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๒ 
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ล้านช้างพร้อมกับได้น�ำเอาคัมภีร์ต่าง ๆ จากเชียงใหม่ไปด้วยมากมาย 

	 อุรงัคธาตนิุทาน จึงเป็นวรรณกรรมทีน่่าจะได้รบัอิทธพิลมาจาก ต�ำนานพระเจ้า

เลียบโลก สืบเน่ืองมาจากทางอาณาจักรล้านนา ซ่ึงเป็นอาณาจักรฝ่ายเหนือของไทยใน

สมยัโบราณ มคีวามสัมพนัธ์อันดกีบัอาณาจักรล้านช้างโดยเฉพาะในรชัสมยัของพระเจ้า

ไชยเชษฐาธริาชได้มกีารหยบิยมืเอาคมัภร์ี และวรรณกรรมทีเ่กีย่วกบัพทุธศาสนาเข้ามา

ปรบัใช้ให้เข้ากบับรบิทของตนเอง โดยเฉพาะช่ือของวรรณกรรมกม็กีารปรบัเปลีย่นชือ่

ไปด้วย ในดินแดนภาคอีสานของประเทศไทย พบว่าช่ือของวรรณกรรมพระเจ้า

เลียบโลกแตกต่างกนัออกไป เช่น ล�ำพระเจ้าเลียบโลก พระเจ้าเยีย่มโลก พระเจ้าเลยีบโลก 

ฉบับพิสดาร
๔๐
 ส่วนอุรังคนิทาน หรือ ต�ำนานพระธาตุพนม ซึ่งมีเนื้อหาคล้ายคลึงกับ

วรรณกรรมพระเจ้าเลียบโลกจึงได้รับการยกย่องว่าเป็นวรรณกรรมพุทธศาสนาชิ้น

ส�ำคญัของชมุชนลุ่มน�ำ้โขง ทีว่รรณกรรมเรือ่งอ่ืน ๆ  ใช้เป็นแม่แบบของวรรณกรรมเช่น 

วรรณกรรมต�ำนานการสร้างพระธาตุเจดีย์ โดยเฉพาะในดินแดนแถบอีสานที่มี

ความเช่ือเรือ่งการสร้างพระธาตเุจดย์ีมากมายว่าจะได้อานิสงส์อันยิง่ใหญ่ ดงัน้ันพระธาตุ

เจดีย์ในภาคอีสานจึงถูกแบ่งออกเป็น ๕ กลุ่ม กลุ่มเจดีย์พระธาตุพนมเป็นหนึ่งในกลุ่ม

จ�ำนวนน้ัน และต�ำนานการเกิดพระพุทธบาทในล้านช้างและแถบลุ่มแม่น�้ำโขงทั้งสอง

ฟากฝั่ง จึงน่าจะได้เค้ามาจากวรรณกรรมเรื่องพระเจ้าเลียบโลก เพราะเนื้อเรื่องกล่าว

ถึงการเดินทางออกนอกชมพูทวีปของพระพุทธเจ้า เพื่อเสด็จไปยังสถานที่ต่าง ๆ ของ

ดนิแดนสุวรรณภมูโิดยเฉพาะในอาณาจักรล้านช้าง ซ่ึงพระองค์ได้ทรงประทบัรอยพระบาท

ไว้ในแถบดินแดนที่เสด็จไป พร้อมกับพยากรณ์ความเป็นไปของบ้านเมือง และคอย

ปกป้องผู้คนตามเมืองที่เสด็จผ่านพร้อมทั้งการปราบปรามส่ิงไม่ดีที่จะท�ำอันตรายต่อ

บ้านเมืองนั้น ๆ
๔๑ 

	 เน้ือหาของอุรังคธาตุนิทาน เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับพระพุทธเจ้าที่เดินทาง

เข้ามาในดินแดนสองฝั่งแม่น�้ำโขง ลักษณะของการบันทึกน้ันเป็นลักษณะของนิทาน

	
๔๐	

วีณา วีสเพญ็และ ณรงศกัดิ ์ราวะรนิทร์, พระเจ้าเลยีบโลก, (มหาวิทยาลัยมหาสารคาม: 

โครงการอนุรักษ์ใบลาน ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ, ๒๕๕๓) หน้า ๔. 

	
๔๑	

ชัยมงคล จินดาสมุทร์, การศึกษารูปแบบทางสถาปัตยกรรมพระธาตุพนมและ

พระธาตุอ่ืน ๆ  ในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย, (ปรญิญานิพนธ์ศลิปศาสตรมหาบณัฑิต 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒมหาสารคาม, ๒๕๓๒) หน้า ๑๖๘.
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ปรมัปราโดยเฉพาะเรือ่งราวเกีย่วกบัการประทบัรอยพระบาทไว้ตามสถานทีต่่าง ๆ  ของ

พระพุทธเจ้าพร้อมกับการบอกกล่าวเรื่องราวของผู้ที่เกี่ยวข้องโดยใช้วิธีการเล่าเรื่อง

แบบกลับชาติมาเกิดของผู้มีบุญญาธิการ เพื่อให้บุคคลที่อยู่ในเรื่องมีความศักดิ์สิทธิ ์

ซ่ึงมลัีกษณะเช่นเดยีวกบัวรรณกรรมเรือ่งพระเจ้าเลียบโลก แต่รายละเอียดจะแตกต่าง

กันออกไป เรื่องราวเกี่ยวกับการประทับรอยพระพุทธบาทของพระองค์น้ันจะเริ่ม

กล่าวในตอนต้นของนิทาน เช่นรอยพระบาททีพ่ระบาทเวินปลา ตัง้อยูต่รงกลางโขดหนิ

บริเวณที่เป็นเวิ้งน�้ำใหญ่ของล�ำน�้ำแม่โขง น�้ำเชี่ยวและมีวังน�้ำวน ในเขตอ�ำเภอท่าอุเทน 

จังหวัดนครพนม โดยหลักฐานเล่าว่า พระพุทธเจ้าได้เสด็จไปเมืองศรีโคตรบูร เมื่อผ่าน

มาบรเิวณทีอ่ยูข่องพระยาปลา รศัมขีองพระพทุธเจ้าได้ส่องแสงสว่าง พระยาปลาและ

บริวารจึงได้ว่ายน�้ำตามไป เดิมเป็นมนุษย์ได้มาบวชในศาสนาของพระกัสสปพุทธเจ้า 

พอมาถึงบริเวณน�้ำแห่งน้ีได้เด็ดใบไม้เพื่อกรองน�้ำฉันโดยไม่แสดงอาบัติ ครั้นตายไป

ได้มาเกิดเป็นปลาอยู่ที่น้ี พระยาปลามีอายุยืนได้กัปหน่ึง เมื่อพระศรีอริยเมตไตรยลง

มาโปรดพระยาปลาจักตายไปเกิดเป็นมนุษย์แล้วไปบวชเป็นพระภิกษุ เมื่อพระยาปลา

ได้ยินจึงมีความยินดีอยากได้รอยพระบาทไว้ พระพุทธเจ้าจึงประทับรอยพระบาทน้ัน

ลงบนหินในแม่น�้ำโขง คนทั้งหลายจึงเรียกว่า พระบาทเวินปลา ซึ่งลักษณะการประทับ

รอยพระบาทนี้สอดคล้องกับต�ำนานพระเจ้าเลียบโลกกัณฑ์ที่ ๑ ที่ประทับรอยพระบาท

ไว้ที่หินก้อนหน่ึงในบริเวณริมฝั่งแม่น�ำ้ปิงที่ตรงน้ันจึงเรียกว่า พระบาทผาชะแคง เขต

อ�ำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่
๔๒ 

	 รอยพระบาทที่พระธาตุเชิงชุมเป็นกลุ่มรอยพระบาทตามรอยพระพุทธเจ้า ๓ 

พระองค์ ได้แก่ พระกกุสันธะ พระโกนาคมนะ และพระกัสสปะ และรอยที่ ๔ เป็นของ

พระสมณโคดม ซึ่งอยู่ตรงภูน�้ำลอดในบริเวณพระธาตุเชิงชุม ซึ่งตามต�ำนานเล่าว่าเมื่อ

พระสมณโคดมประทับรอยพระบาทขาวลงบนแผ่นหินที่รวมพระบาทของพระพุทธเจ้า

ทั้ง ๓ แล้ว สุวรรณนาคได้น�ำแผ่นหินที่เป็นรอยพระบาทนั้นลงไปยังพื้นบาดาล พระยา

สุวรรณภิงคารจึงได้ท�ำเครื่องหมายตรงน้ันไว้โดยการสร้างเจดีย์ครอบไว้ เพื่อเป็น

สัญลักษณ์ว่าตรงน้ีคือรอยพระบาทของพระพุทธเจ้า สอดคล้องกับต�ำนานพระเจ้า

เลียบโลกในกัณฑ์ที่ ๑ ที่พระพุทธเจ้าได้เสด็จที่ดอยเวภารบรรพต (รังรุ้ง) ซึ่งเป็น

	
๔๒	

นาคฤทธิ์, [นามแฝง] พุทธต�ำนานพระเจ้าเลียบโลก ฉบับช�ำระสะสาง, (เชียงใหม่: 

ลานนาการพิมพ์, ๒๕๔๕) หน้า ๕.
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รอยต่อของ ๓ อาณาจักรคอื กรงุโกสัมพ ี(แสนหวี) หรภิญุชัย (ไทย) และเมอืงแพรหลวง 

(จีน) ได้ประทบัรอยพระบาทซ้อนรอยพระบาทของพระพทุธเจ้า ๓ พระองค์ บนก้อนหนิ 

และในกัณฑ์ที่ ๖ ที่เสด็จไปที่เมืองขาง อยู่ทางว้าแดง ประทับรอยพระบาทซ้อน

รอยพระบาทของพุทธเจ้า ๓ พระองค์ เช่นกัน ที่ตรงน้ันเรียกว่า รอยพระบาท

ถ�้ำผาแดง และประทับซ้อนรอยพระบาทพระเจ้า ๓ พระองค์ที่พระบาทห้วยพร้าว

เมืองวัง
๔๓
 

ภาพที่ ๒ รอยพระพุทธบาทวัดพระธาตุชุม สกลนคร

	 กลุ่มรอยพระบาทวัดพระธาตุบัวบกและพระธาตุบัวบาน ตั้งอยู่บนไหล่เขา

ภูพาน ในเขตอ�ำเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี ซ่ึงอยู่บริเวณอาณาเขตของอุทยาน

ประวัติศาสตร์ภูพระบาท โดยสร้างเจดีย์ครอบรอยพระพุทธบาทเอาไว ้ โดยเน้ือเรื่อง

กล่าวว่า พระพทุธองค์ได้เสดจ็มาทีภ่กูเูวียนได้ทราบข่าวว่า นาคแถบฝ่ังโขงมคีวามดรุ้าย 

และได้มารบกวนมนุษย์และสัตว์ทั้งหลายอยู่เป็นประจ�ำ  เพื่อที่จะโปรดสัตว์ให้พ้นทุกข ์

พระองค์จึงได้เสด็จไปยัง ถ�้ำหนองบัวบาน และ ถ�้ำบัวบก อันเป็นที่อาศัยของนาค ๒ 

ตัว คือ สุวรรณนาคและพุทโธธปาปนาค เมื่อพระพุทธองค์ปราบนาคทั้งสองแล้วนาค

ทัง้สองจึงกราบทลูขอรอยพระบาทพระพทุธองค์ไว้เป็นทีสั่กการบูชา พระพทุธองค์ทรง

พจิารณาสถานทีแ่ล้ว จึงได้ย�ำ่รอยพระพทุธบาทไว้หน้าแผ่นหนิทีภ่กูเูวียนบรเิวณบากถ�ำ้

ของสุวรรณนาค จากนั้นก็เสด็จประทับรอย ณ แผ่นหินบริเวณบนโพนบกอีกรอยหนึ่ง 

(วัดพระธาตุบัวบกในปัจจุบัน) พระพุทธบาทแห่งนี้จึงได้ชื่อว่าพระพุทธบาทบัวบก ตาม

ช่ือถ�้ำบัวบกน้ี บริเวณวัดพระพุทธบาทบัวบก มีสถานที่อันเน่ืองมาจากต�ำนานข้างต้น 

	
๔๓	

กตัญญู ชูชื่น, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๔๐.
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คือ ถ�้ำพญานาค อยู่ไม่ไกลจากพระพุทธบาท มีลักษณะเป็นรูโพรงขนาดใหญ่ พอที่คน

สองคนจะลงไปได้พร้อม ๆ กัน กล่าวกันว่าเป็นที่อาศัยของพญามิลินทนาคตามต�ำนาน 

และเช่ือกันว่ารูถ�้ำพญานาคแห่งน้ี สามารถทะลุออกไปสู่แม่น�้ำโขงได้ บริเวณ

รอยพระธาตุที่วัดพระธาตุบัวบกยังมีนิทานซ้อนนิทานที่บอกเล่าถึงการเกิดข้ึนของ

สถานทีท่ีอ่ยูร่อบ ๆ  พระธาตคุอืนิทานเรือ่งอุสาบารส เป็นการอธบิายการเกดิของนครรฐั

ที่มีร่องรอยของหินเป็นร่องรอยและเป็นสิ่งอธิบายการเกิดของนครรัฐนั้น สอดคล้อง

กับต�ำนานพระเจ้าเลียบโลกตอนที่พระพุทธเจ้าเสด็จไปปราบอารวกยักษ์ ที่เมืองอารวี 

เสร็จแล้วได้ประทับรอยพระบาทลงบนแผ่นหินน้ันซ่ึงคนทั่วไปเรียกว่า พระบาทดงน่ัง 

บ้านกว้าน เมืองเชียงรุ้ง และพระบาทกวางค�ำ ที่อยู่ภายในถ�้ำ ริมแม่น�้ำทรายค�ำ 

ภาพที่ ๓ พระธาตุบาทบัวบกและรอยพระพุทธบาท

	 จะเห็นได้ว่า รอยพระบาทของพระพุทธเจ้าที่ประทับรอยไว้น้ันมีทั้งที่เมื่อ

พระพุทธองค์แวะเวียนผ่านมายังบริเวณที่เป็นที่ตั้งของรอยพระบาทน้ัน บางครั้งจะ

เป็นการร้องขอจากบุคคลหรือสัตว์เพื่อให้ประทับรอยไว้เป็นหลักฐาน เช่น พระบาท

เวินปลา พระยาปลาได้ทูลขอจากพระพุทธเจ้าให้ประทับรอยพระบาทไว้เพื่อให้เป็นที่

เคารพบูชาต่อไป และอีกสาเหตุหน่ึงคือการที่ประทับรอยพระบาทไว้มาจากการ

ปราบสัตว์ร้าย เช่น กลุ่มพระธาตบุวับกบัวบาน เกดิจากการปราบเหล่านาคทีม่อิีทธฤิทธิ์

ที่ท�ำร้ายผู้คน เสร็จแล้วพระองค์จึงประทับรอยพระบาทไว้ หรืออีกนัยยะหน่ึงคือ

การก่อตั้งพุทธศาสนาของพระองค์ไว้ในหมู่คนชาวพื้นเมืองที่พระองค์เสด็จไป
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	 อุรังคธาตุนิทาน ส่วนที่ว่าด้วยพุทธพยากรณ์น้ันจะปรากฏว่า มีการท�ำนาย

ถึงการเกิดของสถานที่ต่าง ๆ และหยิบยกเอากษัตริย์ของลาวเข้ามาเกี่ยวข้อง

อุรังคธาตุจะอธิบายโดยใช้การกลับชาติมาเกิดของกษัตริย์ซ่ึงในตอนแรกจะคล้ายกับ

ว่าเป็นต�ำนาน แต่พอระยะหลังมาก็จะเป็นแนวประวัติศาสตร์ที่สามารถตรวจสอบจาก

เอกสารได้ ลักษณะเช่นนี้เพื่อท�ำให้เกิดความศักดิ์สิทธิ์และความชอบธรรมของกษัตริย์

ที่จะกลับมาครองราชย์ เช่นเดียวกันกับต�ำนานพระเจ้าเลียบโลกที่พุทธเจ้าได้พยากรณ์

การเกิดของสถานที่ต่าง ๆ และสถานที่เหล่านี้เองที่พุทธศาสนาจะเจริญรุ่งเรือง เช่น 

ท�ำนายว่าเมืองลี้ อาณาจักรหริภุญชัย พุทธศาสนาจะเจริญรุ่งเรืองที่นี้ โดยเฉพาะสมัย

พระยาอทติราช นอกจากน้ียงักล่าวถงึเมอืงเชียงใหม่เช่นกนัว่า “เมือ่เสดจ็ถงึอุจฉุบรรพต

(ดอยสุเทพ) ประทบัและผินพระพกัตร์ลงไปยงัเบือ้งล่างทางทศิตะวันออก ท�ำนายว่าต่อ

ไปพทุธศาสนาจะมาประดษิฐานและเจรญิรุง่เรอืงในเมอืงอภนิวนคร (เชยีงใหม่) และจะ

มพีระเถระรปูหน่ึงไปน�ำเอาพระบรมธาตจุากประเทศลังกา มาประดษิฐานไว้ทีบุ่ปผาราม 

(วัดสวนดอก)” และยังท�ำนายต่อว่า พระพุทธศาสนาจะเจริญรุ่งเรืองที่เมืองเชียงดาว

(จังหวัดเชียงใหม่) และจะเกดิอารามพระยาค�ำแดงข้ึน และยงัท�ำนายต่อว่าเมอืงวิเทหะ 

(หนองแส) พระยาครองเมอืงตัง้อยูใ่นความประมาท โดยการน�ำเอาอาหารวางบนหลัง

ช้างไปถวายพระพทุธเจ้า และพระองค์ทรงท�ำนายว่าต่อไปเมอืงน้ีจะไม่มช้ีาง แต่จะเป็น

ที่ประดิษฐานของพระเขี้ยวป้าง
๔๔
 (ฟันเขี้ยวที่อยู่ถัดจากฟันกราม)

ภาพที่ ๔ รอยพระพุทธบาทในอุทยานภูพระบาท พระธาตุบัวบาน

	
๔๔	

นาคฤทธิ์, [นามแฝง] เรื่องเดียวกัน, หน้า ๕.



อุรังคธาตนุทิานพทุธต�ำนานพระเจ้าเลยีบโลกฉบับอีสานล้านช้าง : การสบืทอดและการสร้างสรรค์ 31

	 เช่นเดียวกันกับ อุรังคธาตุนิทาน ที่พระพุทธเจ้าทรงท�ำนายการเกิดของ

สถานที่ต่าง ๆ  ไว้เช่นกัน เช่น เมื่อพระพุทธเจ้าเสด็จมาทางอากาศพร้อมกับพระอานนท์ 

มาหยุดอยู ่ที่หนองคันแทเส้ือน�้ำ  (เมืองเวียงจันทน์) ทอดพระเนตรเห็นแลนค�ำ

(ตัวเงินตัวทอง) แลบลิ้น ทรงท�ำนายว่าสถานที่แห่งนี้จะเกิดเป็นเมืองขึ้นและเป็นที่อยู่

ของนาค ผีเสื้อน�้ำผีเสื้อบก เหล่ายักษ์ และคน ฝูงคนเหล่านี้จักไม่อยู่ในศีลธรรมแต่เมื่อ

มีท้าวพระยาที่เป็นหน่อเช้ือพุทธวงศ์มาเสวยราชย์ พุทธศาสนาและบ้านเมืองจะเจริญ

รุ่งเรือง เช่นเดียวกันกับที่พระพุทธเจ้าได้ท�ำนายเรื่องการกลับชาติมาเกิดของพระยาติ

โคตรบูรที่ไปเกิดที่เมืองร้อยเอ็ดและได้ท�ำนุบ�ำรุงพุทธศาสนาให้เจริญรุ่งเรือง และเมื่อ

สวรรคตแล้วก็จะไปเกิดเป็นพระยาสุมิตตธรรมมรุกขนคร และจะได้เป็นผู้น�ำเอา

พระอุรังคธาตุไปฐาปนาไว้ที่ภูก�ำพร้าต่อไป 

	 ส่ิงที่อุรังคธาตุนิทานต่างจากต�ำนานพระเจ้าเลียบโลกคือ การบอกเล่าเรื่อง

การกลับชาติมาเกิด และวงศ์ต่าง ๆ ของกษัตริย์ลาว ซึ่งอิงหลักคิดของพุทธศาสนาใน

เรื่องกฎแห่งกรรม ทั้งน้ีเพื่อความน่าเช่ือถือและบุญบารมีที่บุคคลได้บ�ำเพ็ญไว้ตั้งแต่

ชาติก่อนและชาติน้ีจึงได้เกิดมาเป็นกษัตริย์ ทั้งน้ีการใช้ฤๅษีเป็นเครื่องมือในการสร้าง

ความชอบธรรมให้กษัตริย์ทั้งอมรฤๅษีที่กลับชาติมาเป็นพระเจ้าสุริยวงศาแห่งเมือง

สาเกตนคร และสุมิตตธรรมฤๅษีที่กลับชาติมาเกิดเป็นพระยาศรีโคตรบูร ผู้ครอง

เมืองมรุกขนคร จึงเป็นที่น่าสังเกตว่าการที่ผู้เขียนใช้ต�ำนานเหล่าน้ีเพื่อสร้างความ

ชอบธรรมให้กับพระยาสุริยวงศาในการครองราชย์ และเป็นกษัตริย์ที่ท�ำนุบ�ำรุง

พุทธศาสนาให้เจริญรุ่งเรือง 

บทสรุป 

	 อุรงัคธาตนิุทานสนันิษฐานว่าแต่งขึน้ในสมยัพระเจ้าสุรยิวงศา โดยพระยาศร-ี

ไชยชมพูเป็นผู้เรียบเรียงขึ้น และต่อมาอาชญาเจ้าอุปราชาได้รวบรวมขึ้นอีกครั้งหน่ึง 

โดยเป็นเรื่องเก่าที่ได้มาจากเมืองอินฐปัตของขอม อุรังคธาตุนิทานเป็นต�ำนานหรือ

เรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชนที่อยู่ในเขตลุ่มแม่น�้ำโขง โดยเน้ือหาแบ่งออกได้เป็น 

๒ ประเภท คือ ประเภทนิทานปรัมปรา และส่วนที่เป็นประวัติความเป็นมาของบุคคล

ส�ำคัญของลาวล้านช้าง ส่วนประกอบของนิทานปรัมปรา จัดแบ่งออกได้เป็น ๓ ส่วน 

อันประกอบด้วยส่วนที่เป็นอุรังคธาตุนิทานอันเป็นต�ำนานเดิมของพระธาตุพนม
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บาทลักษณนิทาน เป็นนิทานปรัมปราที่เกี่ยวข้องกับสถานที่ส�ำคัญ ๆ ทางพุทธศาสนา 

และศาสนนิทาน อันเป็นต�ำนานของการสร้างเมืองเวียงจันทน์ และเมืองสาเกตนคร 

(จังหวัดร้อยเอ็ดในปัจจุบัน) 

	 อุรังคธาตุนิทานมีจุดประสงค์ในการแต่งคือ เพื่อเป็นการยอพระเกียรติ

ของพระเจ้าสุริยวงศา โดยใช้การกลับชาติมาเกิดของพระยาศรีโคตรบูรผู้ซ่ึงได้เป็น

ผู้สถาปนาอุรงัคธาตไุว้ทีภ่กู�ำพร้า เป็นการใช้เรือ่งเล่าเพือ่ให้เหน็บุญญาธกิารของผู้ทีจ่ะ

มาปกครองบ้านเมือง ส่วนบาทลักษณนิทานนั้นเป็นการน�ำนิทานเรื่องเล็ก ๆ ที่มีอยู่ใน

ท้องถิ่นที่เกี่ยวมาอธิบายให้เห็นความศักดิ์สิทธิ์ของสถานที่โดยใช้การเล่าเรื่องของ

พระสัมมาสัมพทุธเจ้าเช่ือมเพือ่ให้เหน็ความส�ำคญั โดยเฉพาะการประทบัรอยพระพทุธบาท

ไว้ตามสถานทีต่่าง ๆ  ทีพ่ระองค์ได้เสดจ็ผ่านอันเป็นคตทิีร่บัมาจากวรรณกรรมพทุธศาสนา

ต�ำนานพระเจ้าเลียบโลกจากล้านนา ซ่ึงรับคติความเชื่อน้ีมาจากลังกาและผสมผสาน

เข้ากับความเช่ือท้องถิ่นแต่ละถิ่น และความเช่ือเกี่ยวกับการบูชาพระพุทธเจ้าในอดีต 

อนาคตและปัจจุบันที่มาประทับรอยพระพุทธบาทไว้จากน้ันก็จะท�ำนายอนาคตของ

บ้านเมืองน้ัน ๆ และปกป้องผู้คนในดินแดนศักดิ์สิทธิ์ น้ันจากภูตผีปีศาจที่จะมา

ท�ำอันตราย ในต�ำนานอุรังคธาตุจะมีการเพิ่มและลดเนื้อหาบางส่วนที่คล้ายกับต�ำนาน

พระเจ้าเลียบโลกของล้านนา ซ่ึงเป็นการปรับเปล่ียนของผู้แต่งให้เข้ากับบริบทของ

สถานที่นั้น ๆ แม้แต่ชื่อตัวละครที่อยู่ในนิทานอุรังคธาตุก็มีชื่อปรับเปลี่ยนไป

	 การประทับรอยพระพุทธบาทไว้น้ีเป็นเครื่องยืนยันว่า ครั้งหน่ึงพระพุทธเจ้า

ได้เคยเสดจ็ออกจากชมพทูวีปไปยงัสถานทีต่่าง ๆ  ทีอ่ยูน่อกทวีปน้ัน ถงึแม้ว่าหลักฐานทาง

ประวัตศิาสตร์จะบ่งบอกว่าพระพทุธเจ้าไม่ได้เสดจ็ออกจากชมพทูวีปกต็าม แต่ในต�ำนาน

ต่าง ๆ  ทีม่อียูใ่นแถบอุษาคเนย์หลายเรือ่งทีก่ล่าวตรงกนัว่าครัง้หน่ึงพระพทุธเจ้าได้เคย

เสดจ็มายงัสถานทีต่า่งๆเหล่านี ้โดยประทับรอยเท้าไว้เป็นหลกัฐานส�ำคัญ ซึง่สิง่เหล่านี้

ได้ฝั่งรากลึกลงในความเชื่อและวิถีชีวิตของคนในแถบน้ี โดยมีพระธาตุพนมอันเป็น

เจดีย์ส�ำคัญของชาวอีสาน ซ่ึงครั้งหน่ึงรัฐบาลไทยเคยท�ำให้เป็นหลักเขตแดนระหว่าง

ประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และยังเป็นเครื่องยึดเหน่ียว

จิตใจและเป็นศูนย์รวมแห่งความศักดิ์สิทธิ์ที่ก่อให้เกิดต�ำนานต่าง ๆ ตามมาอย่าง

มากมาย



อุรังคธาตนุทิานพทุธต�ำนานพระเจ้าเลยีบโลกฉบับอีสานล้านช้าง : การสบืทอดและการสร้างสรรค์ 33

บรรณานุกรม

ขุนถิระมัยสิทธิการ. ต�ำนานวัดพระธาตุเชิงชุม. อ้างในประวัติพระธาตุเชิงชุมและ

	 หลวงพ่อองค์แสน (พิมพ์เนือ่งในพิธี พระราชทานเพลิงศพพระวมิลวหิารการ 

	 ผู้ช่วยเจ้าอาวาสวัดพระธาตุเชิงชุม) สกลนคร: สกลการพิมพ์, ๒๕๕๗.

ธวัช ปณุโณฑก. ต�ำนานอุรงัคธาต ุใน สารานุกรมวฒันธรรมไทยภาคอสีาน. กรงุเทพฯ :

	 มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน ธนาคารไทยพาณิชย์, ๒๕๔๒.

ชลดา โกพฒัตา. คติความเชือ่อดีตพระพทุธเจ้าในสงัคมไทยพทุธศตวรรษท่ี ๒๐ – ๒๔. 

	 ในวารสารศิลปศาสตร์ ปีที่ ๑๓ ฉบับ ที่ ๑ มกราคม – มิถุนายน (๒๕๕๖) 

	 ๗๗-๑๐๓.

ชัยมงคล จินดาสมทุร์. การศึกษารปูแบบทางสถาปัตยกรรมพระธาตุพนมและพระธาตุ

	 อื่น ๆ ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย. ปริญญานิพนธ์

	 ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ

	 มหาสารคาม, ๒๕๓๒.

นาคฤทธิ์ [นามแฝง]. พุทธต�ำนานพระเจ้าเลียบโลก ฉบับช�ำระสะสาง. เชียงใหม่: 

	 ลานนาการพิมพ์, ๒๕๔๕.

บุนมี เทบสีเมือง. ความเป็นมาของชนชาติลาวการตั้งถิ่นฐานและสถาปนาอาณาจักร, 

	 แปลโดยไผท ภูธา. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์สุขภาพใจ, ๒๕๓๓.

ประคอง นิมานเหมินท์. วรรณกรรมท้องถ่ิน. กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยสุโขทัย

	 ธรรมาธิราช, ๒๕๕๕. 

พจนีย์ เพ็งเปล่ียน. นิทานอุรังคธาตุ ฉบับหลวงพระบาง. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์

	 ทหารผ่านศึก, ๒๕๕๓.

พิเศษ เจียจันทร์พงษ์. อุรังคธาตุ ต�ำนานพระธาตุพนม. มหาสารคาม: วิทยาลัยครู

	 มหาสารคาม, ๒๕๒๑.

_________. ต�ำนาน. กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์มติชน, ๒๕๕๕.

พระธรรมราชานุวัตร. อุรังคนิทาน ต�ำนานพระธาตุพนม (พิสดาร). พิมพ์ครั้งที่ ๑๑. 

	 กรุงเทพฯ: จูนพับลิชชิ่ง, ๒๕๕๑.

มาร์ตนิ สจ๊วต-ฟอกซ์. ประวติัศาสตร์ลาว. แปลโดยจิราภรณ์ วิญญรตัน์. โครงการต�ำรา

	 สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์: มูลนิธิโตโยต้าประเทศไทย, ๒๕๓๕.



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๒ ฉบับที่ ๑ มกราคม - มิถุนายน ๒๕๕๙34

วีณา วีสเพ็ญ และณรงค์ศักดิ์ ราวะรินทร์. พระเจ้าเลียบโลก. มหาสารคาม. โครงการ

	 อนุรกัษ์ใบลาน ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ: มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๕๓.

วัดพระธาตุเชิงชุม. ประวัติพระธาตุเชิงชุมและหลวงพ่อองค์แสน (พิมพ์เน่ืองในพิธี

	 พระราชทานเพลิงศพพระวิมลวิหารการ ผู้ช่วยเจ้าอาวาสวัดพระธาตุเชิงชุม) 

	 สกลนคร: สกลการพิมพ์, ๒๕๕๗.

ศิริพร บางสุด, การศึกษาวรรณกรรมอีสานเรื่องพระกึดพระพาน. วิทยานิพนธ์

	 ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาจารึกภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๓๑.

ศิลปากร,กรม. อุรังคธาตุ (ต�ำนานพระธาตุพนม) พิมพ์ในงานพระราชทานเพลิงศพ 

	 อ.ต.หลวงประชมุบรรณสาร (พณิ เดชะคุปต์). กรงุเทพฯ: โรงพมิพ์ไทยเขษม, 

	 ๒๔๘๓. 

ศรีศักดิ์ วัลลิโภดม. แอ่งอารยธรรมอีสาน. พิมพ์ครั้งที่ ๓. กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์มติชน,

	 ๒๕๓๘.

สุกัญญา สุจฉายา. วรรณกรรมมุขปาฐะ. กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพร่ผลงานทาง

	 วิชาการ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๖. 

สุจิตต์ วงเทศ. ร้อยเอ็ดมาจากไหน, กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์แม่ค�ำผาง, ๒๕๕๕.

สุรตัน์ วรางค์รตัน์. ประวตัศิาสตร์สกลนคร. วิทยาลัยครสูกลนคร: สกลการพมิพ์, ๒๕๓๗.

เสาวณิต วิงวอน. วรรณกรรมยอพระเกียรติ ใน สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง. 

	 กรงุเทพฯ : มลูนิธ ิสารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง ธนาคารไทยพาณชิย์, 

	 ๒๕๔๒.

องค์การค้าคุรุสภา. พงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม) เล่ม ๓๙. 

	 กรุงเทพฯ: ศึกษาภัณฑ์พานิช, ๒๕๑๒.

อุดร จันทวัน. นิทานอรุงัคธาตุฉบบัลาวต�ำนานพญานาคลุม่น�ำ้โขง. ขอนแก่น: โรงพมิพ์

	 คลังนานาวิทยา, ๒๕๕๕.



การผสมผสานความเชื่อเรื่องผี เทวดา และพุทธศาสนาในพิธีจุลกฐินของชาวไทยวน 

ชุมชนวัดบ้านทัพ ต�ำบลท่าผา อ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่

35

	
๑	
บทความน้ี ได้น�ำเสนอในงานประชุมวิชาการระดับนานาชาติ เรื่อง “The Asian 

Conference on Arts and Culture 2013, at Srinakharinwirot University, Bangkok, Thailand, 

June 13-14, 2013. 

	
๒	
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ภาณุพงศ์ อุดมศิลป์ อาจารย์ประจ�ำภาควิชาภาษาไทยและ

ภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ

การผสมผสานความเชื่อเรื่องผี เทวดา และพุทธศาสนา

ในพิธีจุลกฐินของชาวไทยวน ชุมชนวัดบ้านทัพ 

ต�ำบลท่าผา อ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่
๑

ภาณุพงศ์ อุดมศิลป์
๒

บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี้มุ่งศึกษาการผสมผสานความเชื่อเรื่อง ผี เทวดา และพุทธศาสนา

ในพิธีจุลกฐินของชาวไทยวน ชุมชนวัดบ้านทัพ ต�ำบลท่าผา อ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัด

เชียงใหม่ ผลการวิจัยพบว่า ในพิธีจุลกฐินของชาวไทยวนสะท้อนให้เห็นถึงระบบความ

เชื่อเรื่องผี เทวดา อันเป็นความเชื่อของชาวไทยวนในชุมชนวัดบ้านทัพที่ผสมผสานกับ

ความเชือ่ด้านพทุธศาสนาได้อย่างกลมกลนื โดยมกีารจดัพืน้ทีป่ระกอบพธิจีลุกฐนิ และ

ใช้พื้นที่สัญลักษณ์แสดงความเชื่อเรื่องเทวดาผู้เป็นใหญ่ ท้าวจตุโลกบาล พระแม่ธรณี 

ผีประจ�ำวัด และผีบรรพบุรุษ ไว้ในเขตมณฑลพิธีทางพุทธศาสนา โดยส่ิงศักดิ์สิทธิ์

เหล่าน้ีมหีน้าทีค่อยปกป้องคุม้ครองลูกหลานและขัน้ตอนการประกอบพธิจุีลกฐินอันเป็น

พิธีกรรมทางพุทธศาสนาให้ส�ำเร็จลุล่วงไปด้วยดี

ค�ำส�ำคัญ: การผสมผสาน ผี เทวดา ชาวไทยวน วัดบ้านทัพ และพิธีจุลกฐิน
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Religions Syncretism Beliefs in Spirits, Deities and 

Buddhism in Chula-katin Ceremony of 

Tai Yuan People in Wat Bantap Community, 

Tambon Thapha, Mea Cham District, 

Chiangmai Province
๑

Panupong Udomsilp
๒

Abstract

	 This research aims to study the religions syncretism beliefs in spirits, 

deities, and Buddhism in Chula-katin ceremony of Tai Yuan people in Wat 

Bantap Community, Tambon Thapha, Mae Cham District, Chiangmai Province 

by investigating the pattern of the location setting and symbols used in the 

ceremony, focusing on the context of the Tai Yuan’s traditional ceremony. 

The findings show that the Chula-katin ceremony of Tai Yuan people reflects a

system of beliefs in spirits and deities that are traditional beliefs of Tai Yuan 

people in Wat Bantap Community. Such beliefs have been well-blended with 

Buddhist beliefs. The place setting for the ceremony is a symbolic area representing 

belief in the four guardian deities of the earth, Goddess of the Earth, 

temple spirits, and ancestral spirits. It is believed that these holy bodies are 

committed to protecting their offspring and guarding the process of Chula-katin 

ceremony to run smoothly.

Keywords:	 Religions Syncretism , Spirits, Deities, Tai Yuan People, Wat Bantap, 

	 Chula-katin Ceremony

	
๑	
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๒	
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บทน�ำ

	 อ�ำเภอแม่แจ่มเป็นอ�ำเภอหน่ึงของจังหวัดเชียงใหม่ และประกอบด้วย ๗ ต�ำบล 

คือ ต�ำบลท่าผา ต�ำบลช่างเคิ่ง ต�ำบลบ้านทัพ ต�ำบลแม่ศึก ต�ำบลแม่นาจร ต�ำบลปาง-

หินฝน และต�ำบลกองแขก มีประชากรโดยรวม ๕๙,๑๔๕ คน ในพื้นที่ต�ำบลท่าผา

มีประชากรโดยรวม ๔,๙๓๙ คน ประกอบด้วย ๑๐ หมู่บ้าน คือ หมู่ ๑ บ้านสามสบ

หมู่ ๒ บ้านผานัง หมู่ ๓ บ้านเหล่า หมู่ ๔ บ้านป่าแดด หมู่ ๕ บ้านบ้านทัพ หมู่ ๖

บ้านยางหลวง หมู่ ๗ บ้านห้วยไห หมู่ ๘ บ้านแม่ยางส้าน หมู่ ๙ บ้านนาเรือน หมู่ ๑๐ 

บ้านไร่
๓

	 ในพื้นที่ต�ำบลท่าผามีวัดส�ำคัญ ๆ หลายวัด ได้แก่ วัดบ้านทัพ วัดบ้านเหล่า

วัดป่าแดด วัดพระบาท และวัดยางหลวง เป็นต้น ประชากรส่วนใหญ่เป็นกลุ่มชาติพันธุ์

ไทยวนและนับถือศาสนาพุทธเป็นศาสนาหลัก ชาวไทยวนในชุมชนวัดบ้านทัพและ

หมู่บ้านอื่น ๆ ในบริเวณใกล้เคียงกันเป็นหมู่บ้านที่เคยอยู่อาศัยร่วมกับชาวลัวะมาก่อน

มีนิทานพื้นบ้านเรื่อง “ปู่เสดค�่ำลัวะ” กล่าวถึงชาวลัวะผู้เป็นเจ้าของพื้นที่เดิม และเมื่อ

มีชาวไทยวนอพยพเข้าอยู่ด้วยจนเกิดปัญหาขัดแย้งและสู้รบกัน จากเรื่องเล่าดังกล่าว

สะท้อนให้เห็นว่าดินแดนแถบน้ีมีทั้งชาวลัวะและชาวไทยวนอาศัยอยู่มาแต่ดั้งเดิม

ต่อมาเมืองเชียงใหม่ตกอยู่ใต้อ�ำนาจของพม่าในราวปี พ.ศ. ๒๑๐๗
๔
 ทั้งชาวลัวะและ

ชาวไทยวนต่างก็หลบหนีกองทัพพม่าออกไปบ้าง หลบหนีการเกณฑ์ไปรบบ้าง อีกทั้ง

ดินแดนบริเวณอ�ำเภอแม่แจ่มเป็นทั้งเส้นทางเดินทัพ และเคยเป็นสนามรบมาก่อน 

จนท�ำให้เมืองแม่แจ่มกลายเป็นเมืองที่ร้างผู้คนไประยะหนึ่ง และเมื่อบ้านเมืองสงบศึก

แล้ว ชาวไทยวนบางกลุ่มจึงได้อพยพเข้ามาตัง้ชมุชนในบรเิวณอ�ำเภอแม่แจ่มอีกครัง้หน่ึง 

ในชุมชนบ้านทัพถือว่าเป็นชุมชนเก่าแก่ที่ต้ังบ้านเรือนมานานกว่า ๔๕๐ ปี ต่อมาได้มี

ชาวไทยวนกลุ่มอ่ืน ๆ อพยพเข้ามาตั้งบ้านเรือนอยู่ด้วยกันและมีมากข้ึนเรื่อย ๆ 

จึงแยกออกเป็นหลายหมู่บ้าน เช่น บ้านทัพ บ้านไร่ บ้านท่าผา และบ้านเหล่า เป็นต้น

	
๓	

ข้อมูลปี พ.ศ. ๒๕๕๘ อ้างใน https://th.wikipedia.org/สืบค้นในวันที่ ๑๓ 

พฤษภาคม ๒๕๕๙

	
๔
 กรมศิลปากร ประชุมพงศาวดาร เล่ม ๑ (ภาคที่ ๑ และภาคที่ ๒) (พระนคร 

ส�ำนักพิมพ์ก้าวหน้า. ๒๕๐๖), หน้า ๔๑๕.
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	 ชาวไทยวนเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีขนบธรรมเนียม ประเพณีและวัฒนธรรมที่

มีลักษณะเฉพาะของตน ชาวไทยวนมีความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ และเมื่อศาสนาพุทธ

เผยแผ่เข้ามาในเขตล้านนา ชาวไทยวนจึงได้รับอิทธิพลและมีการนับถือพุทธศาสนา

เช่นเดียวกัน ชาวไทยวนในชุมชนบ้านทัพมีความเชื่อเรื่อง “เสื้อบ้าน” หรือผีบรรพบุรุษ

ประจ�ำหมูบ้่าน มกีารเล้ียง “เส้ือบ้าน” ในราวเดอืนมถินุายน และยงัเคร่งครดัในประเพณี

วัฒนธรรมทั้ง ๑๒ เดือน รวมทั้งประเพณีที่เกี่ยวกับพุทธศาสนาอีกหลายประการ เช่น 

สลากภัต (ตานก๋วยสลาก) ทอดกฐิน และเทศน์มหาชาติ (ตั้งธัมม์หลวง) เป็นต้น

	 นอกจากน้ีชาวไทยวนในชุมชนวัดบ้านทัพยังมีการจัดพิธีจุลกฐิน ซ่ึงมี

การร่วมมอืช่วยกนัระหว่างชาวไทยวนหมูบ้่านไร่ บ้านท่าผา และบ้านทพั โดยใช้วัดบ้านทพั

เป็นศูนย์กลางการจัดพิธีจุลกฐิน ในพิธีจุลกฐินมีลักษณะเฉพาะแบบล้านนา กล่าวคือ

มีการทอผ้าจุลกฐิน ตัดเย็บ และย้อมผ้าให้แล้วเสร็จภายในเวลา ๑ วัน พอรุ่งเช้าจัด

ขบวนแห่กองจุลกฐินแล้วถวายผ้าจุลกฐินแด่พระสงฆ์ให้แล้วเสร็จก่อนเที่ยงวัน

ตามความเช่ือของชาวล้านนาเชื่อว่าการท�ำบุญจุลกฐินถือเป็นบุญใหญ่บุญหลวงจะได้

อานิสงส์อย่างมาก

	 พิธีจุลกฐินของชาวไทยวน ชุมชนบ้านทัพเป็นพิธีที่พึ่งจัดท�ำมาเพียง ๒ ปี แต่

มีการจัดพื้นที่ส่วนต่าง ๆ ในบริเวณวัดได้อย่างน่าสนใจ โดยเฉพาะความเช่ือเรื่อง

ผีบรรพบุรุษ เทวดา พระแม่ธรณี และพุทธศาสนา ซึ่งผู้วิจัยจะศึกษาต่อไป

	 การศึกษาพิธีจุลกฐินของชาวไทยวน ชุมชนวัดบ้านทัพ ผู้วิจัยได้ลงเก็บข้อมูล

ภาคสนาม สัมภาษณ์ชาวไทยวนในชุมชนบ้านไร่ บ้านท่าผา และบ้านทพั และสังเกตการณ์

อย่างมีส่วนร่วมในพิธีจุลกฐิน ณ วัดบ้านทัพ ในวันที่ ๑๗ – ๒๐ พฤศจิกายน ๒๕๕๕

	 การศึกษาวิจัยครั้งน้ี ผู้วิจัยจะศึกษารูปแบบของการจัดพื้นที่และสัญลักษณ์

ในพิธีจุลกฐิน โดยศึกษาและตีความจากบริบทของพิธีกรรมที่สัมพันธ์กับความเชื่อของ

ชาวไทยวนเป็นส�ำคัญ

ผลของการวิจัย

	 สมัยโบราณ ในแถบล้านนาไม่ค่อยนิยมทอดกฐินอย่างปัจจุบัน เน่ืองจาก

การถวายผ้ากฐินเป็นงานใหญ่ ต้องใช้เวลาตระเตรียมมาก โดยเฉพาะการเตรียม
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การณ์ในเรื่อง “บริวารกฐิน” และ “การเลี้ยงดูปูเสื่อ” ซึ่งชาวไทยวนเรียกว่า “ดาครัว”

ญาตพิีน้่องและแขกผู้มาร่วมพธิจุีลกฐิน ผู้ถวายกฐินจะต้องเป็นผู้ทีม่ศีรทัธาอันแรงกล้า

มีฐานะ หรือมีบารมี มีสัมพันธภาพกับเพื่อนบ้านในชุมชน สามารถเรี่ยไรเงินเพื่อตั้ง

กองกฐินได้อย่างเพียงพอ และการถวายผ้าจุลกฐินถือเป็นงานใหญ่มีกระบวนการที่

ยุง่ยากซับซ้อนจะต้องอาศยัการร่วมแรงร่วมใจจากชาวบ้านหลายฝ่ายเพือ่ให้งานบรรลุ

จุดประสงค์และส�ำเร็จทันตามเวลาที่ก�ำหนดไว้อีกด้วย

	 การถวายผ้ากฐินนับเป็นพธิทีีส่�ำคญัมาก เมือ่มผู้ีหน่ึงผู้ใดมุง่มัน่ตัง้ใจกจ็ะต้อง

แจ้งหรือประกาศให้ชาวบ้านทั้งใกล้และไกลไปร่วมท�ำบุญเป็นจ�ำนวนมาก เพราะ

การถวายกฐินเป็นงานบุญที่จัดขึ้นเพียงปีละ ๑ ครั้งเท่าน้ัน และชาวบ้านยังเช่ือว่า

การถวายกองกฐินถือเป็นการสร้างกุศลอันยิ่งใหญ่ส�ำหรับชีวิตอีกด้วย

	 มณี พยอมยงค์
๕
 สรุปว่า พิธีการท�ำบุญกฐินในล้านนาได้แพร่หลายและ

นิยมท�ำกันมากขึ้นในช่วงรัตนโกสินทร์นี้เท่านั้น โดยได้น�ำเอารูปแบบและวิธีการจัดงาน

บุญกฐินแบบภาคกลางเข้ามาตามความนิยม

พิธีจุลกฐินของชาวล้านนา

	 พธิจุีลกฐินของชาวล้านนา ไม่ทราบแน่ชดัว่าเริม่ข้ึนในสมยัใด แต่เมือ่พจิารณา

โดยลักษณะของการจัดจุลกฐินแล้วพบว่ามีความสอดคล้องกับ “ประเพณีทอผ้าทันใจ” 

ของกลุ่ม “ไทล้ือ – ไทเขิน” อาจเป็นไปได้ว่าการจัดพิธีจุลกฐินในล้านนาน้ันน่าจะเริ่ม

จากกลุ่มชาวไทล้ือ – ไทเขิน ทีอ่าศยัอยูใ่นดนิแดนล้านนา
๖
 พธิจุีลกฐินของชาวล้านนาน้ัน

เป็นพิธีที่สะท้อนให้เห็นถึงวิถีแห่งประเพณีและวัฒนธรรมของชาวพุทธแบบโบราณ 

รูปแบบและพิธีการถวายผ้าจุลกฐิน สะท้อนให้เห็นระบบความเชื่อทางพระพุทธศาสนา 

และสังคมชาวล้านนาที่มีการสืบทอดกันมา

	
๕
	 มณี พยอมยงค์. ประเพณี ๑๒ เดือนล้านนาไทย. พิมพ์ครั้งที่ ๕. เชียงใหม่ : 

ทรัพย์การพิมพ์, ๒๕๔๗.

	
๖	
พระครปูลัดพศิษิฐ์ เมตตจิตโต (พลชานวพงศ์). ศึกษาวเิคราะห์พธีิจุลกฐนิของชาวพทุธ

ล้านนา : กรณีศึกษาวัดอนาลโยทิพยาราม อ�ำเภอเมือง จังหวัดพะเยา. วิทยานิพนธ์ปริญญาพุทธ

ศาสนาบัณฑิต สาขาพระพุทธศาสนา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยจุฬาลงกรณ์ราชวิทยาลัย, ๒๕๕๔.
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พิธีจุลกฐินของชาวไทยวนชุมชนวัดบ้านทัพ 

	 ชุมชนชาวไทยวนทั้ง ๓ หมู่บ้าน ถือเป็นชุมชนที่ให้ความส�ำคัญต่อพิธีจุลกฐิน

เป็นอย่างยิง่ ในอดตีชาวไทยวนในหมูบ้่านดงักล่าวไม่เคยจัดพธิจุีลกฐินมาก่อน เพิง่จัดขึน้

ครัง้แรกในปี พ.ศ. ๒๕๕๔ และ ในปีที ่๒ น้ี จัดขึน้ในวันที ่๑๘ – ๒๐ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๕ 

การจัดพิธีจุลกฐินครั้งน้ีได้ร่วมมือกันระหว่างชาวไทยวน ๓ หมู่บ้าน คือ บ้านทัพ

บ้านไร่ และบ้านท่าผา ทัง้ ๓ หมูบ้่านใช้พืน้ทีวั่ดบ้านทพัเป็นศนูย์กลางในการประกอบพธิี

จุลกฐิน

	 ชาวไทยวนในชมุชนดงักล่าวนบัถือพุทธศาสนาเป็นศาสนาหลกั และยังยึดถือ

ความเชื่อดั้งเดิมที่เคยเช่ือถือสืบต่อกันมา โดยเฉพาะความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ 

ท้าวทงัส่ี หรอืท้าวจตโุลกบาล
๗
 พระแม่ธรณี หรอืเทพแห่งพืน้ดนิ การประกอบพธิกีรรมใด ๆ

กต็าม ชาวไทยวนจะต้องบอกกล่าวผีบรรพบุรษุ เทวดาทัง้ส่ี และเทพแห่งพืน้ดนิเสมอ ในพธิี

จุลกฐินก็เช่นเดียวกัน แม้จะเป็นพิธีที่เกี่ยวข้องกับพุทธศาสนาโดยตรง แต่ชาวไทยวน

ก็ต้องมีการเซ่นสรวงและบอกกล่าวผีบรรพบุรุษ ท้าวทังส่ีและพระแม่ธรณีด้วย

ซ่ึงความเช่ือส่ิงศักดิ์สิทธ์ิดังกล่าวปรากฏชัดเจนอยู่ในองค์ประกอบส�ำคัญ ๆ ของพิธี

จุลกฐิน โดยเฉพาะในด้านการจัดพื้นที่ ซึ่งผู้วิจัยจะศึกษาในรายละเอียดต่อไป

ขั้นตอนการถวายจุลกฐิน

	 การถวายจุลกฐินท�ำเพียงครั้งเดียวในรอบ ๑ ปี และเป็นพิธีระดับชุมชนซ่ึง

มีองค์ประกอบทั้งด้านบุคคล สถานที่ และวัตถุสิ่งของต่าง ๆ ในการถวายจุลกฐิน

ซ่ึงในบทความจะศึกษาเฉพาะด้านการจัดสถานที่หรือพื้นที่ส�ำคัญที่สัมพันธ์กับ

ความเช่ือเรื่องผีบรรพบุรุษ ท้าวทังส่ีและพระแม่ธรณีของชาวไทยวนที่ผสมผสาน

กับความเชื่อด้านพุทธศาสนาของชาวไทยวน ดังนี้

	
๗
	 อุดม รุง่เรอืงศร ีและ เกือ้พนัธุ ์นาคบุปผา. “ท้าวทงัส่ี.” สารานุกรมวฒันธรรมไทยภาคเหนือ 

เล่ม ๖. กรงุเทพฯ : มลูนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย ธนาคารไทยพาณชิย์, ๒๕๔๒ หน้า ๒๗๘๗-๒๗๙๐.
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	 หมายเลข ๑ พื้นที่บูชาและบวงสรวงเทวดาผู้เป็นใหญ่ และท้าวจตุโลกบาล 

ชาวไทยวนเรยีกว่า “ท้าวทงัสี”่ ท้าวทงัส่ีหมายถงึ ท้าวธตรฐ เทวดาผู้รกัษาด้านทศิบูรพา

หรือตะวันออก ท้าววิรุฬหก เทวดาผู้รักษาทิศทักษิณ หรือด้านทิศใต้ ท้าววิรูปักษ์ 

เทวดาผู้รักษาทิศประจิม หรือด้านทิศตะวันตก และท้าวกุเวร เทวดาผู้รักษาทิศอุดร

หรือด้านทิศเหนือ
๘
 และพระแม่ธรณี หรือ เทพธิดาประจ�ำแผ่นดิน

๙
 ซ่ึงอยู่ในพื้นที่

รั้วราชวัติที่ท�ำจากไม้ไผ่ขัด

ภาพที่ ๑ แผนผังพื้นที่การจัดพิธีจุลกฐิน

ประตูหน้าวัด
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	 ๑. การจัดพื้นที่ประกอบพิธีจุลกฐิน

	
๘
	 ประคอง นิมมานเหมินท์. “จตุโลกบาล” ใน สารานุกรมวัฒนธรรมไทย ภาคกลาง ๓ 

(กรุงเทพฯ: มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย ธนาคารไทยพาณิชย์ ๒๕๔๒), หน้า ๑๓๓๓-๑๓๓๕.

	
๙
	 ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๒. (กรุงเทพฯ: 

นานมีบุ๊คส์พับลิเคชั่นส์, ๒๕๔๖) หน้า ๘๗๗.
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	 หมายเลข ๒ พื้นที่บูชาและบวงสรวงเจ้าหลวงทั้งสาม หมายถึง ผีบรรพบุรุษ

ประจ�ำหมูบ้่านบ้านทพั บ้านไร่ และบ้านท่าผา ซ่ึงชาวบ้านไม่สามารถระบุช่ือได้ ว่าเป็นใคร 

เช่ือกนัว่าเป็นบรรพบุรษุของตน ชาวบ้านจะเรยีกว่า “เจ้าหลวง” การจัดตัง้พืน้ทีบ่วงสรวง

เจ้าหลวงทั้งสามองค์จะตั้งอยู่นอกพื้นที่ของท้าวจตุโลกบาล และพระแม่ธรณี คือ

นอกรั้วราชวัติแต่อยู่ในบริเวณใกล้เคียงกัน หรือตั้งติดกัน

	 หมายเลข ๓ พื้นที่ไร่ฝ้ายก็ล้อมรั้วเช่นกัน เป็นการล้อมรั้วในลักษณะราชวัติ

เพื่อเป็นการบ่งบอกความเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธ์ิ
๑๐
 พื้นที่ปลูกฝ้ายซ่ึงอยู่ในบริเวณวัดและ

เป็นสัญลักษณ์ของพื้นที่ไร่ฝ้ายที่จะต้องเก็บฝ้ายมาใช้ในการทอผ้าจุลกฐิน ชาวบ้าน

จะต้องปลูกก่อนล่วงหน้า ตั้งแต่เริ่มหยอดเมล็ดฝ้ายจนกระทั่งออกดอกสมอ และ

สมอแก้แตกเป็นปยุฝ้ายต้องใช้เวลา ๑๒๐ วัน ชาวบ้านต้องค�ำนวณระยะเวลาฝ้ายเริม่บาน

ภาพที่ ๒	 สถานที่บูชาเทวดาผู้เป็นใหญ่ ท้าวจตุโลกบาล แม่พระธรณี และเจ้าหลวง

	 ประจ�ำหมู่บ้าน

	
๑๐	
มณี พยอมยงค์. “รั้วราชวัติ” ใน สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ เล่ม ๑๑.

หน้า ๕๖๖๘.
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ภาพที่ ๓ ไร่ฝ้าย

ภาพที่ ๔ รูปสัตว์ต่าง ๆ ในไร่ฝ้าย

กับวันที่จะจัดพิธีถวายจุลกฐินให้พอดีกัน ภายในไร่ฝ้ายชาวบ้านจะสานใบมะพร้าว 

และไม้ไผ่เป็นรูปสัตว์ต่าง ๆ  ตั้งบนพื้นดิน และแขวงไว้บนต้นไม้ เพื่อแสดงให้เห็นว่าเป็น

พื้นที่ป่าที่อุดมสมบูรณ์
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	 หมายเลข ๔ ศาลเจ้าที่วัด หรือ เสื้อวัด ปลูกเป็นศาลหลังเล็ก ๆ เตี้ย ๆ เพื่อ

เป็นที่สถิตของเจ้าที่ประจ�ำวัด ปกติในวัดจะมีศาลเจ้าที่ประจ�ำวัดอยู่แล้ว เมื่อท�ำไร่ฝ้าย 

ปลูกฝ้ายไว้ใช้ในพธิจุีลกฐิน จะต้องตัง้ศาลเจ้าทีใ่หม่ในบรเิวณไร่ฝ้าย และเชิญให้เจ้าทีม่า

ประจ�ำที่ศาล เพื่อเฝ้าดูแลไร่ฝ้ายเพื่อไม่ให้สัตว์ต่าง ๆ นานา และแมลงมากัดกินไร่ฝ้าย 

เมือ่ฝ้ายแตกออกจากสมอฝ้ายกจ็ะเป็นฝ้ายทีข่าวบรสุิทธิ ์เหมาะส�ำหรบัการน�ำไปทอผ้า

จุลกฐินเพื่อถวายแด่พระสงฆ์

ภาพที่ ๕ ศาลเจ้าที่ประจ�ำวัด

	 หมายเลข ๕ พื้นที่ทอผ้าจุลกฐิน พื้นที่ดังกล่าวเป็นพื้นที่ส�ำหรับกลุ่มผู้หญิงที่

ต้องช่วยกันแยกเมล็ดออกจากปุยฝ้าย ตีฝ้ายให้ฟู กรอเส้นด้าย และทอผ้าฝ้าย ก่อนที่

จะน�ำไปตัดเย็บเป็นผ้าจุลกฐิน
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	 หมายเลข ๖ พื้นที่ย้อมผ้าจุลกฐิน การย้อมผ้าชาวบ้านจะใช้สีที่ท�ำจาก

แก่นไม้ขนุน โดยต้มน�้ำสีแก่นขนุนให้เดือดแล้วน�ำผ้าที่ตัดเย็บแล้วลงย้อมสีแล้วน�ำไป

ผึ่งแดดให้แห้ง

	 หมายเลข ๗ พื้นที่ตัดเย็บสบง จีวรหรือผ้าจุลกฐิน ซ่ึงชาวบ้านจะช่วยกัน

ตัดเย็บให้แล้วเสร็จแล้วน�ำไปย้อม

ภาพที่ ๖ สถานที่ทอผ้า

ภาพที่ ๗ สถานที่เย็บผ้าจุลกฐิน
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	 หมายเลข ๘ เครื่องถวายทาน ชาวไทยวนเรียกว่า “คัวทาน” หรือ 

“ครัวทาน” ชาวบ้านเตรียมไว้เพื่อท�ำบุญและอุทิศส่วนกุศลให้แก่ผีบรรพบุรุษ

ภาพที่ ๘ เครื่องถวายทานแก่ผีบรรพบุรุษ
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	 หมายเลข ๙ พระอุโบสถ ซึ่งเป็นสถานที่ถวายผ้าจุลกฐิน ชาวบ้านจะช่วยกัน

แห่กองจุลกฐินจากหน้าหมู่บ้านและน�ำมาถวายพระสงฆ์ภายในอโุบสถให้แล้วเสร็จก่อน

เที่ยงวัน

ภาพที่ ๙ พระอุโบสถ

	 ๒. การเตรียมผ้าจุลกฐิน

	 การเตรยีมผ้าจุลกฐินชาวบ้านต้องช่วยกนัจัดเตรยีมวัสดอุุปกรณ์เครือ่งทอผ้า

และอื่น ๆ ให้พร้อมแล้วจัดวางในสถานที่ที่เตรียมไว้ ชาวบ้านต้องเตรียมทั้งเครื่องมือ

ดดีฝ้าย กรอฝ้าย และเครือ่งทอผ้า อุปกรณ์แต่ละช้ินต้องมจี�ำนวนมากพอกบัจ�ำนวนคนที่

จะช่วยกนัทอผ้า การจัดเตรยีมส่ิงของต่าง ๆ  เพือ่ใช้ในพธีิจุลกฐินจะต้องใช้เวลาหลายวัน 

	 ตามประเพณีชาวบ้านต้องช่วยกนัเกบ็ฝ้ายภายในวันจัดงานแล้วน�ำมาดดีฝ้าย

ให้ฟ ู กรอเป็นเส้นด้ายแล้วน�ำไปทอเป็นผืนผ้า และตัดเย็บเป็นผืนผ้าสบง จีวรให้เสร็จ

ภายใน ๑ วัน ซึ่งมีขั้นตอนต่าง ๆ ดังนี้
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		  ๒.๑	เก็บฝ้าย การเก็บฝ้ายมีการยึดถือเป็นประเพณีว่า ผู้เก็บฝ้ายจะต้อง

เป็นสาวบริสุทธิ์ถือพรหมจรรย์ เพื่อความบริสุทธิ์ของผ้ากฐิน

		  ๒.๒	ปั่นฝ้ายและกรอเส้นด้าย น�ำฝ้ายที่เก็บได้มาปั่นและกรอให้เป็นด้าย 

อุปกรณ์ที่ใช้ในการปั่นด้าย กรอด้าย และทอผ้า จะต้องจัดหามาให้เพียงพอกับจ�ำนวน

คนที่จะช่วยกันในแต่ละขั้นตอน เพื่อให้ผ้าจุลกฐินเสร็จทันภายใน ๑ วัน

		  ๒.๓	ทอผ้า คือขั้นตอนที่จะท�ำให้ได้ผ้าเป็นผืน และเพียงพอส�ำหรับ

การตัดเย็บเป็นผ้าไตรจีวร

		  ๒.๔	เย็บผ้า เมื่อทอผ้าส�ำเร็จเป็นผืน ชาวบ้านต้องค�ำนวณขนาดและตัด

ออกเป็นส่วนย่อยเป็นชิ้น ๆ  แล้วน�ำมาตัดเย็บต่อกันตามรูปแบบของผ้าตามที่ก�ำหนดไว้

ในพระวินัยบัญญตั ิชาวบ้านจะช่วยกนัน�ำผ้าเหล่าน้ันมาด้น และเยบ็ให้ตดิกนัเป็นตาราง

สี่เหลี่ยมตามลักษณะของผืนผ้าจีวร โดยอาศัยไม้สะดึงหรือไม้กฐินช่วยในการขึงเก็บ

		  ๒.๕	ย้อมผ้า ข้ันตอนของการย้อมผ้าให้ได้สีถกูต้องของสีจีวรตามพระวินัย

บัญญัติ ย้อมเสร็จแล้วน�ำมาผ่ึงหรือท�ำให้แห้ง แล้วพับให้เรียบร้อยสวยงามเป็นอัน

เสร็จขั้นตอนการจัดท�ำผ้าจุลกฐิน

	 ๓.	การถวายผ้าจุลกฐิน

	 การถวายผ้าจุลกฐินเป็นมหาศรัทธาของชาวบ้านทั้ง ๓ หมู่บ้าน การรวบรวม

ปัจจัยต่าง ๆ  เป็นบรวิารของกองจุลกฐิน บรรดาชาวบ้าน และลูกหลานของทัง้ ๓ หมูบ้่าน

จะช่วยกนัประสานเครอืข่ายชาวบ้าน องค์กร และหน่วยงานต่าง ๆ  ทีม่จิีตศรทัธาช่วยกนั

รวบรวมปัจจัยต่าง ๆ มารวมกันเพื่อน�ำมาถวายแด่พระสงฆ์ร่วมกัน โดยมีขั้นตอน ดังนี้

		  ๓.๑	การแห่ผ้าจุลกฐิน

	 	 เมื่อจัดเตรียมผ้าจุลกฐิน เพื่อเตรียมทอดจุลกฐินแล้ว ในวันรุ่งขึ้นตอนเช้า

หลังจากที่ชาวบ้านตักบาตรแล้ว ชาวบ้านจะช่วยกันถือส่ิงของและกองจุลกฐินไป

รวมกันที่หน้าหมู่บ้านทัพเพื่อจะแห่ผ้าจุลกฐินมาถวายแด่พระสงฆ์ ประกอบไปด้วย

ผ้าจุลกฐิน อัฐบริขาร และข้าวของเครื่องใช้ที่เป็นบริวารของจุลกฐิน ที่เป็นของจ�ำเป็น

ส�ำหรับพระภิกษุและสามเณร 
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	 	 ในวันจัดงานชาวบ้านจะไปตัง้ขบวนแห่ทีห่น้าหมูบ้่านบ้านทพั โดยมชีาวบ้าน

ทัง้ ๓ หมูบ้่านช่วยกนัถอืส่ิงของต่าง ๆ  แล้วช่วยกนัแห่กองกฐินเข้ามาในบรเิวณวัดบ้านทพั 

เวียนขวารอบพระอุโบสถ ๓ รอบ แล้วน�ำกองจุลกฐินเข้าไปจัดเตรียมไว้ในพระอุโบสถ

เพื่อรอถวายแด่พระสงฆ์ต่อไป

ภาพที่ ๑๐ ขบวนแห่ผ้าจุลกฐิน

		  ๓.๒	ถวายผ้าจุลกฐินแด่พระภิกษุสงฆ์

		  เมื่อเคล่ือนองค์จุลกฐินเข้าสู่พระอุโบสถ เจ้าภาพถวายผ้าจุลกฐินกล่าว

ค�ำถวายผ้าจุลกฐินแด่พระภิกษุสงฆ์ โดยไม่เจาะจงรูปใดรูปหนึ่ง 

	 	 คณะสงฆ์อุปโลกน์ภิกษุรูปใดรูปหน่ึงเป็นผู้เหมาะสมรับผ้าจุลกฐิน หรือ

เป็น “องค์ครองกฐิน” จากน้ันพระสงฆ์รูปหน่ึงถามความเห็นว่ามีภิกษุรูปใดคัดค้าน

หรือไม่ เมื่อไม่มีผู้คัดค้าน ภิกษุสงฆ์ผู้ร่วมอยู่ในพิธีอนุโมทนาต่อองค์ครองกฐินตาม

พระวินัย และภิกษุสงฆ์ผู้ที่ได้รับการอนุโมทนาแล้วนั้น ย่อมได้ชื่อว่าเป็น “ผู้กรานกฐิน” 

เมื่อถวายผ้าจุลกฐินเสร็จแล้วเป็นอันเสร็จพิธี
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การผสมผสานความเชื่อเรื่องผี เทวดา เทพ และศาสนาพุทธในพิธีถวาย

จุลกฐิน

	 ความเชื่อดั้งเดิมของชาวไทยวนคือเรื่องผี มีทั้งผีที่ให้โทษ และผีที่ให้คุณ ผีที่

ให้คุณ ได้แก่ ผีบ้าน ผีเรือน ผีประจ�ำตระกูล ผีบรรพบุรุษประจ�ำหมู่บ้าน และชุมชน

ผีเจ้าทีป่ระจ�ำวัด ชาวไทยวนในบรเิวณอ�ำเภอแม่แจ่ม จะมพีธิไีหว้ผีหรอืเล้ียงผีบรรพบรุษุ

ประจ�ำปีในช่วงเดือนพฤษภาคม ถึง เดือนมิถุนายน ซึ่งเป็นพิธีระดับชุมชน 

	 อย่างไรก็ตาม การไหว้ผี หรือบูชาผีบรรพบุรุษก็ต้องกระท�ำทุกครั้งเมื่อมีงาน

ส�ำคญั ๆ  ในระดบัชุมชน การบูชาดงักล่าวไม่ถอืเป็นการเล้ียงผีประจ�ำปี แต่เป็นการบอก

กล่าวให้ผีบรรพบุรุษได้รับรู้ในกิจกรรมของชุมชน เช่น งานบุญทั่วไป งานบวชลูกหลาน 

และงานบุญกฐิน ผ้าป่าของชุมชน เป็นต้น

	 ในพธิถีวายจุลกฐินในวันที ่๑๘ – ๒๐ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๕ ได้จัดเป็นครัง้ที ่๒ 

ด้วยความร่วมมือของชาวไทยวนทั้ง ๓ หมู่บ้านและผู้มีจิตศรัทธาจากต่างถิ่นอีกจ�ำนวน

มาก พิธีถวายผ้าจุลกฐินดังกล่าวสะท้อนให้เห็นระบบคิดหรือความเช่ือดั้งเดิมที่

ผสมผสานกบัความเช่ือในพทุธศาสนาอย่างชัดเจน โดยศกึษาจากวธิกีารจดัเตรยีมพืน้ทีใ่น

บริเวณงาน พื้นที่ในส่วนต่าง ๆ  จัดแบ่งเขต แสดงสัญลักษณ์ ผี เทวดา และพุทธศาสนา 

ตามความเชื่อของชาวไทยวนที่สืบทอดมาแต่โบราณ

	 ๑. ความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ

	 พื้นที่แสดงสัญลักษณ์ผีบรรพบุรุษจะตั้งอยู่ทิศตะวันออกใกล้ ๆ กับพื้นที่ของ

เทวดา ผีบรรพบุรุษของแต่ละหมู่บ้านไม่สามารถระบุชื่อได้ว่าเป็นใคร แต่ชาวบ้านเชื่อ

ว่าเคยเป็นผู้น�ำของชุมชนมาก่อน เมื่อตายไปแล้วชาวบ้านต่างให้ความเคารพนับถือ

เป็นผีบรรพบุรุษประจ�ำหมู่บ้านของตน และเชื่อว่าการปฏิบัติดีพลีถูกต้อง ผีบรรพบุรุษ

จะปกป้องคุ้มครองให้ลูกหลานในชุมชนปลอดภัยและอยู่เย็นเป็นสุข การจัดพื้นที่

เซ่นสรวงผบีรรพบรุษุ ชาวบ้านจะตัง้เสาไม้ไผ่ท�ำเป็นสญัลกัษณ์เหมอืนกนั ปลายด้านบน

ใส่เครื่องเซ่น หมาก พลู บุหรี่ อาหารหวานและผลไม้ เครื่องเซ่นต่าง ๆ จะไม่มีอาหาร

คาว การปักเสาไม้ตรงกลางจะสูงกว่าเสาด้านขวาและด้านซ้ายเพราะเป็นสัญลักษณ์

เจ้าหลวงประจ�ำหมู่บ้านทัพ ซึ่งเป็นประธานในการจัดพิธีถวายจุลกฐิน ส่วนเสาด้าน
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ขวาเป็นเสาเพื่อแสดงสัญลักษณ์เจ้าหลวงประจ�ำหมู่บ้านไร่ ด้านซ้ายแสดงสัญลักษณ์

เจ้าหลวงประจ�ำหมู่บ้านท่าผา เสาทั้งสองเสามีระดับสูงเท่ากันแต่ต�่ำกว่าเสากลาง ซึ่ง

แสดงสถานภาพที่ลดหลั่นกันตามความส�ำคัญและบริบทของพิธีกรรม

	 ๒. ความเชื่อเรื่องผีเจ้าที่ประจ�ำวัด

	 โดยทั่วไปในวัดจะมีศาลเจ้าที่ประจ�ำวัด หรือ เสื้อวัด แต่ในพิธีถวายจุลกฐิน 

ชาวไทยวนจะสร้างศาล ๔ เสาหลังเล็กไว้ในบริเวณไร่ฝ้าย เตรียมขัน ๕ เพื่อเชิญเจ้าที่

ประจ�ำวัดให้มาสิงสถิตอยู่ที่ศาล และเซ่นสรวงด้วยหมาก พลู บุหรี่ อาหารหวาน และ

ผลไม้

	 เจ้าที่ประจ�ำวัดนอกจากจะคุ้มครองลูกหลานที่เข้ามาร่วมในพิธีจุลกฐินแล้ว

ยงัต้องคอยสอดส่องดแูลไร่ฝ้ายเพือ่ไม่ให้สตัว์ป่า หรอืแมลงมากดักนิและท�ำลายไร่ฝ้าย

อีกด้วย และเมื่อถึงขั้นตอนเก็บฝ้าย ชาวบ้านจะต้องบอกกล่าวและขออนุญาตจาก

เจ้าที่ประจ�ำวัดที่ศาลด้วยเช่นกัน

	 ๓. ความเชื่อเรื่องเทวดาผู้เป็นใหญ่ และท้าวจตุโลกบาล 

	 ชาวไทยวนมกีารก�ำหนดเขตพืน้ทีอ่นัเป็นสญัลกัษณ์เพือ่แสดงพืน้ทีข่องเทวดา

ผูเ้ป็นใหญ่ และท้าวจตโุลกบาลไว้ทางทศิตะวนัออกของมณฑลพธิ ีเป็นพืน้ทีโ่ล่งแจ้งเพือ่

แสดงความหมายการติดต่อสื่อสารกับเทวดาผู้เป็นใหญ่ และท้าวจตุโลกบาล ซึ่ง

ท้าวจตุโลกบาลเป็นเทวดาที่ดูแลรักษาโลกทั้ง ๔ ทิศ ที่อยู ่บนสรวงสวรรค์ชั้น

จาตมุหาราชกิ อยูบ่นยอดเขายคุนธร ความเชือ่ดงักล่าวปรากฏในคมัภร์ีทางพทุธศาสนา 

และไตรภมูพิระร่วง สะท้อนให้เหน็ว่าความเชือ่ดงักล่าวได้รบัอทิธพิลมาจากพทุธศาสนา

	 พื้นที่ดังกล่าวประกอบด้วยเสาไม้ไผ่ที่ปักเป็นเสาหลัก ๕ ต้น สูงประมาณ 

๑๕๐ เซนติเมตร ปลายด้านบนผ่าออกเป็นซี่เล็กกางออกแล้วน�ำซี่ไม้ไผ่มาสานเป็นรูป

คล้ายตะกร้าเพือ่เป็นภาชนะใส่เครือ่งเซ่นบชูา อนัประกอบด้วย หมาก พล ูบหุรี ่อาหาร

หวานและผลไม้ เสากลางแสดงสัญลักษณ์ที่อยู่ของเทวดาผู้เป็นใหญ่บนสวรรค์ หรือ

เป็นหัวหน้าเทวดา ซึ่งเป็นเสาสูงกว่าพื้นที่ของท้าวจตุโลกบาล ท้าวจตุโลกบาลต้องดูแล

รักษาทั้ง ๔ ทิศ เสาทั้ง ๕ ต้นแสดงสัญลักษณ์ที่สิงสถิตของเทวดาผู้เป็นใหญ่ และ

ท้าวจตุโลกบาลทั้ง ๔ ทิศ ที่ปลายเสามีเครื่องเซ่นบูชาเช่นเดียวกัน 
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	 สัญลักษณ์ที่แสดงพื้นที่เทวดาผู้เป็นใหญ่และท้าวจตุโลกบาลล้อมรอบด้วย

รัว้ราชวตั ิซึง่แสดงสญัลกัษณ์อาณาบรเิวณสรวงสวรรค์อนัเป็นจกัรวาลตามความหมาย

พุทธศาสนา ในขณะเดียวกันก็มีราชวัติที่บ่งบอกถึงความศักดิ์สิทธิ์เช่นเดียวกับการท�ำ

รั้วราชวัติไร่ฝ้าย

	 ในพิธีถวายจุลกฐินชาวไทยวนจะบูชาท้าวทังสี่หรือท้าวจตุโลกบาล เพื่อ

บอกกล่าวให ้ลงมาปกปักรักษาและคุ ้มครองลูกหลานในบริเวณมณฑลพิธีให ้

แคล้วคลาดปลอดภัยจากภัยอันตรายทั้งหลายทั้งปวง รวมทั้งคุ้มครองให้พิธีถวาย

จุลกฐินด�ำเนินไปด้วยความเรียบร้อยส�ำเร็จลุล่วงไปด้วยดี หรือนัยหนึ่งแสดงให้เห็นว่า

ท้าวจตุโลกบาลได้ช่วยปกปักรักษาและคุ้มครองบริเวณพื้นที่จัดงานทั้ง ๔ ทิศเพื่อ

ไม่ให้สิ่งอวมงคลทั้งหลายทั้งปวงเข้ามาในปริมณฑลพิธี

	 ๔. ความเชื่อเรื่องพระแม่ธรณี

	 ตามความเชื่อของชาวล้านนา แม่ธรณี คือ ผู้จดจ�ำการบุญของมนุษย์ทุกคน 

ในงานบุญจึงต้องไหว้และบอกแม่ธรณีเสมอ
๑๑
 (อุดม รุ่งเรืองศรี, ๒๕๔๒ : ๗๓๗-๗๔๒) 

สญัลกัษณ์ที่แสดงพืน้ที่ของพระแมธ่รณ ีจะท�ำลกัษณะเหมือนกบัสญัลกัษณ์ของเทวดา 

อยูใ่นรัว้ราชวตัเิดยีวกนั แต่เป็นเสาไม้ไผ่ทีต่�ำ่กว่าท้าวจตโุลกบาล ความสงูของไม้ไผ่เป็น

สัญลักษณ์แสดงสถานภาพของเทวดา และเทพแต่ละองค์เช่นกัน เทวดาผู้เป็นใหญ่อยู่

สูงสุด รองลงมาเป็นคือท้าวจตุโลกบาล และเสาไม้ต�่ำสุดแสดงสัญลักษณ์พระแม่ธรณี

	 ชาวไทยวนได้บูชาพระแม่ธรณีด้วยค�ำหมาก อาหารหวานและผลไม้ เพื่อ

เซ่นไหว้และบอกกล่าวให้ช่วยคุ้มครองผืนดินบริเวณที่เป็นที่ตั้งเครื่องบวงสรวงเทวดา 

และบริเวณไร่ฝ้ายตลอดจนพื้นที่จัดงานเพื่อปกป้องมิให้มารทั้งหลายทั้งปวงเข้ามาใน

บริเวณมณฑลพิธี

	 จะเห็นว่าในบริบทของพิธีจุลกฐินซึ่งเป็นพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับพุทธศาสนา 

ชาวไทยวนปฏิบัติศาสนกิจตามหน้าที่ของพุทธศาสนิกชนเช่นชาวพุทธศาสนาโดยทั่วไป 

การจดัพธิถีวายจลุกฐนิของชาวไทยวนชมุชนุทัง้ ๓ หมูบ้่าน แม้ว่าจะไม่ใช่ประเพณดีัง้เดมิ

	
๑๑	
อุดม รุ่งเรืองศรี. “ขึ้นท้าวทังส่ี” ใน สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ เล่ม ๒.

หน้า ๗๓๗-๗๔๒.
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ทีเ่คยปฏบิตัสิบืต่อกนัมาแต่บรรพบรุษุกต็าม แต่พธิกีรรมดงักล่าวได้สะท้อนให้เหน็ระบบ

คิดและความศรัทธาในพุทธศาสนาอย่างยิ่ง ในขณะเดียวกันก็ยังคงรักษาระบบ

ความเชือ่ดัง้เดมิเรือ่งผบีรรพบรุษุไว้ไม่เปลีย่นแปลง ชาวไทยวนมอิาจปฏเิสธพทุธศาสนา

อันเป็นศาสนาหลักของสังคม แต่การยอมรับนับถือศาสนาพุทธได้มีการผสมผสาน

ความเชือ่ดัง้เดมิทีส่บืต่อกนัมาแต่โบราณเข้ากนัอย่างกลมกลนื แต่จะแบ่งหน้าทีก่นัตาม

บริบทของพิธีกรรมไว้อย่างชัดเจน ในพื้นที่พิธีจุลกฐินจึงเสมือนพื้นที่แสดงระบบคิด

ที่ผสมผสานและแสดงตัวตนของชาวไทยวนไว้อย่างน่าสนใจ

บทสรุป 

	 พิธีจุลกฐินเป็นพิธีส�ำคัญที่นิยมปฏิบัติในกลุ่มชาวไทยภาคอีสานและล้านนา 

พิธีจุลกฐินมีองค์ประกอบและขั้นตอนการประกอบพิธีกรรมหลายขั้นตอน ในแต่ละ

ขั้นตอนจะต้องด�ำเนินไปอย่างรีบเร่ง การท�ำกิจกรรมทุกขั้นตอนต้องสืบเนื่องกันและ

เร่งปฏิบัติให้เสร็จสิ้นทันเวลาภายใน ๑ วัน ดังนั้นจึงต้องอาศัยการร่วมแรงร่วมใจกัน

ของชาวบ้านในชุมชนเป็นส�ำคัญ ทั้งชาวไทยวนบ้านทัพ บ้านไร่ และบ้านท่าผา และผู้มี

ศรัทธาอีกจ�ำนวนมาก พิธีถวายจุลกฐินที่วัดบ้านทัพจัดขึ้นเป็นครั้งที่ ๒ ซึ่งแสดงให้เห็น

ถึงความพร้อมเพรียงกันของชุมชนได้อย่างดียิ่ง ชาวไทยวนในชุมชนดังกล่าวนอกจาก

จะท�ำหน้าที่ริเริ่มและสืบทอดพิธีจุลกฐิน อันเป็นพิธีส�ำคัญในพุทธศาสนาซึ่งมิได้จัดขึ้น

บ่อยนัก ในพิธีกรรมดังกล่าวยังได้สะท้อนความเชื่อดั้งเดิมของชาวไทยวน โดยเฉพาะ

ความเชื่อเรื่องผี เทวดา และเทพ ในบริบทของพิธีกรรม ชาวไทยวนมีการก�ำหนดพื้นที่

สัญลักษณ์เพื่อแสดงขอบเขตที่สิงสถิตของเทวดาผู ้เป ็นใหญ่ ท้าวจตุโลกบาล 

พระแม่ธรณ ีผปีระจ�ำวดั และผปีระจ�ำหมูบ้่านซึง่เป็นบรรพบรุษุของชาวบ้านทัง้ ๓ หมูบ้่าน 

พื้นที่ท้าวจตุโลกบาล และผี ตั้งอยู่ในพื้นที่โล่งแจ้งเพื่อให้ติดต่อสื่อสารกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์

ต่าง ๆ  ได้สะดวก การก�ำหนดพืน้ที ่ผ ีเทวดา เทพ และพืน้ทีเ่พือ่ประกอบพธิทีางพทุธศาสนา

มกีารจดัและแสดงขอบเขตแยกไว้อย่างชดัเจน แต่ในทางปฏบิตัแิละความเชือ่ พืน้ทีข่อง

ผี เทวดาและเทพ ต่างแสดงหน้าที่ปกป้องคุ้มครองลูกหลานและพิธีส�ำคัญของ

พุทธศาสนาให้ด�ำเนินไปจนบรรลุเป้าหมายและเสร็จสิ้นโดยสมบูรณ์ร่วมกัน ลักษณะ

ดังกล่าวสะท้อนถึงระบบคิดเรื่องผี เทวดา เทพ และพุทธศาสนาที่ผสมผสานกันได้

อย่างกลมกลนื และแสดงลกัษณะเฉพาะตนของชาวไทยวนทัง้ ๓ หมูบ้่าน ได้เป็นอย่างดี
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การวิเคราะห์ชื่อสร้อยของประชาชนจังหวัดเชียงราย 57

	 ๑	
งานวจิยันีไ้ดร้ับเงนิอดุหนนุการวจิยัจากมหาวทิยาลยัแมฟ่า้หลวง ประจ�ำปีงบประมาณ 

พ.ศ. ๒๕๕๗

	 ๒	
อาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย ส�ำนักวิชาศลิปศาสตร์ มหาวิทยาลัย

แม่ฟ้าหลวง

	 ๓	
อาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย ส�ำนักวิชาศลิปศาสตร์ มหาวิทยาลัย

แม่ฟ้าหลวง

การวิเคราะห์ชื่อสร้อยของประชาชนจังหวัดเชียงราย
๑

สุทธา รัตนศักดิ์
๒

พรรณวดี รัตนศักดิ์
๓

บทคัดย่อ

	 การวิเคราะห์ช่ือสร้อยของประชาชนจังหวัดเชียงราย มีวัตถุประสงค์เพื่อ

วิเคราะห์ ทีม่าของชือ่สร้อย และทศันคตทิีส่ะท้อนมาจากการตัง้ช่ือสร้อยของประชาชน

ในต�ำบลท่าสุด อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย ซ่ึงได้มาโดยวิธีการสัมภาษณ์และตอบ

แบบสอบถามของผู้ให้ข้อมูล จาก ๑๑ หมู่บ้าน จ�ำนวนหมู่บ้านละ ๔ คน รวม ๔๔ คน 

ให้ข้อมูลชื่อสร้อยคนละ ๑๐ รายชื่อ จากจ�ำนวนประชากรจ�ำนวน ๑๓,๔๒๑ คน ได้

ช่ือสร้อยจ�ำนวน ๔๔๐ รายช่ือ เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบสอบถามเรื่อง

การวิเคราะห์ชื่อสร้อยของประชาชนจังหวัดเชียงราย ผลการวิจัยพบว่า 

	 ชือ่สร้อยของบคุคล มทีีม่าจากสาเหต ุ๗ ประการ ได้แก่ ลักษณะทางกายภาพ 

แบ่งเป็นรปูร่าง และอวัยวะ พบ ๑๗๒ รายช่ือ (ร้อยละ ๓๙.๑๐) ลักษณะของพฤตกิรรม 

แบ่งเป็นเชิงบวกและเชงิลบ พบ ๑๔๓ รายช่ือ (ร้อยละ ๓๒.๕๐) การประกอบอาชพี แบ่ง

เป็นช่ือสินค้า ลักษณะของงานและการเปรียบเทียบเชิงสัญลักษณ์ พบ ๖๗ รายช่ือ

(ร้อยละ ๑๕.๒๒) พื้นฐานครอบครัว แบ่งเป็น บุคคลใกล้ชิด ล�ำดับเครือญาติ และ

เช้ือชาติหรือศาสนา พบ ๒๖ รายช่ือ (ร้อยละ ๕.๙๐) สถานที่ที่เกี่ยวข้อง แบ่งเป็น

ต�ำแหน่งของทีอ่ยูอ่าศยั ลักษณะของพืน้ที ่และภมูลิ�ำเนา พบ ๑๔ รายชือ่ (ร้อยละ ๓.๑๘) 
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เหตกุารณ์ส�ำคญั แบ่งเป็นชือ่เดมิ และเหตกุารณ์ในอดตี พบ ๑๑ รายช่ือ (ร้อยละ ๒.๕๐) 

สุดท้ายการใช้ภาษาเกิดจากการเล่นเสียงของพยางค์และค�ำ  ซ่ึงไม่มีความสัมพันธ์กับ

ตัวบุคคล แบ่งเป็น เพื่อเล่นเสียง และเพื่อสร้างค�ำผวน พบ ๗ รายชื่อ (ร้อยละ ๑.๖๐)

	 ผลการวิเคราะห์ทัศนคติของบุคคลในการตั้งช่ือสร้อย พบทัศนคติเชิงลบ

มากทีสุ่ด จ�ำนวน ๒๘๗ รายช่ือ (ร้อยละ ๖๕.๒๒) เป็นช่ือสร้อยทีม่าจากลักษณะทางกายภาพ 

ลักษณะของพฤติกรรม เหตุการณ์ส�ำคัญ และการใช้ภาษา พบทัศนคติที่ไม่แสดง

ความคดิเหน็ จ�ำนวน ๑๑๕ รายช่ือ (ร้อยละ ๒๖.๑๓) เป็นช่ือสร้อยทีม่าจากการประกอบ

อาชีพ พื้นฐานครอบครัว สถานที่ที่เกี่ยวข้อง การใช้ภาษา และเหตุการณ์ส�ำคัญ 

พบทัศนคติเชิงบวกน้อยที่สุด จ�ำนวน ๓๘ รายชื่อ (ร้อยละ ๘.๖๓) เป็นชื่อสร้อยที่มาจาก

ลักษณะของพฤติกรรม ลักษณะทางกายภาพ และเหตุการณ์ส�ำคัญ ตามล�ำดับ

	 ในส่วนของการใช้ส�ำนวนภาษาน้ันพบว่า มีการใช้ส�ำนวนภาษาในการตั้ง

ช่ือสร้อย ทัง้ภาษาไทยกลางและภาษาไทยเหนือ พบทัง้แบบทีต้่องแปลความหมายนัยตรง

และตีความหมายตามนัยประหวัดของเฉพาะบุคคล ส่วนการใช้พยางค์ ค�ำ  หรือวลี 

ที่เหมือนกัน แต่ในเชิงความหมายน้ันอาจแตกต่างกันไปตามบริบทของบุคคลหรือ

สถานการณ์ นอกจากน้ีช่ือสร้อยยังสะท้อนบริบททางสังคมและวัฒนธรรม เรื่อง

การให้ความส�ำคญักบัล�ำดบัความอาวุโสในครอบครวั ระบบเครอืญาต ิบทบาทหน้าทีข่อง

บุคคลในชุมชน และความหลากหลายทางชาติพันธุ์

ค�ำส�ำคัญ: ชื่อสร้อย ประชาชน เชียงราย
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An Analysis of Characterized Names of People 

in Chiang Rai

Suttha Rattanasak
4

Panwadee Rattanasak
5

Abstract

	 An analysis of characterized names of people in Chiang Rai aims 

at investigating the source of these names, how they were initiated, and the 

attitudes reflected from their characterized names in Tambon Tasud, Muang, 

Chiang Rai. The data was obtained from interviewing and questionnaires from 

respondents living in 11 villages, four respondents from each village, with the 

total number of respondents being 44. Each respondent gave 10 characterized 

names based on 13,421 villagers. The total number of characterized names was 

440.  

	 The results showed that the characterized names were derived from 

7 reasons: physical appearance; behavior; careers; and metaphors; 

family background; nationality and religion; places; important events; 

and inflections. Physical appearance included shapes and body organs, 

with 172 characterized names found (39.10 %). Behaviors were classified 

into positive and negative behaviors, with 143 names found (32.50 %). 

Careers were classified into product names and job descriptions and metaphors, 

with 67 names found (15.22 %).

	 ๔	
Mr.Suttha Rattanasak is currently a lecturer in the Department of Thai Language 

and Culture, School of Liberal Arts, Maefahluang University.

	 ๕	
Mr.Panwadee Rattanasak is currently a lecturer in the Department of Thai 

Language and Culture, School of Liberal Arts, Maefahluang University.
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Family background was classified into intimates, relatives and nationality 

and religion, with 26 names found (5.90 %). Places were classified into 

location, geographical area, and originality, with 14 names found

(3.18 %). Important events were classified into old names, and past events, 

with 11 names found (2.50 %). Lastly, inflections were classified into 

syllable inflection and word inflection which show no relationship with the 

person, but for transposition of the sounds and spoonerism, with seven names 

found (1.60 %). 

	 The analysis from individual attitudes toward characterized names 

found that most characterized names were related to negative attitudes; 

approximately 287 characterized names (65.22 %) were derived from physical 

appearance, behaviors, important events, and language use. In addition, some 

characterized names were not related to any opinions; approximately 115 

characterized names (26.13 %) were derived from careers, family background, 

places, language use and important events. Lastly, positive attitudes toward 

characterized names were found to be the least, with approximately 38 

characterized names (8.63 %), and they were derived from behavior, 

physical appearance, and important events.

	 As for the use of language expressions, the characterized names 

both in standard Thai and northern Thai were literal meaning and figurative 

meaning of each character. The use of syllable, word or phrase may be different 

according to their circumstances or situations. Moreover, characterized names 

also reflect the social context and a culture of seniority in the family, family 

relations, personal roles in the community and diverse ethnicity.

Keywords: Characterized name, People, Chiang Rai
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๑. บทน�ำ

	 ภาษาคือเครื่องมือในการติดต่อส่ือสาร เป็นสัญลักษณ์ที่ก�ำหนดขึ้นในสังคม 

เพื่อใช้แทนบุคคล วัตถุ และความรู ้สึกที่ต ้องการถ่ายทอดให้รับรู ้ระหว่างกัน 

ช่ือจัดเป็นภาษาสัญลักษณ์ประเภทหน่ึงที่ใช้แทนบุคคล ส่ือถึงตัวตน และท�ำให้เกิด

ความแตกต่างระหว่างบุคคล

	 การตัง้ช่ือเป็นเรือ่งส�ำคญัเรือ่งหน่ึงของชีวิต ช่ือทีต่ัง้น้ันกนิ็ยมให้มคีวามหมาย

ในเชิงบวก มุ่งที่ความเป็นมงคลแก่บุคคล เพราะถือว่าใครเรียกชื่อตนก็เท่ากับเป็น

การเพิ่มสิริมงคลให้แก่เจ้าของช่ือ
๔
 ไม่ว่าจะเป็นการต้ังช่ือ คน สัตว์ ส่ิงของหรือ

สถานที่ แต่ละชื่อต่างมีความหมายโดยนัยส่ือถึงส่ิงใดส่ิงหน่ึง ส่ือถึงวัฒนธรรม 

ความเช่ือ และยงัสะท้อนวิถบีคุคลหรอืชมุชนน้ัน ๆ  นอกจากน้ียงัมนัียบ่งบอกเพศอีกด้วย

	 ชือ่บุคคลมคีวามส�ำคญัยิง่ในชีวิตประจ�ำวัน เป็นส่ิงใช้เรยีกบุคคลแทนตวับคุคล 

และติดตัวเจ้าของชื่อไปตลอดชีวิต คนเราทุกคนจ�ำเป็นอย่างยิ่งที่ต้องมีช่ือประจ�ำตัว 

เพื่อสะดวกในการติดต่อ เรียกขาน การจ�ำ  และการอ้างอิง เป็นการแยกบุคคลน้ัน

ออกจากบคุคลอ่ืน ๆ  ด้วยเหตน้ีุช่ือจึงถอืเป็นประเพณนิียมของมวลชนทกุชาต ิทกุภาษา

ทั่วโลก โดยทั่วไปช่ือบุคคลมักจะสะท้อนประวัติศาสตร์ สังคม วัฒนธรรม ของชน

กลุ่มหนึ่ง ๆ ได้ ชื่อจึงถือเป็นเอกลักษณ์ของแต่ละกลุ่มชน 

	 ในปัจจุบันนอกจากการตั้งช่ือให้มีความหมายเชิงบวกแล้ว ยังมีการเล่นค�ำ 

เล่นเสียง เล่นอักษร และมีความหมายที่ผสมจากชื่อพ่อและแม่ หรือมีการตั้งชื่อคนใน

ครอบครัวเดียวกันให้มีลักษณะการใช้ภาษาแบบเดียวกัน เพื่อให้ดูแปลก โดดเด่น 

เนื่องจากชื่อเป็นสิ่งแรกที่ท�ำให้คนรู้จัก จดจ�ำ และสนใจ 

	 โดยปกตทิัว่ไป การตัง้ช่ือบุคคลแบ่งได้ ๒ ประเภท คอื ช่ือจรงิกบัช่ือเรยีกหรอื

ช่ือเล่น ช่ือจรงิน้ันมกัจะใช้ในเวลาทีค่่อนข้างเป็นทางการ หรอืในโอกาสส�ำคญัต่าง ๆ  ส่วน

ชื่อเรียกหรือชื่อเล่นมักจะใช้กัน ในครอบครัว ญาติ กลุ่มเพื่อน ภายในหมู่บ้าน หรือใช้

อย่างไม่เป็นทางการ

	
๔	
ศิวรี วรนิตินันท์, ตั้งชื่ออะไรดี, (กรุงเทพฯ: ผดุงศึกษา), ๒๕๒๗, หน้า ๑
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	 จรูญศรี มูลสวัสดิ์
๕
 ได้ศึกษาการใช้ภาษาในการตั้งช่ือของชาวล้านนา

ในต�ำบลป่าอ้อดอนชัย อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย โดยเน้นการศึกษาเรื่อง

การใช้ภาษา ลักษณะโครงสร้างทางภาษา และความหมายของชื่อ พบว่าประชาชนใน

ภาคเหนือน้ัน มกีารตัง้ช่ือส�ำหรบับุคคล ซ่ึงแตกต่างจากภาคอ่ืนเพิม่ขึน้มาอีก ๑ ประเภท 

คือ “ชื่อสร้อย” คือใช้เรียกตามหลังช่ือจริงของบุคคลน้ัน เน่ืองจากประชาชนโดย

ทั่วไปมีการตั้งชื่อ หรือเรียกชื่อซ�้ำกันอยู่เสมอ ดังนั้นในการเรียกชื่อของบุคคล จึงเกิด

กระบวนการของการส่ือสารประเภทหน่ึงขึน้ คอื การคดิช่ือสร้อยขึน้มาต่อท้ายช่ือเฉพาะ

ของแต่ละบุคคล เพื่อเป็นการเน้นหรือเฉพาะเจาะจงว่าบุคคลที่ถูกกล่าวถึงนั้นเป็นใคร 

ส่วนใหญ่ผู้ที่ตั้งชื่อสร้อยให้คือเพื่อนบ้านข้างเคียงที่รู้จักกันเป็นอันดี 

	 ปัจจุบนัสภาพสังคมและส่ิงแวดล้อมของจังหวัดเชยีงรายมคีวามเปล่ียนแปลง

ไปตามกระแสการพัฒนาทางเศรษฐกิจ มีการผสมผสานทางวัฒนธรรมระหว่างสังคม-

เมืองและสังคมชนบท แต่อย่างไรก็ดี จากการลงพื้นที่ส�ำรวจข้อมูลเบื้องต้นของผู้วิจัย 

ณ ต�ำบลท่าสุด อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย ซึ่งเป็นต�ำบลที่ผู้วิจัยอยู่อาศัยและปฏิบัติ

หน้าที่ที่มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง พบว่าประชาชนโดยทั่วไปยังมีการเรียกช่ือสร้อยกัน

เป็นปกต ิดงัน้ันผู้วิจัยจึงมคีวามสนใจทีจ่ะศกึษาการตัง้ช่ือสร้อยของประชาชน ในต�ำบล-

ท่าสุด โดยมุ่งเน้นการวิเคราะห์ที่มาของช่ือสร้อย และทัศนคติที่สะท้อนมาจาก

การตั้งชื่อสร้อยเป็นส�ำคัญ 

๒. วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 เพือ่วิเคราะห์ทีม่าของช่ือสร้อย และทศันคตทิีส่ะท้อนมาจากการตัง้ชือ่สร้อย

ของประชาชน ในจังหวัดเชียงราย

๓. ขอบเขตของการวิจัย

	 ๓.๑	ขอบเขตเชิงปริมาณ

	
๕	
จรูญศรี มูลสวัสดิ์, การใช้ภาษาในการต้ังชื่อของชาวล้านนาในจังหวัเชียงราย, 

วิทยานิพนธ์ ปรญิญาศลิปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหดิล,

๒๕๓๕.
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	 รวบรวมช่ือสร้อยของประชาชนที่อาศัยอยู่ในเขตต�ำบลท่าสุด อ�ำเภอเมือง 

จังหวัดเชียงราย จ�ำนวน ๔๔๐ รายชื่อ

	 ๓.๒ ขอบเขตเชิงคุณภาพ 

	 วิเคราะห์ที่มาของชื่อสร้อย และทัศนคติที่สะท้อนมาจากการตั้งช่ือสร้อย

ของประชาชน	

	 ๓.๓	ข้อมูลพื้นที่

	 ต�ำบลท่าสุดอยู่ทิศเหนือของอ�ำเภอเมืองเชียงราย อยู่ห่างจากที่ว่าการ

อ�ำเภอเมืองเชียงราย ประมาณ ๑๘ กิโลเมตร มีพื้นที่ทั้งหมด ๘๑.๘๖ ตารางกิโลเมตร 

หรือประมาณ ๕๑,๑๖๓.๒๕ ไร่ เทศบาลต�ำบลท่าสุด มีหมู่บ้านที่อยู่ในเขตการปกครอง 

จ�ำนวน ๑๑ หมู่บ้าน ได้แก่ หมู่ที่ ๑ บ้านห้วยพลู หมู่ที่ ๒ บ้านสันต้นกอก หมู่ที่ ๓ 

บ้านแม่ข้าวต้มท่าสุด หมู่ที่ ๔ บ้านห้วยเคียน หมู่ที่ ๕ บ้านบ่อทอง หมู่ที่ ๖ บ้านถ�้ำ

ผาตอง หมู่ที่ ๗ บ้านห้วยทรายขาว หมู่ที่ ๘ บ้านศรีวิเชียร หมู่ที่ ๙ บ้านศรีป่าซาง หมู่

ที ่๑๐ บ้านแม่ข้าวต้มท่าสุด และหมูท่ี ่๑๑ บ้านพลูทอง มจี�ำนวนประชากรทีอ่าศยัอยูจ่รงิ 

ณ เดือนกรกฎาคม พ.ศ.๒๕๕๗ มีจ�ำนวนทั้งสิ้น ๑๓,๔๒๑ คน แยกเป็นชาย ๕,๕๔๘ คน 

หญิง ๗,๘๗๓ คน จ�ำนวนหลังคาเรือน ๕,๐๙๑ หลังคาเรือน เทศบาลต�ำบลท่าสุด
๖
 

๔. แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง

	 ประกอบด้วย ๓ แนวคิดหลักที่ส�ำคัญ ได้แก่ แนวคิดในการตั้งชื่อโดยทั่วไป 

แนวคิดในการตั้งชื่อสร้อย และแนวคิดเรื่องทัศนคติ

	 ๔.๑	แนวคิดในการตั้งชื่อโดยทั่วไป

	 การตั้งชื่อบุคคลของไทยน้ัน แต่เดิมนิยมตั้งช่ือโดยถือฤกษ์วันที่เกิดของ

ทารก แล้วเลือกอักษรที่ตรงกับวันเกิดของคนนั้น ๆ มาตั้งเป็นชื่อเพื่อเป็นสิริมงคลแก่

เจ้าตัว ชื่อจึงมักเป็นค�ำธรรมดา และมักเป็นค�ำ ๑ พยางค์
๗

	
๖	
http://www.tasud.net/m1.php

	
๗	
โหราจารย์, หลักเกณฑ์การต้ังชื่อและกราฟท�ำนายชีวิต, กรุงเทพฯ: เสริมวิทย์

บรรณาคาร, ๒๕๒๑, หน้า ๑๐-๑๑
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	 สมัยต่อมาวัฒนธรรมเปล่ียนแปลงไป การตั้งช่ือให้บุตรธิดาก็เปล่ียนตามไป

ด้วย มีการตั้งช่ือโดยใช้ค�ำ  ๒ พยางค์ ๓ พยางค์ ใช้ค�ำประสม ค�ำสมาส ค�ำสนธิ 

ให้มคีวามหมายทีห่ลากหลายออกไป จนกระทัง่มกีารตัง้ช่ือปะปนกนัระหว่างผู้ชายและ

ผู้หญิง	

	 ต่อมาทางการได้มองเห็นว่า การตั้งชื่อเป็นส่ิงส�ำคัญสามารถด�ำรงไว้ซ่ึง

วัฒนธรรมไทย เป็นส่ิงทีค่วรส่งเสรมิ ฟ้ืนฟ ูให้เป็นศรสีง่าแก่ประเทศชาต ิและเป็นมงคล

แก่เจ้าของชื่อ เช่น ในสมัยสงครามโลกครั้งที่ ๒ จอมพล ป.พิบูลสงครามได้มีการออก

ประกาศ เรือ่งหลักการตัง้ช่ือบคุคล เมือ่วันที ่๒๔ มถินุายน พ.ศ. ๒๔๘๔ ในประกาศฉบับน้ี

ได้วางหลักเกณฑ์การตั้งช่ือบุคคลให้เหมาะสมกับเพศ และมีนามานุกรมตัวอย่างไว้

ส�ำหรบัการตัง้ชือ่ นับว่าประกาศฉบับน้ี เป็นการวางหลักและชกัชวนให้ประชาชนปฏบิตั ิ

ไม่ใช่เป็นการบังคับ แต่ทางราชการได้มีค�ำส่ังกวดขันทั้งทางราชการและประชาชน

ผู้มาติดต่อกับทางราชการให้ปฏิบัติโดยเคร่งครัด จนกลายเป็นการบังคับไป ประกาศนี้

ใช้อยูจ่นกระทัง่ได้มกีารยกเลิกเมือ่วันที ่๒ ตลุาคม พ.ศ. ๒๔๘๗ และให้การตัง้ชือ่บคุคลให้

เป็นไปตามใจสมัคร อย่างไรก็ตามหลังจากที่ได้ยกเลิกประกาศไปแล้ว ก็ยังมีประชาชน

สนใจปฏิบัติตามหลักการตั้งชื่อฉบับนี้อยู่เป็นจ�ำนวนมาก

	 จรูญศรี มูลสวัสดิ์
๘
 ศึกษาเรื่อง การใช้ภาษาในการต้ังชื่อของชาวล้านนา

ในจังหวัดเชียงราย เป็นการศึกษาภาษาที่น�ำมาใช้ในการตั้งช่ือ (ภาษาล้านนา 

บาลี สันสกฤต) ลักษณะโครงสร้างและความหมายของชื่อ โดยศึกษาจากช่ือจริง 

ช่ือเรียก และช่ือสร้อยของชาวล้านนา การศึกษาช่ือจริงใช้วิธีสุ่มตัวอย่างจาก ๑๓ 

หมู่บ้าน ในต�ำบลป่าอ้อดอนชัย อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย และวิเคราะห์ข้อมูล

โดยแยกเป็น ๔ กลุ่มอายุ ได้แก่ ๖๑ ปี ขึ้นไป / ๔๑ปี -๖๐ ปี / ๒๑ ปี-๔๐ ปี / ๑ ปี-๒๐ 

ปี เพื่อหาลักษณะ ค่านิยม ความเชื่อ พร้อมทั้งแนวทางการด�ำเนินชีวิตของชาวล้านนา

ที่สะท้อนจากชื่อทั้ง ๓ ประเภท ส่วนชื่อเรียกและชื่อสร้อย น�ำมาจากชื่อของบุคคลที่น�ำ

ช่ือจริงมาศึกษา รวมทั้งการสอบถามจากผู้สูงอายุ และความรู ้ของผู้วิจัยเอง 

ผลการศึกษาพบว่า ภาษาที่ชาวล้านนาใช้ในการตั้งช่ือมีการเปล่ียนแปลงคือ เดิมจะ

	
๘	
จรูญศรี มูลสวัสดิ์, การใช้ภาษาในการต้ังชื่อของชาวล้านนาในจังหวัดเชียงราย, 

๒๕๓๕.
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นิยมใช้ภาษาไทยล้านนาอยูม่าก ต่อมาได้น�ำภาษาบาลี สันสกฤต เขมร หรอืภาษาอังกฤษ 

เข้ามาใช้ในการตั้งช่ือด้วย จ�ำนวนพยางค์ของค�ำที่ใช้ในการตั้งชื่อ ได้เพิ่มขึ้นจากหน่ึง

พยางค์เป็น สอง สาม สี่ และห้าพยางค์ แสดงให้เห็นว่าชาวล้านนาได้มีการปรับเปลี่ยน

วัฒนธรรมทางด้านภาษาในการตั้งชื่อเข้าสู่ถิ่นล้านนา 

	 ในด้านความหมายของชื่อ ได้สะท้อนให้เห็นถึงค่านิยมของชาวล้านนา

เกี่ยวกับความมั่งมี ความผูกพันของชาวล้านนาที่มีต่อธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม 

นอกจากน้ี ความหมายของช่ือยงัสะท้อน ให้เหน็ถงึลักษณะสังคม การด�ำเนินชีวิต ค่านิยม

ความเชื่อ และสิ่งแวดล้อม ที่ถ่ายทอดออกมาในรูปแบบของภาษา

	 ส่วนผลการวิจัยเรื่อง การศึกษาการต้ังชื่อของคนไทย ของ วิรัช 

ศิริวัฒนะนาวิน
๙
 มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการตั้งชื่อของคนไทยในแง่มุมต่าง ๆ พบว่า 

ความเป็นมาของการตั้งช่ือของคนไทยสอดคล้องกับค่านิยมและความเช่ือของคนไทย

มาตลอดทุกยุคทุกสมัย เป็นต้นว่า ความเช่ือเรื่องอ�ำนาจลึกลับ และความเช่ือ

ทางพระพุทธศาสนา ส่วนหลักโหราศาสตร์ในการตั้งชื่อที่เป็นที่นิยม ได้แก่ “นามทักษา-

ปกรณ์” ซึ่งแบ่งเป็น ๓ หลัก คือ หลักการตั้งชื่อตามอักษรวันเกิด หลักการตั้งชื่อตาม

นามก�ำเนิด และหลักการต้ังช่ือตามนามปีเกิด ทั้งน้ีทุกหลักล้วนแนะน�ำให้หลีกเล่ียง

อักษรที่เป็นกาลกิณี ผู้ตั้งชื่ออาจได้แก่ บิดา มารดา พระภิกษุ ญาติผู้ใหญ่ ผู้รู้ และ

ผู้ที่เกี่ยวข้องกับการเกิดของทารก โดยบิดามารดาเป็นผู้ตั้งชื่อเป็นส่วนใหญ่ และมี

แนวโน้มว่าบดิามารดาจะตัง้ช่ือเองน้อยลง แต่จะเลือกช่ือจากหนังสือแนะน�ำการตัง้ช่ือ

มากขึ้น ส่วนเงื่อนไขในการตั้งชื่อพบว่ามี ๙ เงื่อนไข คือ เพศ หลักโหราศาสตร์ 

ความหมาย ความไพเราะ ความแปลกใหม่ ชื่อบุคคลในครอบครัว นามสกุล การเลียน-

แบบ และเสียงที่อาจเกิดปัญหา โดยกลุ่มอายุน้อยมีแนวโน้มว่า จะตั้งชื่อให้มี

ความแปลกใหม่มากขึน้ ความสัมพนัธ์ของช่ือบคุคล ในครอบครวัเดยีวกนั พบความสัมพนัธ์ 

๔ ประเภท ได้แก่ความสัมพนัธ์ทางเสียง ประกอบด้วย ความสัมพนัธ์ทางเสียงพยญัชนะ-

ต้นของพยางค์หน้า พยางค์หลัง และของทกุพยางค์ ความสัมพนัธ์ ทางเสียงสัมผัสสระ 

ความสัมพนัธ์ทางพยางค์ ประกอบด้วย ความสัมพนัธ์ทางรปูพยางค์หน้าและรปูพยางค์-

	
๙	

วิรัช ศิริวัฒนะนาคิน, การศึกษาการต้ังชื่อของคนไทย, วิทยานิพนธ์ปริญญา

อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๔๔.
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หลัง ความสัมพันธ์ทางค�ำ ความสัมพันธ์ทางความหมาย โดยกลุ่มอายุน้อยมีแนวโน้ม

ว่าจะตั้งชื่อบุคคลในครอบครัวให้มีความสัมพันธ์กันมากขึ้น

	 ๔.๒	แนวคิดในการตั้งชื่อสร้อย

	 ลักษณะการใช้ภาษาในการตั้งชื่อสร้อยของชาวล้านนา จรูญศรี มูลสวัสดิ์
๑๐

(๒๕๓๕ : ๕๒-๖๑) กล่าวว่า ชื่อสร้อยเป็นชื่อที่บุคคลอื่นตั้งให้ ใช้เรียกต่อท้ายชื่อจริง

หรอืช่ือเรยีก เป็นส่ิงทีย่งัคงปรากฏอยูใ่นสังคมล้านนา และมคีวามจ�ำเป็นต่อสังคมของ

คนล้านนา ทั้งนี้เพราะชาวล้านนามักตั้งชื่อซ�้ำ ๆ กัน ในการพูดถึงบุคคลที่ ๓ ที่มีชื่อซ�้ำ

กันหลาย ๆ คน การใช้ชื่อสร้อยจะเป็นตัวบ่งช้ีให้ผู้ฟังรับรู้ได้เป็นอย่างดี เช่น มูลโว 

(โว คือคนที่ชอบพูดเกินความจริง) จากข้อมูลชื่อสร้อยที่พบ จ�ำนวน ๔๕๔ ชื่อ ในต�ำบล

ป่าอ้อดอนชัย อ�ำเภอเมอืง จังหวัดเชยีงราย สามารถวิเคราะห์ข้อมลูด้านต่าง ๆ  ได้ดงัน้ี 

	 การใช้ภาษาในการตั้งชื่อสร้อยตามกลุ่มอายุต่าง ๆ พบว่ามี ๓ ประเภท คือ 

ภาษาไทยล้านนา ภาษาบาลี สันสกฤต และภาษาอื่น ๆ เช่น จีน โดยทุกกลุ่มอายุใช้

ภาษาไทยล้านนามากทีสุ่ด มกีารใช้ภาษาบาลี สันสกฤต และภาษาจีนเพยีงเล็กน้อยเท่าน้ัน

	 ส่วนโครงสร้างของช่ือสร้อย พบว่าช่ือสร้อยในทุกกลุ่มอายุมีการใช้ค�ำ  ๑ 

พยางค์มากที่สุด และส่วนมากจะเป็นภาษาไทยล้านนา ส่วนชื่อสร้อยที่ใช้ค�ำ ๒ พยางค์ 

มีลักษณะคือ เป็นค�ำซ้อน และเป็นค�ำ ๒ พยางค์แต่มีความหมายเดียว ส่วนชื่อสร้อยที่

ใช้ค�ำ ๓ พยางค์ ชาวล้านนาไม่นิยมที่จะใช้ค�ำหลายพยางค์มาตั้งชื่อสร้อย 

	 ในเรื่องความหมายของช่ือสร้อย พบว่าจะมีความสัมพันธ์กับเจ้าของช่ือเป็น

อย่างยิ่ง การได้มาของชื่อสร้อยมีอยู่ ๒ วิธีคือ มาจากลักษณะประจ�ำตัว และมาจาก

ส่ิงแวดล้อมภายนอก ช่ือสร้อยทีม่าจากลักษณะประจ�ำตวัต้องใช้วิธกีารสังเกตลักษณะ

ต่าง ๆ ของผู้บุคคล ท�ำให้ได้ช่ือสร้อยที่มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะอวัยวะ เช่น 

หล้าอ๋อย (อ๋อย คือมีผมน้อย) เกี่ยวกับพฤติกรรม เช่น จวบลม (ลม คือพูดในสิ่งที่ไม่

จริง) เกี่ยวกับรูปร่าง รูปพรรณ เช่น อ้ายเดิ้ง (เดิ้ง คือลักษณะคนที่ผอมสูง) เกี่ยวกับ

	
๑๐	
จรูญศรี มูลสวัสดิ์, การใช้ภาษาในการต้ังชื่อของชาวล้านนาในจังหวัดเชียงราย,

๒๕๓๕, หน้า ๕๒-๖๑.
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สีหน้า ท่าทาง เช่น ปิ่นงอ (งอ คือลักษณะที่ท�ำหน้าเหมือนโกรธอยู่ตลอดเวลา) 

เกี่ยวกับลักษณะสีผิว เช่น ทองเส้า (เส้า คือผิวที่ค่อนข้างด�ำ)

	 ส่วนชื่อสร้อยที่มาจากส่ิงแวดล้อมภายนอก ความหมายของชื่อสร้อยใน

ลักษณะนี้จะเกี่ยวกับสัญชาติ สัตว์ ผี หรืออมนุษย์ ผู้ที่อยู่ใกล้ชิด หน้าที่ ภูมิล�ำเนาเดิม 

สถานภาพ สามารถท�ำให้มองเหน็สภาพความเป็นอยูแ่ละสังคมของล้านนาได้ กล่าวคอื 

เกีย่วกบัสัญชาต ิพบช่ือสร้อยทีแ่สดงให้เหน็ว่า ในสงัคมล้านนาประกอยด้วยคนหลาย ๆ  

สัญชาติ เช่น เมืองเจ๊ก (เจ๊ก คือคนจีน) เกี่ยวกับสัตว์ คน ผี หรืออมนุษย์ เช่น ตาแป๊ะ 

(แป๊ะ คือแพะ) เกี่ยวกับผู้ใกล้ชิด เช่น ตาสา (สา คือชื่อภรรยาของนายตา) เกี่ยวกับ

หน้าที่ เช่น อาจ๋าน (อาจารย์) เกี่ยวกับภูมิล�ำเนาเดิม เช่น แก้วหางดง (หางดง คือ

อ�ำเภอหางดง) และเกี่ยวกับสถานภาพ เช่นคือ ค�ำม่าย (ม่าย คือผู้ที่หย่าร้างกันหรือ

ฝ่ายหนึ่งเสียชีวิต)

	 นอกจากน้ียังมีช่ือสร้อยที่จัดเข้ากลุ่มไม่ได้ ถึงแม้จะไม่ทราบความหมายแต่

ก็พอจะทราบจุดประสงค์ในการตั้งชื่อ คือจะใช้เป็นค�ำผวนกับชื่อเรียก เช่น ต๋าแหมด 

ผวนได้เป็น แตดหมา และยังพบช่ือสร้อยที่ใช้ค�ำเกี่ยวกับอวัยวะเพศ เช่น หีเหล็ก

(ค�ำว่า หีเหล็ก จะใช้กับหญิงที่มีพฤติกรรม ส�ำส่อนทางเพศ คบผู้ชายไม่เลือกหน้า)

การตัง้ชือ่สร้อยน้ัน มลีกัษณะร่วมกบัหลักการตัง้สมญานามของบุคคล ดงัที ่เนตรทราย 

มณีโชติ
๑๑
 แบ่งที่มาของการสร้างสมญานามเป็น ๘ ประเภท คือ มาจากพฤติกรรม

ทางการกระท�ำ สถานภาพทางสังคม อาชีพ บคุลิกภาพหรอืลักษณะเฉพาะตวั ทีม่าหรอื

ภูมิล�ำเนา ชื่อเดิมหรือชื่อเล่น จุดเด่นหรือสิ่งที่ขึ้นชื่อ และสัญลักษณ์ประจ�ำตัว

	
๑๑	
เนตรทราย มณีโชต,ิ สมญานามในและรายการกีฬาทางสือ่มวลชน. วิทยานิพนธ์ปรญิญา

อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๔,

หน้า ๕๕-๖๐.
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	 ๔.๓ แนวคิดเรื่องทัศนคติ

	 ความหมายของทัศนคติ

	 พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔
๑๒
 ให้ความหมายของทศันคตว่ิา 

ทัศนคติ หมายถึง (น.) แนวความคิดเห็น 

	 ทัศนคติ เป็นศัพท์บัญญัติทางวิชาการ ซึ่งตรงกับภาษาอังกฤษว่า Attitude

มีรากศัพท์มาจาก ภาษาลาตินว่า Aptus แปลว่า ความโน้มเอียง เหมาะสม และน�ำไป

ใช้ในความหมายของค�ำ  Attitude ว่า คือท่าทีที่แสดงออกของบุคคลซ่ึงบ่งบอกถึง

สภาพจิตใจ ได้แก่ ความรู้สึก หรืออารมณ์ที่มีต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ทัศนคติ หรือ เจตคติ 

เป็นความเชื่อและความรู้สึกของบุคคลที่มีต่อส่ิงต่าง ๆ โดยมีทิศทางที่แน่นอน และ

มีแนวโน้มในการเกิดพฤติกรรมที่สอดคล้องกัน ทิศทางที่ว่าน้ันคือทัศนคติทางบวก 

(Positive Attitude) คือ ความรู้สึกชอบ พอใจ ส่งเสริม สนับสนุน และช่วยเหลือต่อ

ส่ิงใดส่ิงหน่ึงและทัศนคติทางลบ (Negative Atttitude) คือ ส่ิงที่ตรงกันข้ามกับ

ทัศนคติทางบวก
๑๓
 ทัศนคติเป็นการรวมความรู้สึกนึกคิด ความเชื่อ ความคิดเห็น 

และความจริง ซึ่งได้แก่ ความรู้ต่าง ๆ รวมทั้งความรู้สึกซึ่งเป็นการประเมินค่าทั้งใน

ทางบวกและทางลบ ซ่ึงทศันคตเิมือ่ได้ก่อรปูขึน้ กย็ากทีจ่ะเปล่ียนแปลง เพราะทศันคติ

เกิดขึ้น โดยปราศจากการบังคับหรือต่อสู้ จึงท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงยาก
๑๔

	 ประเภทของทัศนคติ

	 ทัศนคติของบุคคล แบ่งออกเป็น ๓ ประเภท คือ
๑๕

	
๑๒	

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน, 

๒๕๕๖, หน้า ๕๖๒.

	
๑๓	
อเนก สุวรรณบัณฑิต และ ภาสกร อดุลพัฒนากิจ, จิตวิทยาบริการ, กรุงเทพฯ: 

อดุลพัฒนกิจ, ๒๕๔๘, หน้า ๓๗.

	
๑๔	
โสภา ชูพิกุลชัย, จิตวิทยาสังคมประยุกต์, กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๒๒,

หน้า ๑๕-๑๖.

	
๑๕	
ศริวิรรณ เสรรีตัน์, พฤติกรรมผูบ้รโิภค, พมิพ์ครัง้ที ่๔. กรงุเทพฯ : พฒันาศกึษา, ๒๕๓๘, 

หน้า ๑๔๖.
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	 ๑.	ทศันคตเิชิงบวกหรอืทีด่ ีเป็นทศันคตทิีช่กัน�ำบคุคลแสดงออกถงึความรูสึ้ก 

อารมณ์จากสภาพจิตใจโต้ตอบในด้านดีต่อบุคคลอ่ืน หรือเรื่องราวใดเรื่องราวหน่ึง 

รวมทั้งหน่วยงานองค์กร สถาบัน การด�ำเนินงานขององค์กรและอื่น ๆ

	 ๒. ทัศนคติเชิงลบหรือไม่ดี คือทัศนคติที่สร้างความรู้สึกเป็นไปในการเส่ือม

เสีย ไม่ได้รับความเชื่อถือหรือไว้วางใจ อาจมีความเคลือบแคลง ระแวง สงสัย รวมทั้ง

เกลียดชังบุคคลใดบุคคลหนึ่ง เรื่องราวหรือปัญหาใดปัญหาหนึ่ง หรือองค์กร สถาบัน 

และการด�ำเนินกิจการขององค์กรและอื่น ๆ

	 ๓.	ทัศนคติที่บุคคลไม่แสดงความคิดเห็นในเรื่องราวหรือปัญหาใดปัญหา

หนึ่ง หรือต่อบุคคล หน่วยงาน สถาบัน องค์กรและอื่น ๆ โดยสิ้นเชิง

	 การวัดทัศนคติ

	 การวัดทัศนคติของบุคคลที่มีต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง มีวิธีการวัดอยู่หลายวิธี เช่น
๑๖

	 ๑.	วิธีการสังเกต (Observation) เป็นวิธีการที่ใช้ตรวจสอบบุคลอื่น โดยการ

เฝ้ามองและจดบันทึกพฤติกรรมของบุคคลอย่างมีแบบแผน ทั้งน้ีเพื่อจะได้ทราบว่า 

บุคคลที่เราสังเกตมีทัศนคติ ความเช่ือ อุปนิสัยอย่างไร ข้อมูลที่ได้จากการสังเกต 

จะถกูต้องใกล้กบัความจรงิหรอืเป็นทีเ่ช่ือถอืได้เพยีงใดน้ัน มข้ีอควรค�ำนึงหลายประการ 

กล่าวคอื ควรจะมกีารศกึษาหลาย ๆ  ครัง้ ทัง้น้ีเพราะทศันคตขิองบุคคลมาจากหลาย ๆ  

สาเหตุ นอกจากน้ีตัวผู้สังเกตเองจะต้องท�ำตัวให้เป็นกลาง ไม่มีความล�ำเอียงและ

การสังเกตควรไปสังเกตหลาย ๆ ช่วงเวลา ไม่ใช่สังเกตเฉพาะเวลาใดเวลาหนึ่ง

	 ๒.	วิธกีารสัมภาษณ์ (Interview) เป็นวิธกีารทีผู้่ศกึษาจะต้องออกไปสอบถาม

บุคคลนั้น ๆ ด้วยปาก (ภาษาพูดคุย) ซึ่งโดยปกติ ผู้สัมภาษณ์จะเตรียมแผนล่วงหน้า

เอาไว้ว่าจะสัมภาษณ์ในเรื่องใด เพื่อให้ได้ข้อมูลที่เป็นจริงมากที่สุด ผู้สัมภาษณ์จะต้อง

ท�ำให้ลักษณะบรรยากาศในการสัมภาษณ์เป็นกันเอง เพราะผู้เล่าเกิดความสบายใจ

ไม่เคร่งเครียด

	 ๑๖	
ถวิล ธาราโภชน์, จิตวิทยาสังคม, พิมพ์ครั้งที่ ๒, กรุงเทพฯ : โอเดียนสโตร์, ๒๕๓๒, 

หน้า ๗๘-๘๐.
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	 ๓.	 วิธีการใช้แบบสอบถาม (Questionnaire) เป็นวิธีที่นิยมใช้เมื่อผู้ศึกษา

ไม่สามารถทีจ่ะตดิต่อกบัผู้ทีจ่ะศกึษาได้โดยตรง การใช้วิธกีารส่งแบบสอบถามเป็นวิธทีี่

ใช้กนัมากในการวัดทศันคต ิทัง้น้ีเพราะเราสามารถทีจ่ะสร้างและถามได้ในหลาย ๆ  ด้าน 

ตามความต้องการของผู้ที่ศึกษา อีกทั้งยังเป็นการประหยัดเวลาในการหาข้อมูล ส่วน

ในด้านการลงทุน ก็นับได้ว่าใช้ทุนน้อยกว่าอีกหลาย ๆ วิธี

	 ๕. ระเบียบวิธีวิจัย

	 ประชากร ได้แก่ ประชาชนที่มีทะเบียนบ้านอาศัยอยู่ในเขตพื้นที่ต�ำบลท่าสุด 

อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย จ�ำนวน ๑๓,๔๒๑ คน 

	 กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ บุคคลเฉพาะที่ปรากฏว่ามีชื่อสร้อยจาก ๑๑ หมู่บ้าน 

จ�ำนวนหมู่บ้านละ ๔๐ คน รวมทั้งสิ้น ๔๔๐ คน

	 การได้มาของกลุม่ตัวอย่าง ได้มาโดยวิธกีารสัมภาษณ์และตอบแบบสอบถาม

ของผู้ให้ข้อมูล

	 การเลือกผู้ให้ข้อมูล ใช้วิธีเจาะจงก�ำหนดบุคคล โดยก�ำหนดจ�ำนวนผู้ให้

ข้อมูล หมู่บ้านละ ๔ คน เป็นผู้ให้ข้อมูลชื่อสร้อย คนละ ๑๐ รายชื่อ รวมหมู่บ้านละ 

๔๐ รายชื่อ รวมชื่อสร้อยทั้งสิ้นจ�ำนวน ๔๔๐ รายชื่อ โดยผู้ให้ข้อมูลต้องมีอายุตั้งแต่ 

๒๐ ปี ขึ้นไป เป็นผู้ที่มีภูมิล�ำเนาอาศัยอยู่ในพื้นที่ต�ำบลท่าสุด อ�ำเภอเมือง จังหวัด

เชียงราย มาไม่น้อยกว่า ๑ ปี โดยไม่ก�ำหนดเพศ การศึกษา และศาสนา ประกอบด้วย

ด้วยบุคคลดังต่อไปนี ้ก�ำนันหรือผู้ใหญ่บ้าน ๑ คน หัวหน้ากลุ่มอาชีพ ๑ คน ข้าราชการ 

๑ คน และประชาชนทั่วไป ๑ คน 

	 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบสอบถามเรื่อง “การวิเคราะห์ชื่อสร้อย

ของประชาชน จังหวัดเชียงราย” ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น ประกอบด้วยประเด็นค�ำถาม

ดังต่อไปนี้

	 ๑.	ข้อมูลทั่วไปของผู้ให้ข้อมูล ได้แก่ ชื่อ-ชื่อสกุล อายุ ที่อยู่ และสถานภาพ

ทางสังคม
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	 ๒.	ข้อมูลของผู้ที่ปรากฏชื่อสร้อย ได้แก่ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายและ

ที่มาของชื่อสร้อย 

	 ๓. ทัศนคติของผู้ให้ข้อมูลที่มีต่อบุคคลที่ปรากฏช่ือสร้อย ได้แก่ ทัศนคติ

เชิงบวก ทัศนคติเชิงลบ และทัศนคติที่ไม่แสดงความคิดเห็น

	 การเก็บรวบรวมข้อมูล โดยการลงพื้นที่ ๒ ครั้ง ครั้งแรกเพื่อติดต่อผู้ให้

ข้อมลู อธบิายความรูเ้บ้ืองต้นเกีย่วกบัช่ือสร้อย กระบวนการเกบ็ข้อมลู จนเข้าใจตรงกนั

ระหว่างผู้วิจัยและผู้ให้ข้อมูล จากนั้นจึงนัดหมายในการเก็บข้อมูลในคร้ังต่อไป เพื่อให้

ผู้ให้ข้อมลูได้มเีวลาเตรยีมตวัประมาณ ๑๕ วัน ส่วนการลงพืน้ทีค่รัง้ที ่๒ ผู้วิจัยได้ด�ำเนิน

การเก็บข้อมูลด้วยวิธีการสัมภาษณ์และจดบันทึกลงในแบบสอบถามที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น 

ตามประเด็นค�ำถามที่ก�ำหนดไว้ ซ่ึงการเก็บรวบรวมข้อมูลในประเด็นเรื่องความหมาย

และที่มาของชื่อสร้อย และเรื่องทัศนคตินั้น ผู้วิจัยมุ่งเก็บข้อมูลตามความคิดเห็นของ

ผู้ให้ข้อมูลเป็นหลัก มิได้หมายถึงความคิดเห็นของบุคคลโดยทั่วไป

	 การวิเคราะห์ข้อมูล เมื่อได้ชื่อสร้อยครบตามจ�ำนวนที่ก�ำหนดไว้ ผู้วิจัยได้

ก�ำหนดเกณฑ์ ในการวิเคราะห์ โดยใช้หลักการวิเคราะห์ชือ่สร้อยของ จรญูศร ีมลูสวัสดิ์
๑๗

ที่พบว่า การได้มาของช่ือสร้อยมีอยู่ ๒ วิธี ได้แก่ มาจากลักษณะประจ�ำตัว ได้แก่ 

อวัยวะ พฤตกิรรม รปูร่าง รปูพรรณ สีหน้า ท่าทาง สีผิว และมาจากส่ิงแวดล้อมภายนอก 

ได้แก่ สัญชาติ สัตว์ คน ผีหรืออมนุษย์ ผู้ที่อยู่ใกล้ชิด หน้าที่ ภูมิล�ำเนาเดิม สถานภาพ 

นอกจากนี้ผู้วิจัยยังได้ใช้แนวคิดเรื่องหลักการตั้งสมญานามของบุคคลของ เนตรทราย 

มณีโชติ
๑๘
 ซ่ึงแบ่งทีม่าของการสร้างสมญานามเป็น ๘ ประเภท ได้แก่ มาจากพฤตกิรรม

ทางการกระท�ำ สถานภาพทางสังคม อาชีพ บคุลิกภาพหรอืลักษณะเฉพาะตวั ทีม่าหรอื

ภูมิล�ำเนา ชื่อเดิมหรือชื่อเล่น จุดเด่นหรือสิ่งที่ขึ้นชื่อ และสัญลักษณ์ประจ�ำตัว จากนั้น

แปลความหมายของชือ่สร้อยตามภาษาถิน่ทีป่รากฏ โดยแปลค�ำศพัท์เฉพาะความหมาย

ที่ใช้ในบริบทของชื่อสร้อยนี้เท่านั้น ว่าเป็นความหมายนัยตรงหรือนัยประหวัด จากการ

สังเคราะห์แนวคิดข้างต้นสามารถสรุปที่มาของชื่อสร้อยได้ ๗ ประเภท ดังนี้ ลักษณะ

	
๑๗	
จรูญศรี มูลสวัสดิ์, การใช้ภาษาในการต้ังชื่อของชาวล้านนาในจังหวัดเชียงราย,

๒๕๓๕, หน้า ๕๒-๖๑.

	
๑๘	
เนตรทราย มณีโชติ, สมญานามในและรายการกีฬาทางสื่อมวลชน, ๒๕๔๔,

หน้า ๕๕-๖๐.
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ทางกายภาพ ลักษณะของพฤติกรรม การประกอบอาชีพ พื้นฐานครอบครัว สถานที่ที่

เกี่ยวข้อง เหตุการณ์ส�ำคัญ และการใช้ภาษา โดยวิเคราะห์ในเชิงปริมาณใช้ค่าสถิติ

ร้อยละ ส่วนในเชิงคุณภาพใช้วิธีพรรณนาวิเคราะห์

	 ส่วนทัศนคติของบุคคลในการตั้งช่ือสร้อย ผู้วิจัยได้ก�ำหนดเกณฑ์ในการ

วิเคราะห์ โดยใช้หลักการวิเคราะห์ทัศนคติของ ศิริวรรณ เสรีรัตน์
๑๙
 ซึ่งแบ่งทัศนคติ

ของบุคคลไว้ ๓ ประเภท ได้แก่ ทัศนคติเชิงบวก ทัศนคติเชิงลบ และทัศนคติที่ไม่แสดง

ความคิดเห็น โดยวิเคราะห์ในเชิงปริมาณใช้ค่าสถิติร้อยละ ส่วนในเชิงคุณภาพใช้

วิธีพรรณนาวิเคราะห์

	 ๖. ผลการวิเคราะห์ข้อมูล

	 ๖.๑ ผลการวิเคราะห์ที่มาของชื่อสร้อย

	 จากการรวบรวมชื่อสร้อยของประชาชนในต�ำบลท่าสุด อ�ำเภอเมือง จังหวัด

เชียงราย จาก ๑๑ หมู่บ้าน โดยมีผู้ให้ข้อมูลหมู่บ้านละ ๔ คน คนละ ๑๐ รายชื่อ รวม

หมู่บ้านละ ๔๐ รายชื่อ รวมชื่อสร้อยทั้งสิ้นจ�ำนวน ๔๔๐ รายชื่อ ผู้วิจัยได้ก�ำหนดเกณฑ์

ในการวิเคราะห์ โดยใช้หลักการวิเคราะห์ช่ือสร้อยของ จรญูศร ีมลูสวัสดิ์
๒๐  
และแนวคดิ

เรื่องหลักการตั้งสมญานามของบุคคลของเนตรทราย มณีโชติ
๒๑
 จากการสังเคราะห์

แนวคดิข้างต้นสามารถสรปุทีม่าของชือ่สร้อยได้ ๗ ประเภท ดงัน้ี ลักษณะทางกายภาพ 

ลักษณะของพฤติกรรม การประกอบอาชีพ พื้นฐานครอบครัว สถานที่ที่เกี่ยวข้อง 

เหตุการณ์ส�ำคัญ และการใช้ภาษา ผลการวิจัยสรุปได้ตามตารางดังต่อไปนี้

	
๑๙	
ศิริวรรณ เสรีรัตน์, พฤติกรรมผู้บริโภค, ๒๕๓๘, หน้า ๑๔๖.

	
๒๐	
จรูญศรี มูลสวัสดิ์, การใช้ภาษาในการต้ังชื่อของชาวล้านนาในจังหวัดเชียงราย,

๒๕๓๕, หน้า ๕๒-๖๑.

	
๒๑	
เนตรทราย มณีโชติ, สมญานามในและรายการกีฬาทางสื่อมวลชน, ๒๕๔๔,

หน้า ๕๕-๖๐.
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ประเภท ที่มาของชื่อสร้อย จำ�นวน (ชื่อ) ร้อยละ

๑ ลักษณะทางกายภาพ ๑๗๒ ๓๙.๑๐

๒ ลักษณะของพฤติกรรม ๑๔๓ ๓๒.๕๐

๓ การประกอบอาชีพ ๖๗ ๑๕.๒๒

๔ พื้นฐานครอบครัว ๒๖ ๕.๙๐

๕ สถานที่ที่เกี่ยวข้อง ๑๔ ๓.๑๘

๖ เหตุการณ์สำ�คัญ ๑๑ ๒.๕๐

๗ การใช้ภาษา ๗ ๑.๖๐

รวม ๔๔๐ ๑๐๐

	 จากตารางพบว่า ช่ือสร้อยของบุคคลมทีีม่าจากลักษณะทางกายภาพมากทีสุ่ด 

จ�ำนวน ๑๗๒ รายชื่อ (ร้อยละ ๓๙.๑๐) มาจากลักษณะของพฤติกรรม จ�ำนวน ๑๔๓ 

รายช่ือ (ร้อยละ ๓๒.๕๐) มาจากการประกอบอาชีพ จ�ำนวน ๖๗ รายช่ือ (ร้อยละ 

๑๕.๒๒) มาจากพื้นฐานครอบครัว จ�ำนวน ๒๖ รายชื่อ (ร้อยละ ๕.๙๐) มาจากสถานที่

ที่เกี่ยวข้อง จ�ำนวน ๑๔ รายชื่อ (ร้อยละ ๓.๑๘) มาจากเหตุการณ์ส�ำคัญ จ�ำนวน ๑๑ 

รายชื่อ (ร้อยละ ๒.๕๐) และมาจากการใช้ภาษา จ�ำนวน ๗ รายชื่อ (ร้อยละ ๑.๖๐) 

ตามล�ำดับ โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้

	 ๖.๑.๑	ลักษณะทางกายภาพ หมายถึง ชื่อสร้อยที่ตั้งขึ้นมาจากจากลักษณะ

ของร่างกายทีป่รากฏอย่างเหน็ได้ชดัเจนของเจ้าของชือ่สร้อยน้ัน แบ่งเป็น รปูร่าง และ

อวัยวะ พบทั้งหมด ๑๗๒ รายชื่อ ดังนี้

		  ๑.)	รูปร่าง ได้แก่ ลักษณะร่างกายที่มองเห็นปรากฏเด่นชัด เป็นภาพ

โดยรวมทั้งหมดคือ สัดส่วน น�้ำหนัก ความสูง อายุ เพศ รวมถึงลักษณะหน้าตาและ

สภาพร่างกายโดยภาพรวม ผลการวิจัยพบว่า ลักษณะรูปร่างของบุคคลที่ปรากฏ

ช่ือสร้อยมีที่มาจากน�้ำหนักตัวมากที่สุด รองลงมาคือลักษณะรูปร่าง ส่วนสูง เพศ 

อายุ และลักษณะหน้าตา ตามล�ำดับ ยกตัวอย่างเช่น
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ลำ�ดับ ชื่อจริงหรือชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ พล อึ่ง อึ่งอ่าง อ้วนมาก

๒ แดง แป้ว พยาธิ ผอมมาก 

๓ บุญ เบิ้ม ตัวใหญ่ มีรูปร่างใหญ่

๔ อ้าย แจ้ ตัวเล็ก มีรูปร่างเล็ก

๕ ศรี เดิ้ง สูง สูงมาก

๖ คำ� ป๊อก เตี้ย ไม่สูง 

๗ แก้ว หง่อม แก่ อายุมาก

๘ ทอง เฒ่า แก่ อายุมาก

๙ สาม ชาย ผู้ชาย เพศชาย

๑๐ วรรณ แขก คนอินเดีย หน้าตาคล้ายคนอินเดยี

		  ๒.)	อวัยวะ ได้แก่ ลักษณะเด่นของอวัยวะภายนอกต่าง ๆ โดยเน้น

เฉพาะส่วนใดส่วนหน่ึงในร่างกายที่มีลักษณะเด่นที่สังเกตเห็นได้ชัด ผลการวิจัยพบว่า 

อวัยวะของบุคคลที่ปรากฏชื่อสร้อย มีที่มาจากสีผิวมากที่สุด รองลงมาคือผม ฟัน หน้า 

ตา ศีรษะ แก้ม คิ้ว ปาก คอ จมูก หลัง น้ิว แขน ขา ก้น ไฝ อวัยวะเพศ และ

ความพกิารของอวัยวะต่าง ๆ  เช่น แขนงอ ขาหกั ฟันหกั และโรคภยัไข้เจ็บ ยกตวัอย่างเช่น
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ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ พงษ์ เส้า คล�้ำ มีผิวสีด�ำคล�้ำ

๒ อ๊อด สิบแสน หนึ่งล้าน ศีรษะล้าน

๓ หมาน เขี้ยวซุน ฟันหน้ายื่น ฟันหน้ายื่นออกมา

๔ ส้ม แป้น กลมและแบน หน้ากลม กว้างและแบน

๕ ซาว โหล่ ตาโปน ตาโต ตาโปน

๖ ลบ งก หัวโหนก มีศีรษะโหนกนูนทางด้านหลัง

๗ ก้อย ป่อง - แก้มป่อง

๘ นัท โก่ง - คิ้วโก่ง

๙ บุญ เต่ย ห้อย ริมฝีปากห้อย

๑๐ อาจ คอแดง - คอมีสีแดง

๑๑ หนึ่ง หัก - ไม่มีดั้ง ไม่มีสันจมูก

๑๒ นาง ค่อม - หลังงอ หลังโก่ง

๑๓ สา สิบเอ็ด - มีนิ้วมือ ๑๑ นิ้ว

๑๔ มา โง่ง งอ แขนหักและโก่ง

๑๕ เพิ่ม เป๋ ไม่ตรง เดินขาเป๋

๑๖ สมพิศ ก้นกึ่ง ก้นใหญ่ สะโพกและก้นใหญ่ 

๑๗ วัลย์ ไฝ - มีไฝเม็ดใหญ่อยู่ที่บริเวณปลาย

จมูก

๑๘ แก้ว ไข่ช้าง อัณฑะช้าง มีอัณฑะใหญ่

๑๙ แก้ว สามขา - ขาพิการต้องใช้ไม้เท้า

๒๐ แก้ว เว่า แหว่ง ฟันหน้าหัก

	 ๖.๑.๒	ลักษณะของพฤติกรรม หมายถึง ช่ือสร้อยที่ตั้งขึ้นมาจากลักษณะ

การแสดงออกของ การกระท�ำกริยาอาการ ที่ปฏิบัติเป็นประจ�ำสม�่ำเสมอ ของเจ้าของ
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ช่ือสร้อยน้ัน แบ่งเป็นพฤตกิรรมเชิงบวก และพฤตกิรรมเชงิลบ พบทัง้หมด ๑๔๓ รายชือ่ 

พบพฤติกรรมเรื่องการพูด การท�ำงาน การบริโภค การนอน การใช้จ่าย และนิสัย

ส่วนตัว ผลการวิจัยพบว่า พฤติกรรมของบุคคลที่ปรากฏชื่อสร้อยมีที่มาจากพฤติกรรม

เชิงลบมากที่สุด รองลงมาคือพฤติกรรมเชิงบวก ตามล�ำดับดังนี้

		  ๑.)	พฤตกิรรมเชงิลบ ได้แก่ การกระท�ำหรอืกรยิาอาการ ทีป่ฏบิตัเิป็น

ประจ�ำสม�่ำเสมอ จนเป็นที่จับสังเกตได้ของบุคคลทั่วไป มีผลกระทบต่อความรู้สึกของ

ผู้อื่นในทางที่ไม่ดีหรือถูกมองว่าเป็นข้อบกพร่องของร่างกาย ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น โว 

(พูดมาก) เหยิม (ช้า) กินเกลี้ยง (กินหมด) นกฮูก (นอนกลางวัน) จิ๊ (ตระหนี่ถี่เหนียว) 

ขี้เมา ฯลฯ ยกตัวอย่างเช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ เมือง แซม แทรกแซง ชอบยุ่งเรื่องของบุคคลอื่น

๒ ทวี เหล็กไน่ เหล็กละลาย ไปบ้านใครแล้วชอบอยู่นานมาก

๓ จัน ตอด เหน็บแนม ชอบพูดส่อเสียดผู้อื่น

๔ แจน เหยิม ช้า ท�ำอะไรเชื่องช้า

๕ แก้ว วอก โกหก ไม่มีความจริงใจ โกหกเก่ง

		  ๒.)	พฤติกรรมเชิงบวก ได้แก่ การกระท�ำหรือกริยาอาการที่ปฏิบัติ

เป็นประจ�ำสม�่ำเสมอจนเป็นที่จับสังเกตได้ของบุคคลทั่วไป มีผลกระทบต่อความรู้สึก

ของผู้อื่นในทางที่ดี ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น น�้ำอ้อย อารมณ์ดี ป๋า นกแก้ว เงินหมื่น ไฉไล 

ใจดี เย็น บุญ หมั่น (ขยัน) ร้อยเสียง เสี่ยว (เพื่อน) ฯลฯ ยกตัวอย่างเช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ ลัย บุญ - ชอบเข้าวัด ท�ำบุญ

๒ นอม หมั่น ขยัน มีความขยันมาก

๓ พร น�้ำอ้อย - พูดจาไพเราะ อ่อนหวาน

๔ บัว ไฉไล - แต่งตัวสวยงามตามสมัยนิยม

๕ ทาย เสียงใส - ร้องเพลงเพราะ
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	 ๖.๑.๓	การประกอบอาชีพ หมายถึง ช่ือสร้อยที่ตั้งขึ้นมาจากการประกอบ

อาชีพ ทั้งอาชีพประจ�ำและอาชีพเสริมของเจ้าของช่ือสร้อยน้ัน แบ่งเป็น ช่ือสินค้า 

ลักษณะของงาน และการเปรียบเทียบเชิงสัญลักษณ์ของอาชีพนั้น ๆ พบทั้งหมด ๖๗ 

รายชื่อ ดังนี้

		  ๑.)	 ชื่อสินค้า ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น น�้ำเงี้ยว ส้มต�ำ ผัก หมูย่าง แก๊ส 

น�้ำแข็ง หวย ไม้กวาด ขนมเส้น (ขนมจีน) ขาหมู ไก่ย่าง กล้วยทอด น�้ำปั่น ลาบ ฯลฯ 

ยกตัวอย่างเช่น 

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ พร หวย - ขายล็อตเตอรี่

๒ จัน แก๊ส - ขายแก๊ส

๓ หล้า ขนมเส้น ขนมจีน ขายขนมจีน

		  ๒.)	ลักษณะของงาน ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น แกะไม้ กรรมกร 

การพิมพ์ ยาม สล่า (ช่าง) ทัวร์ ซักรีด แม่บ้าน ตัดผม เย็บผ้า มวย เสริมสวย เกษตร 

หมอ ซ่อมรถ ฯลฯ ยกตัวอย่างเช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ จันทร์ แกะไม้ - แกะสลักไม้

๒ สา ยาม - พนักงานรักษาความปลอดภัย

๓ ตุ๋ย สล่า ช่าง ช่างก่อสร้าง
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		  ๓.)	 การเปรียบเทียบเชิงสัญลักษณ ์ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น กรรไกร-

ทอง ตีนผี พายุ มะละกอวอด (วอดวาย) ควายอิ่ม ฯลฯ ยกตัวอย่างเช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ นัท กรรไกรทอง - ช่างตัดผมที่มีฝีมือดี

๒ ต้อม ตีนผี - รับจ้างเย็บผ้าและเหยียบ

จักรได้ไวมาก

๓ ต่อ พายุ - ช่างซ่อมรถให้บริการเติมลม

ยางล้อรถ

๔ ไหม มะละกอวอด มะละกอวอดวาย ขายส้มต�ำและซื้อมะละกอ

ครั้งละมาก ๆ

๕ น้อย ควายอิ่ม - ขายอาหารตามสั่งและให้

ปริมาณมาก

	 ๖.๑.๔	พืน้ฐานครอบครวั หมายถงึ ช่ือสร้อยทีต่ัง้ขึน้มาจากพืน้ฐานของบุคคล

ในครอบครัวของเจ้าของชื่อสร้อยนั้น แบ่งเป็น ชื่อบุคคลใกล้ชิด ล�ำดับเครือญาติ และ

เชื้อชาติหรือศาสนา พบทั้งหมด ๒๖ รายชื่อ ดังนี้

		  ๑.)	 ชื่อบุคคลใกล้ชิด ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น น้อย โสย เต่อ ดี เพรียว 

แอ๊ด รัตน์ นาย ต้น วัน เกียรติ หมาย สม ชื่น เกียรติ พงศ์ กันยา ฯลฯ ยกตัวอย่างเช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ ทอง เต่อ ชื่อเฉพาะ บิดาชื่อ เต่อ

๒ แก้ว หมาย ชื่อเฉพาะ สามีชื่อ หมาย

๓ เกียรติ นาย ชื่อเฉพาะ ภรรยาชื่อ นาย

๔ แคท มิ้น ชื่อเฉพาะ ลูกสาวชื่อ มิ้น

๕ ค�ำ กู้ คู่ สามีภรรยาชื่อ ค�ำ เหมือนกัน
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		  ๒.)	ล�ำดับเครือญาต ิ ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น หล้า น้อย ยกตัวอย่าง

เช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ ค�ำ หล้า ลูกคนสุดท้อง เป็นลูกชายคนสุดท้องของ

ครอบครัว

๒ หล้า น้อย ลูกคนสุดท้อง เป็นลูกสาวคนสุดท้องของ

ครอบครัว

		  ๓.)	 เชือ้ชาตหิรอืศาสนา ตวัอย่างค�ำทีพ่บ เช่น เจ๊ก ยอง ยาง อิสลาม 

ยกตัวอย่างเช่น 

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ ยัง เจ๊ก ชนชาติจีน มีเชื้อสายคนจีน

๒ ค�ำ ยอง ชนชาติยอง มีเชื้อสายคนยอง

๓ ต่าย ยาง ชนชาติกระเหรี่ยง มีเชื้อสายคนกระเหรี่ยง

๔ จันทร์ อิสลาม ศาสนาอิสลาม นับถือศาสนาอิสลาม

	 ๖.๑.๕	สถานท่ีท่ีเก่ียวข้อง หมายถงึ ช่ือสร้อยทีต่ัง้ขึน้มาจากสถานทีท่ีเ่กีย่วข้อง

กับเจ้าของชื่อสร้อยน้ัน แบ่งเป็น ต�ำแหน่งของที่อยู่อาศัย ลักษณะของพื้นที่ และ

ภูมิล�ำเนา พบทั้งหมด ๑๔ รายชื่อ ดังนี้

		  ๑.)	 ต�ำแหน่งของท่ีอยู่อาศัย ตวัอย่างค�ำทีพ่บ เช่น วัดจันทร์ ท้ายซอย 

สันมะนะ ฮิมกาด (ริมตลาด) ผาตอง ป่าสักหลวง หน้าวัด ยกตัวอย่างเช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ น�้ำ ผาตอง ชื่อหมู่บ้าน อาศัยอยู่ที่บ้านถ�้ำผาตอง

๒ ชัย ท้ายซอย - บ้านพักอาศัยอยู่ท้ายซอย
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		  ๒.)	ลกัษณะของพืน้ท่ี ตวัอย่างค�ำทีพ่บ เช่น ดอย หวัหล่ิง ยกตวัอย่าง

เช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ น้อย หัวหลิ่ง ทางลาดชัน บ้านพักอาศัยอยู่บนทางลาดชัน

๒ อิง ดอย ภูเขา อาศัยอยู่ที่จังหวัดเชียงราย ซึ่งมี

ภูเขา

		  ๓.)	 ภูมิล�ำเนา ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น ลาว เกลือ แม่แตง ยกตัวอย่าง

เช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ เสียง เกลือ ทะเล ภูมิล�ำเนาอยู่ที่จังหวัด

ภูเก็ตซึ่งมีทะเลล้อมรอบ

๒ เดือน ลาว คนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ภูมิล�ำเนาอยู่ที่ภาค 

ตะวันออกเฉียงเหนือ

	 ๖.๑.๖	เหตุการณ์ส�ำคัญ หมายถึง ชื่อสร้อยที่ตั้งขึ้นมาจากเหตุการณ์ในอดีต

และยังเป็นที่จดจ�ำของบุคคลใกล้ชิดหรือบุคคลทั่วไปมาจนถึงปัจจุบันของเจ้าของ

ช่ือสร้อยน้ัน แบ่งเป็น ช่ือเดมิ และเหตกุารณ์ส�ำคญัในอดตี พบทัง้หมด ๑๑ รายชือ่ ดงัน้ี

		  ๑.)	ชื่อเดิม ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น ค�ำเอ้ย กิก ยกตัวอย่างเช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ บัวพัด ค�ำเอ้ย ชื่อเฉพาะ ชื่อเดิมคือ ค�ำเอ้ย แล้วเปลี่ยน

ชื่อเป็น บัวผัด

๒ น้อย กิก ชื่อเฉพาะ ชื่อเดิมคือ กิก แล้วเปลี่ยนชื่อ

เป็น น้อย
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		  ๒.)	เหตุการณ์ส�ำคัญในอดีต ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น นพมาศ รั้วพัง 

จั๊กก่า (กิ้งก่า) ปาฎิหาริย์ เก้า ซาอุ ยกตัวอย่างเช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ เสน่ห์ ปาฏิหาริย์ เรื่องมหัศจรรย์ เคยตกจากอาคารชั้นสี่ในงาน

ก่อสร้างแต่ไม่เสียชีวิต

๒ อ้าย ซาอุ ประเทศซาอุดอิาระเบยี เคยจะเดินทางไปท�ำงานที่

ประเทศซาอุดิอาระเบีย 

แต่ไม่ได้ไป

	 ๖.๑.๗	การใช้ภาษา หมายถึง ช่ือสร้อยที่เกิดจากการเล่นเสียงของพยางค์

และค�ำ ซ่ึงไม่มคีวามสัมพนัธ์เกีย่วข้องกบัเจ้าของช่ือสร้อยน้ัน เพยีงแต่เป็นการเตมิเสียง

พยางค์ท้ายช่ือเรยีก ซ่ึงพยางค์น้ันจะมหีรอืไม่มคีวามหมายกไ็ด้ เพือ่ให้ได้เสียงพยญัชนะ 

สระ หรือวรรณยุกต์ ตามต้องการของผู้เรียก แบ่งเป็น เพื่อเล่นเสียง และเพื่อสร้าง

ค�ำผวน พบทั้งหมด ๗ รายชื่อ ดังนี้

		  ๑.)	 เพื่อเล่นเสียง ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น แต๊ก กี้ ก๋อง โจ๊ะโล๊ะ ซี่ ตี้ 

ยกตัวอย่างเช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถ่ิน ที่มาของชื่อสร้อย

๑ กอง ก๋อง - เติมเสียงพยางค์ท้ายชื่อโดยไม่มี

ความหมาย

๒ ตั๊ก กี้ - เติมเสียงพยางค์ท้ายชื่อโดยไม่มี

ความหมาย

		  ๒.)	เพื่อสร้างค�ำผวน ตัวอย่างค�ำที่พบ เช่น ตี้ กี่ ยกตัวอย่างเช่น

ล�ำดับ ชื่อเรียก ชื่อสร้อย ความหมายภาษาถิ่น ที่มาของชื่อสร้อย

๑ แขก ตี้ - สร้างค�ำผวนให้ได้ค�ำว่า ขี้แตก

๒ แอร์ กี่ - สร้างค�ำผวนให้ได้ค�ำว่า อีแก่
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	 ๖.๒ ผลการวิเคราะห์ทัศนคติ

	 ผลการวิเคราะห์ทัศนคติของบุคคลในการตั้งช่ือสร้อย ซ่ึงวัดจากความเห็น

ของผู้ให้ข้อมูลทั้ง ๔๔ คน ผู้วิจัยใช้แนวคิดของ ศิริวรรณ เสรีรัตน์
๒๒
 ที่แบ่งทัศนคติ

ของบุคคลเป็น ๓ ประเภท ได้แก่ ทัศนคติเชิงบวกหรือที่ดี ทัศนคติเชิงลบหรือไม่ดี และ

ทัศนคติที่ไม่แสดงความคิดเห็น ผลการวิจัยสรุปได้ตามตามรางดังต่อไปนี้

ประเภท ที่มาของชื่อสร้อย

ทัศนคติ

เชิงบวก เชิงลบ

ไม่แสดง

ความคิดเห็น

๑ ลักษณะทางกายภาพ ๗ ๑๖๕ -

๒ ลักษณะของพฤติกรรม ๒๗ ๑๑๖ -

๓ การประกอบอาชีพ - - ๖๗

๔ พื้นฐานครอบครัว - - ๒๖

๕ สถานที่ที่เกี่ยวข้อง - - ๑๔

๖ เหตุการณ์ส�ำคัญ ๔ ๔ ๓

๗ การใช้ภาษา - ๒ ๕

รวม ๓๘ ๒๘๗ ๑๑๕

ร้อยละ ๘.๖๓ ๖๕.๒๒ ๒๖.๑๓

	 ผลการวิเคราะห์ทัศนคติของบุคคลในการตั้งช่ือสร้อย พบทัศนคติเชิงลบ

มากทีสุ่ด จ�ำนวน ๒๘๗ รายช่ือ (ร้อยละ ๖๕.๒๒) เป็นช่ือสร้อยทีม่าจากลักษณะทางกายภาพ 

ลักษณะของพฤติกรรม เหตุการณ์ส�ำคัญ และการใช้ภาษา พบทัศนคติที่ไม่แสดง

ความคดิเหน็ จ�ำนวน ๑๑๕ รายช่ือ (ร้อยละ ๒๖.๑๓) เป็นช่ือสร้อยทีม่าจากการประกอบอาชีพ 

พื้นฐานครอบครัว สถานที่ที่เกี่ยวข้อง การใช้ภาษา และเหตุการณ์ส�ำคัญ พบทัศนคติ

	
๑๙	
ศิริวรรณ เสรีรัตน์, พฤติกรรมผู้บริโภค, ๒๕๓๘, หน้า ๑๔๖.
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เชิงบวกน้อยที่สุด จ�ำนวน ๓๘ รายชื่อ (ร้อยละ ๘.๖๓) เป็นชื่อสร้อยที่มาจากลักษณะ

ของพฤติกรรม ลักษณะทางกายภาพ และเหตุการณ์ส�ำคัญ ตามล�ำดับดังนี้

	 ๖.๒.๑	ทัศนคติเชิงลบ ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบทัศนคติเชิงลบในชื่อสร้อย

ที่มีที่มาจากลักษณะทางกายภาพมากที่สุด รองลงมาคือลักษณะของพฤติกรรม 

เหตุการณ์ส�ำคัญ และการใช้ภาษา ตามล�ำดับ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ล�ำดับ

ประเภทที่มา

ของชื่อสร้อย

ชื่อเรียก ชื่อสร้อย

ความหมาย

ภาษาถิ่น

ท่ีมาของชือ่สร้อย

๑ ลักษณะทางกายภาพ น้อย ป๊อก รูปร่างเล็ก ตัวเล็ก ไม่สูง

๒ ลักษณะของพฤตกิรรม บัติ ขี้เหล้า - ชอบดื่มเหล้า

๓ เหตุการณ์ส�ำคัญ ตรี รั้วพัง - เคยขับรถชน

รั้วบ้านพัง

๔ การใช้ภาษา แขก ตี้ - เล่นค�ำผวน

	 ๖.๒.๒	ทัศนคติท่ีไม่แสดงความคิดเห็น ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบทัศนคติที่

ไม่แสดงความคดิเหน็ในช่ือสร้อยทีม่ทีีม่าจากการประกอบอาชีพมากทีส่ดุ รองลงมาคอื

พื้นฐานครอบครัว สถานที่ที่เกี่ยวข้อง การใช้ภาษา และเหตุการณ์ส�ำคัญ ตามล�ำดับ 

สาเหตุที่เป็นทัศนคติที่ไม่แสดงความคิดเห็นเน่ืองมาจากที่มาของชื่อสร้อยดังกล่าว 

มาจากความเป็นจริงที่เกิดขึ้น ไม่มีความรู้สึกหรืออารมณ์ของบุคคลเข้ามาเกี่ยวข้อง

ดังตัวอย่างต่อไปนี้
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ล�ำดับ

ประเภทที่มา

ของชื่อสร้อย

ชื่อเรียก ชื่อสร้อย

ความหมาย

ภาษาถิ่น

ที่มาของชื่อสร้อย

๑ การประกอบอาชีพ เรือง สล่า ช่าง มีอาชีพเป็นช่างไม้

๒ พื้นฐานครอบครัว ทอง เต่อ ชื่อเฉพาะ บิดานายทองชื่อ “เต่อ”

๓ สถานที่ที่เกี่ยวข้อง น�้ำ ผาตอง ชื่อหมู่บ้าน บ้านพักอาศัยอยู่ที่

หมู่บ้านถ�้ำผาตอง

๔ การใช้ภาษา ต๊อก แต๊ก - เล่นเสียงพยัญชนะ

เติมเสียงท้ายค�ำ

๕ เหตุการณ์ส�ำคัญ บัวผัด ค�ำเอ้ย ชื่อเฉพาะ ชื่อเดิมคือ “ค�ำเอ้ย”

	 ๖.๒.๓	ทัศนคติเชงิบวก ผลการวิเคราะห์ข้อมลูพบทศันคตเิชิงบวกในช่ือสร้อย

ที่มีที่มาจากลักษณะของพฤติกรรมมากที่สุด รองลงมาคือลักษณะทางกายภาพ และ

เหตุการณ์ส�ำคัญ ตามล�ำดับ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ล�ำดับ

ประเภทที่มา

ของชื่อสร้อย

ชื่อเรียก ชื่อสร้อย

ความหมาย

ภาษาถิ่น

ที่มาของชื่อสร้อย

๑ ลักษณะของพฤตกิรรม พร น�้ำอ้อย - พูดจาไพเราะ

๒ ลักษณะทางกายภาพ ดวงตา หวาน - มีดวงตาสวยงาม

๓ เหตุการณ์ส�ำคัญ เมย์ นพมาศ - เคยประกวดนาง

นพมาศ

	 ๗. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

	 การวิเคราะห์ชื่อสร้อยของประชาชนจังหวัดเชียงราย มีวัตถุประสงค์เพื่อ

วิเคราะห์ทีม่าของช่ือสร้อย และทศันคตทิีส่ะท้อนมาจากการตัง้ช่ือสร้อยของประชาชน

ในต�ำบลท่าสุด อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย ซ่ึงได้มาโดยวิธีการสัมภาษณ์และ

ตอบแบบสอบถามของผู้ให้ข้อมลู จาก ๑๑ หมูบ้่าน จ�ำนวนหมูบ้่านละ ๔ คน รวม ๔๔ คน 

ให้ข้อมูลช่ือสร้อยคนละ ๑๐ รายช่ือ จากจ�ำนวนประชากรจ�ำนวน ๑๓,๔๒๑ คน ได้
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ช่ือสร้อยจ�ำนวน ๔๔๐ รายช่ือ เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบสอบถามเรื่อง 

การวิเคราะห์ชื่อสร้อย ของประชาชนจังหวัดเชียงราย ผลการวิจัยพบว่า 

	 ลักษณะทางกายภาพ หมายถึง ช่ือสร้อยที่ตั้งข้ึนมาจากจากลักษณะของ

ร่างกายที่ปรากฏอย่างเห็นได้ชัดเจนของเจ้าของช่ือสร้อยน้ัน แบ่งเป็น รูปร่าง และ

อวัยวะ พบทัง้หมด ๑๗๒ รายช่ือ เรยีกตามรปูร่าง คอืลกัษณะร่างกายทีม่องเหน็ปรากฏ

เด่นชัด เป็นภาพโดยรวมทั้งหมด เช่น อ้ายแจ้ (แจ้ คือมีรูปร่างเล็ก) แก้วหง่อม 

(หง่อม คอืมอีายมุาก) และเรยีกตามอวัยวะ คอืลักษณะเด่นของอวัยวะภายนอกต่าง ๆ  

โดยเน้นเฉพาะส่วนใดส่วนหน่ึงในร่างกาย รวมถึงความพิการของอวัยวะต่าง ๆ เช่น 

ซาวโหล่ (โหล่ คือตาโต ตาโปน) สาสิบเอ็ด (สิบเอ็ด คือมีนิ้วมือ ๑๑ นิ้ว)

	 ลักษณะของพฤติกรรม หมายถึง ช่ือสร้อยที่ตั้งขึ้นมาจากลักษณะ

การแสดงออกทางการกระท�ำกริยาอาการที่ปฏิบัติเป็นประจ�ำสม�่ำเสมอของเจ้าของ

ช่ือสร้อยน้ันแบ่งเป็น พฤติกรรมเชิงบวก และพฤติกรรมเชิงลบ พบทั้งหมด ๑๔๓ 

รายชื่อ เรียกตามพฤติกรรมเชิงบวก คือการกระท�ำหรือกริยาอาการที่ปฏิบัติเป็น

ประจ�ำสม�่ำเสมอ จนเป็นที่จับสังเกตได้ของบุคคลทั่วไป มีผลกระทบต่อความรู้สึกของ

ผู้อื่นในทางที่ดี เช่น นอมหมั่น (หมั่น คือมีความขยันมาก) ลัยบุญ (บุญ คือชอบเข้าวัด

ท�ำบุญ) และเรียกตามพฤติกรรมเชิงลบ คือการกระท�ำหรือกริยาอาการที่ปฏิบัติเป็น

ประจ�ำสม�่ำเสมอ จนเป็นที่จับสังเกตได้ของบุคคลทั่วไป มีผลกระทบต่อความรู้สึกของ

ผู้อื่นในทางที่ไม่ดี เช่น แจนเหยิม (เหยิม คือท�ำอะไรเชื่องช้า) แก้ววอก (วอก คือไม่มี

ความจริงใจ โกหกเก่ง)

	 การประกอบอาชีพ หมายถึง ช่ือสร้อยที่ตั้งขึ้นมาจากการประกอบอาชีพ

ทั้งอาชีพประจ�ำ และอาชีพเสริมของเจ้าของชื่อสร้อยนั้น แบ่งเป็น เรียกตามชื่อสินค้า 

ลักษณะของงาน และการเปรียบเทียบเชิงสัญลักษณ์ พบทั้งหมด ๖๗ รายช่ือ 

เรียกตามชื่อสินค้า เช่น จันแก๊ส (แก๊ส คือขายแก๊ส) พรหวย (หวย คือขายล็อตเตอรี่) 

เรียกตามลักษณะงาน เช่น จันทร์แกะไม้ (แกะไม้ คือแกะสลักไม้) สายาม (ยาม คือ

พนักงานรักษาความปลอดภัย) และเรียกเปรียบเทียบเชิงสัญลักษณ์ เช่น นัทกรรไกร-

ทอง (กรรไกรทอง คือช่างตัดผม) ต่อพายุ (พายุ คือช่างซ่อมรถเติมลมยางล้อรถ)
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	 พื้นฐานครอบครัว หมายถึง ช่ือสร้อยที่ตั้งขึ้นมาจากพื้นฐานของบุคคลใน

ครอบครัวของเจ้าของช่ือสร้อยน้ัน แบ่งเป็น เรียกตามช่ือบุคคลใกล้ชิด ล�ำดับ

เครือญาติ และเชื้อชาติหรือศาสนา พบทั้งหมด ๒๖ รายชื่อ เรียกตามชื่อบุคคลใกล้ชิด 

เช่น แก้วหมาย (หมาย คือช่ือขอสามี) เกียรตินาย (นาย คือช่ือของภรรยา) เรียก

ตามล�ำดับเครือญาติ เช่น ค�ำหล้า (หล้า คือลูกชายคนสุดท้อง) หล้าน้อย (น้อย คือ

ลูกสาวคนสุดท้อง) และเรียกตามเชื้อชาติหรือศาสนา เช่น ยังเจ๊ก (เจ๊ก คือมีเชื้อสาย 

คนจีน) จันทร์อิสลาม (อิสลาม คือนับถือศาสนาอิสลาม)

	 สถานท่ีท่ีเก่ียวข้อง หมายถึง ช่ือสร้อยที่ต้ังข้ึนมาจากสถานที่ที่เกี่ยวข้อง

ของเจ้าของชื่อสร้อยน้ัน แบ่งเป็น ต�ำแหน่งของที่อยู่อาศัย ลักษณะของพื้นที่ และ

ภูมิล�ำเนา พบทั้งหมด ๑๔ รายช่ือ เรียกตามต�ำแหน่งที่อยู่อาศัย เช่น น�้ำผาตอง 

(ผาตอง คือหมู่บ้านถ�้ำผาตอง) ชัยท้ายซอย (ท้ายซอย คือบ้านอยู่ท้ายซอย) เรียก

ตามลักษณะของพื้นที่ เช่น อิงดอย (ดอย คือจังหวัดเชียงราย) น้อยหัวหลิ่ง (หัวหลิ่ง 

คอืทางลาดชัน) และเรยีกตามภมูลิ�ำเนา เช่น เสยีงเกลอื (เกลือ คอืจังหวัดภเูกต็) เดอืน

ลาว (ลาว คือภาคตะวันออกเฉียงเหนือ)

	 เหตุการณ์ส�ำคัญ หมายถึง ช่ือสร้อยที่ตั้งข้ึนมาจากเหตุการณ์ในอดีตและ

ยังเป็นที่จดจ�ำของบุคคลใกล้ชิดหรือบุคคลทั่วไปมาจนถึงปัจจุบันของเจ้าของช่ือสร้อย

นั้น แบ่งเป็น ชื่อเดิม และเหตุการณ์ส�ำคัญในอดีต พบทั้งหมด ๑๑ รายชื่อ เรียกตาม

ชื่อเดิม เช่น บัวพัดค�ำเอ้ย (ค�ำเอ้ย คือชื่อเดิม) น้อยกิก (กิก คือชื่อเดิม) และเรียกตาม

เหตุการณ์ส�ำคัญในอดีต เช่น เสน่ห์ปาฏิหาริย ์ (ปาฏิหาริย์ คือเคยตกจากอาคารชั้นสี่

ในงานก่อสร้างแต่ไม่เสียชีวิต) อ้ายซาอุ (ซาอุ คือเคยจะเดินทางไปท�ำงานที่ประเทศ

ซาอุดิอาระเบีย แต่ไม่ได้ไป)

	 การใช้ภาษา หมายถงึ ช่ือสร้อยทีเ่กดิจากการเล่นเสียงของพยางค์และค�ำซ่ึง

ไม่มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับเจ้าของช่ือสร้อยน้ัน เพียงแต่เป็นการเติมเสียงพยางค์

ท้ายช่ือเรียกซ่ึงพยางค์น้ันจะมีหรือไม่มีความหมายก็ได ้ เพื่อให้ได้เสียงพยัญชนะ สระ 

หรือวรรณยุกต์ ตามต้องการของผู้เรียก แบ่งเป็น เพื่อเล่นเสียง และเพื่อสร้างค�ำผวน 

พบทั้งหมด ๗ รายชื่อ เรียกเพื่อเล่นเสียง เช่น กองก๋อง (ก๋อง คือเติมเสียงพยางค์ท้าย

ชื่อโดยไม่มีความหมาย) ตั๊กกี้ (กี้ คือเติมเสียงพยางค์ท้ายชื่อโดยไม่มีความหมาย) และ
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เรียกเพื่อสร้างค�ำผวน เช่น แขกตี้ (ตี้ คือเติมเสียงพยางค์ท้ายชื่อ เพื่อสร้างค�ำผวนว่า 

ขี้แตก) แอร์กี่ (กี่ คือเติมเสียงพยางค์ท้ายชื่อเพื่อสร้างค�ำผวนว่า อีแก่)

	 เมื่อวิเคราะห์ทัศนคติในการตั้งชื่อสร้อยพบว่า ปกติบุคคลจะมองผู้อ่ืนใน

ลักษณะภายนอก ที่เห็นเด่นชัดก่อนเป็นเบ้ืองต้น ได้แก่ ลักษณะทางกายภาพ และ

ลักษณะของพฤติกรรมโดยส่วนมาก จะเป็นส่ิงที่ผิดปกติของเจ้าของชื่อสร้อย ซ่ึงมี

แนวโน้มไปในทางลบมากกว่าทางบวก ซ่ึงสอดคล้องกับ จรูญศรี มูลสวัสดิ์
๒๓

ที่กล่าวว่า การเรียกชื่อสร้อยเป็นการเน้นย�้ำถึงลักษณะที่ผิดปกติของบุคคล โดยทั่วไป

มักจะเป็นการพูดล้อเล่นกันเพื่อความสนุกสนานของผู้ที่อยู่ในวงสนทนา 

	 ทัศนคติที่ไม่แสดงความคิดเห็น ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบทัศนคติที่ไม่แสดง

ความคิดเห็นในชื่อสร้อยที่มีที่มาจากการประกอบอาชีพมากที่สุด รองลงมาคือพื้นฐาน

ครอบครัว สถานที่ที่เกี่ยวข้องการใช้ภาษา และเหตุการณ์ส�ำคัญตามล�ำดับ สาเหตุที่

เป็นทัศนคติที่ไม่แสดงความคิดเห็นเน่ืองมาจากที่มาของช่ือสร้อยดังกล่าวมาจาก

ความเป็นจริงที่เกิดขึ้น ไม่มีความรู้สึกหรืออารมณ์ของบุคคลเข้ามาเกี่ยวข้องนั่นเอง

	 ในส่วนของการใช้ส�ำนวนภาษาน้ันพบว่า มีการใช้ส�ำนวนภาษาในการ

ตั้งชื่อสร้อย ๔ ประเภทคือ ประเภทแรก ใช้พยางค์ ค�ำ หรือวลี เป็นภาษาไทยกลาง 

ความหมายตรงตามค�ำศัพท์ในภาษาไทยกลาง และไม่ต้องตีความหมาย เช่น ชัยหนวด 

ค�ำว่าหนวด หมายถึงคนที่ช่ือชัยมีหนวด ประเภทต่อมา ใช้พยางค์ ค�ำ  หรือวลี เป็น

ภาษาไทยกลาง แต่ความหมายไม่ตรงตามค�ำศัพท์ในภาษาไทยกลาง และต้องตี

ความหมาย เช่น ค�ำทนาย ค�ำว่าทนาย ไม่ได้หมายถึงอาชีพ แต่ถูกน�ำมาใช้เปรียบ

พฤตกิรรมของเจ้าของช่ือสร้อยว่า เป็นผู้ทีรู่ใ้นทกุ ๆ  เรือ่ง ซ่ึงเป็นการเปรยีบในเชิงประชด

ประชันมากกว่าการยกย่อง ประเภทถัดไป ใช้พยางค์ ค�ำ หรือวลี เป็นภาษาไทยเหนือ 

ความหมายตรงตามค�ำศัพท์ในภาษาไทยเหนือ และไม่ต้องตีความหมาย เช่น หมาน

เขี้ยวสุ่น ค�ำว่าเขี้ยวสุ่น หมายถึง ฟันหน้ายื่นออกมา ค�ำเหล่าน้ีจะมีแต่คนภาคเหนือ

เท่าน้ันที่จะเข้าใจความหมาย ซ่ึงก็เป็นความหมายตรงตามลักษณะทางกายภาพหรือ

พฤติกรรมที่ปรากฏของเจ้าของชื่อสร้อยนั้น และประเภทสุดท้าย ใช้พยางค์ ค�ำ หรือ

	
๒๓	
จรูญศรี มูลสวัสดิ์, การใช้ภาษาในการต้ังชื่อของชาวล้านนาในจังหวัดเชียงราย,

๒๕๓๕.
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วลี เป็นภาษาไทยเหนือ แต่ความหมายไม่ตรงตามค�ำศัพท์ในภาษาไทยเหนือ และ

ต้องตีความหมาย เช่น ทวีเหล็กไน่ ค�ำว่าเหล็กไน่ หมายถึงเหล็กละลาย ถูกน�ำมาใช้

เปรียบพฤติกรรมของเจ้าของช่ือสร้อยว่าเวลาไปบ้านใครแล้วชอบอยู ่นานมาก

เปรียบเสมือนว่าถ้าเหล็กไม่ละลายก็ยังไม่กลับบ้าน

	 ข้อสังเกตที่ส�ำคัญอีกประการหน่ึงคือ ถึงแม้ว่าจะมีการใช้พยางค์ ค�ำ  หรือ

วลี ที่เหมือนกัน แต่ในเชิงความหมายนั้น อาจแตกต่างกันไปตามบริบทของบุคคลหรือ

สถานการณ์ เช่น ช่ือสร้อยว่า “น้อย” อาจหมายถึง คนรูปร่างเล็ก หรือคนที่มีอายุ

น้อยกว่า ชื่อสร้อยว่า “จ๋าง” (จาง) อาจหมายถึงคนผิวขาว หรือคนเป็นโรคโลหิตจาง 

หรือคนที่ดื่มสุราช้าก็ได้ ชื่อสร้อยว่า “เจ๊ก” อาจหมายถึง คนเชื้อสายจีน หรือคนที่พูด

เร็วก็ได้ 

	 จากผลการวิจัยแสดงให้เห็นถึงบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่ปรากฏออก

มาจากการตัง้ช่ือสร้อยว่า สังคมภาคเหนือให้ความส�ำคญักบัระบบการนับถอืบรรพบุรษุ 

ล�ำดับความอาวุโสในครอบครัว ระบบเครือญาติ ตลอดจนบทบาทหน้าที่ของบุคคล

ในชุมชนเรื่องสถานะความมีตัวตนในสังคม สุดท้ายคือการให้ความส�ำคัญกับ

ความหลากหลายทางชาตพินัธุ ์สะท้อนให้เหน็ถงึระบบการสร้างความสัมพนัธ์ในชุมชนที่

เน้นความใกล้ชิดกัน เกิดการรับรู้ร่วมกัน ให้เกียรติซ่ึงกันและกัน รักษาความสัมพันธ์

ของสมาชิกในชุมชน โดยผ่านประเพณี พิธีกรรม และความเชื่อ ท�ำให้การด�ำรงอยู่และ

สืบทอดอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ เกิดการผสมผสานผ่านมิติ

ที่หลากหลายอย่างกลมกลืนทั้งเช้ือชาติศาสนา มีการแบ่งบทบาทหน้าที่และ

ความส�ำคัญของกลุ่มชาติพันธุ ์อย่างเด่นชัดเพื่อประสานความหลากหลายและ

ความแตกต่างให้กลายเป็นความมั่นคงของชุมชนและประเทศชาติสืบไป
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๑	
นักการทูตช�ำนาญการ กระทรวงการต่างประเทศ

ทัศนะของนักปราชญ์ในจารีตเถรวาทของไทย

ต่อสิทธิมนุษยชน

ภาณุทัต ยอดแก้ว
๑

บทคัดย่อ

	 บทความนี้ได้วิเคราะห์มุมมองจากสองปราชญ์ในจารีตเถรวาทที่มีต่อแนวคิด

สมัยใหม่ว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ด้วยการน�ำเสนอผ่านผลงานที่พระทั้งสองรูปได้รจนา 

ผู้เขียนได้อธิบายวิธีที่ทั้งท่านพุทธทาสและพระพรหมคุณาภรณ์ได้ให้เหตุผลสนับสนุน

การก�ำจัดอวิชชาในฐานะต้นเหตุที่แท้จริงของหลายปัญหาเกี่ยวกับการละเมิด

สิทธิมนุษยชนอย่างไร และได้แสดงให้เห็นว่า ท�ำไมแนวคิดว่าด้วยสิทธิมนุษยชนจึงไม่

สามารถโน้วน้าวพระผู้น�ำในจารีตเถรวาทในส่วนที่เกี่ยวกับตรรกะและการน�ำไปใช้จริง

ของสิทธมินุษยชน อย่างไรกต็าม ปราชญ์ทัง้สองรปูมไิด้ปฏเิสธเหตผุลของความจ�ำเป็น

ในการด�ำรงอยูข่องระบบสิทธมินุษยชนในภมูภิาคต่าง ๆ  แต่พระภกิษทุัง้สองรปูได้เตอืน

อันตรายของอวิชชา ความเอนเอียง ความเกลียดชัง และอคติที่มีอยู่ในธรรมชาติของ

มนุษย์ว่าเป็นปัจจัยทีเ่ป็นภยัต่อสันตภิาพและความยตุธิรรมของโลก ส่ิงทีน่่าสนใจมากคอื

ทัง้ท่านพทุธทาสและท่านพระพรหมคณุาภรณ์ต่างมทีศันะทีร่่วมกนั คอื การศกึษาในโลก

สมัยใหม่โดยทั่วไปมิได้ให้ความส�ำคัญในเรื่องจริยศาสตร์ ผลที่ตามมาคือ มนุษย์

สมยัใหม่จึงถกูผลักดนัจากความโลภ ความคดิทีเ่อาตนเป็นศนูย์กลาง และความเหน็แก่ตวั 

ค�ำส�ำคัญ: ทัศนะ นักปราชญ์ เถรวาทของไทย สิทธิมนุษยชน
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The Views of Thailand’s Leading Theravada

Buddhist Monks on Human Rights

Panutat Yodkaew
๒

Abstract

	 Regarding the views of Thailand’s leading Theravada Buddhist monks 

on human rights, Panutat Yodkaew analyses the perspectives from which 

Buddhadasa and Phra Promgunabhorn looked at the modern concept of 

human rights. Navigating through their famous pieces of writing, he portrays 

how Buddhadasa and Phra Promgunabhorn argued for elimination of avijja 

or ignorance as the root cause of so many problems regarding human rights 

violations, as well as explains why the modern concept of human rights hardly 

convinced Thailand’s leading Buddhist monks of its logical foundation and 

its practicality. However, both Buddhadasa and Phra Promgunabhorn did 

not negate the raison d’etre of the human rights regime operating in various 

regions. Rather, they warned against the danger of ignorance, partiality, hatred 

and prejudice inherent in our human nature as factors detrimental to the 

world’s peace and justice. Interestingly, Buddhadasa and Phra Promgunabhorn 

share a common view that overall modern education does not recognize 

the importance of ethics. As a result, modern men are still driven by greed, 

self-centeredness and self-interest.

Keywords: Views, Thailand’s leading, Theravada Buddhist monks, Human rights

	
๒	
Mr.panutat Yodkaew is currently a diplomatic officer, The Ministry of foreign

Affairs of the Kingdom of Thailand.
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บทน�ำ

	 คนส่วนมากในสังคมไทยต่างรู้จักพระธรรมโกศาจารย์ (ท่านพุทธทาสภิกขุ) 

และพระพรหมคณุาภรณ์ (ป.ปยตุโต) ในฐานะนักเขียนผู้ยิง่ใหญ่ในวงการสงฆ์ไทย เพราะ

ทัง้สองท่านได้รจนาหนังสือและงานประพนัธ์ประเภทต่าง ๆ  ไว้อย่างมากมาย และอาจ

นับว่าเป็นความโชคดีของสังคมไทยที่ทั้งสองท่านต่างให้ความส�ำคัญในประเด็น

สิทธิมนุษยชน (ซ่ึงจัดว่าเป็นกฎหมายสูงสุดที่มนุษยชาติได้จัดท�ำร่วมกันขึ้นครั้งแรก

ในโลก) 

	 เน่ืองจากพระภกิษุสงฆ์ทัง้สองรปูต่างเกดิมาในคนละยคุ/สมยักนั ท่านทัง้สอง

จึงเหน็เมอืงไทยจากมมุมองทีแ่ตกต่างกนั แต่ส่ิงทีห่ลายคนคงอยากรูเ้กีย่วกบัเรือ่งน้ี คอื 

โลกทศัน์ของท่านทัง้สองต่อประเดน็สิทธมินุษยชนว่าแท้จรงิน้ันเป็นอย่างไร บทความน้ี

จึงต้องการส�ำรวจแนวคิดและบทสรุปที่แต่ละท่านได้ทิ้งให้คนในสังคมไทยไว้ครุ่นคิด 

การวิเคราะห์สิทธิมนุษยชนของท่านพุทธทาสภิกขุ

	 ท่านพุทธทาสจัดว่าเป็นพระภิกษุสงฆ์ที่มีความรู้สมัยใหม่อย่างกว้างขวาง

ท่านเรียนภาษาต่างประเทศ นอกจากน้ัน ท่านเป็นพระไม่กี่รูปในประเทศไทยที่ข้ึนมา

บอกว่าพระอภธิรรมไม่ได้มาในรปูพทุธพจน์ (แต่ส�ำหรบัผู้เขียนในฐานะนักประวัตศิาสตร์

เห็นว่า พระอภิธรรมเป็นเรื่องที่ลังกาอาจแต่งเสริมขึ้นมาใหม่ จึงไม่จัดเป็นค�ำสอนของ

พระพุทธศาสนาในสมัยต้น หรือที่รู้จักกันในนามค�ำศัพท์ทางวิชาการด้านพุทธศาสตร์

ในโลกตะวันตกว่า “Early Buddhism”) ท�ำไมถงึเป็นเช่นน้ัน ทัง้น้ีอาจเพราะท่านตดิตาม

งานวิชาการและตรกึตรองความน่าจะเป็นของส่ิงต่าง ๆ  ในโลก งานเขียนจ�ำนวนมากของ

ท่านสะท้อนว่าท่านอ่านหนังสือและบทความทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีอย่าง

กว้างขวางเพือ่ทีต่นเองจะเข้าใจความเปล่ียนแปลงต่าง ๆ  ทีก่�ำลังเกดิขึน้ในโลก ท่านมใิช่

พระภิกษุสงฆ์ที่เทศน์แต่เฉพาะเรื่องพุทธ แต่ท่านยังสามารถอธิบายความเช่ือมต่อ/

ความสัมพนัธ์ของหลักธรรมในจารตีพทุธกบับรบิทของโลกได้อย่างแยบคาย โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งผลกระทบของความก้าวหน้าในการศึกษาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีต่อ

มนุษยชาติในยุคของท่าน 
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	 ยิ่งกว่าน้ัน ท่านพุทธทาสยังเข้าใจ/ใช้ภาษาอังกฤษในการศึกษาค้นคว้า

เรื่องราวต่าง ๆ ได้อย่างดี ทั้งนี้เพราะท่านมิได้ปฏิเสธความรู้ของโลกตะวันตก ในทาง

กลับกนัท่านได้แสดงความสนใจอย่างมากในการศกึษาศลิปวิทยาการเพือ่จัดวางค�ำสอน

ในพระพุทธศาสนาอย่างเป็นระบบเพื่อให้สอดคล้องกับโลกที่ก�ำลังเปล่ียนแปลง

อย่างรวดเร็ว 

	 อย่างไรก็ดี ส�ำหรับคนที่ไม่รู้จักท่านพุทธทาสอย่างดีพอ บุคคลเหล่าน้ันอาจ

มีความรู้สึกว่า ท่านพุทธทาสได้เหน็บแนมหรือไม่เห็นด้วยกับระบบสิทธิมนุษยชนใน

หลายโอกาส แต่แท้จริงท่านมิได้บอกว่า สิทธิมนุษยชนเป็นส่ิงไม่ดีส�ำหรับมนุษย์ แต่

ทว่าท่านต้องการจะส่ือว่า ตรรกะของสิทธิมนุษยชนและพฤติกรรมของผู้ใช้หลัก

สิทธมินุษยชนในสถานการณ์จรงิในโลกกลับขาดความสมจรงิ เพราะระบบน้ีถกูน�ำมาใช้

อย่างเห็นแก่ตัว หรือ ถูกเลือกใช้โดยกลุ่มคนบางกลุ่มเพื่อผลประโยชน์ของตนเอง 

การที่ท่านกล้าพูด/วิจารณ์ถึงขนาดน้ี ในอีกด้านหน่ึงของเหรียญ จึงสะท้อนว่า 

ท่านพทุธทาสได้ศกึษา/รูจั้กปรชัญาสิทธมินุษยชนอย่างลึกซ้ึงอย่างพอเพยีง โดยเฉพาะ

บริบทของการก�ำเนิดขึ้นมาของสิทธิมนุษยชนและรวมถึงบริบทของการน�ำหลักการ

บางประการของสิทธิมนุษยชนไปใช้ในสถานการณ์ปัจจุบัน 

 	 ตวัอย่างหน่ึงทีพ่วกเราเหน็ชดัว่าท่านพทุธทาสเข้าใจเปรยีบเทยีบสิทธมินุษยชน 

(ซึ่งพัฒนามาจากแนวคิดเรื่องสิทธิธรรมชาติ (natural right) ในกฎหมายธรรมชาติ) 

ซึ่งท่านได้กล่าวล้อกับสิ่งที่เรียกว่า “กฎธรรมชาติ “ ของพุทธศาสนา (ซึ่งอาจหมายถึง

กฎไตรลักษณ์ หรือ นิยามทั้ง ๕ หรือแม้แต่พระธรรมทั้งหมดที่พระพุทธเจ้าทรงตรัสรู้

ชอบด้วยพระองค์เอง) อย่างง่าย ๆ  ในหนังสือ “อตมัมยตา ปรทิศัน์” ว่า “ถ้ามนัคงทีอ่ยู่

ในความถูกต้องตามธรรมชาติ โดยกฎธรรมชาติ โดยความรู้เรื่องธรรมชาติ มันไม่อาจ

จะเกิดความรู้สึกโง่เขลาเป็นตัวกู เป็นของกูอะไรขึ้นมาได้” กฎธรรมชาตินี้ตรงกับค�ำว่า 

“Natural Law” หรือ Law of Nature หากแปลเป็นภาษาอังกฤษ ซึ่งสังคมตะวันตก

ต่างมกีฎหมายธรรมชาตเิช่นกนั แต่มพีฒันาการทีแ่ตกต่างจากพทุธศาสนา กฎธรรมชาติ

เป็นหน่ึงในส่ีข้อของค�ำนิยามว่าด้วยธรรมะที่ให้ไว้โดยท่านพุทธทาส ธรรมะมี ๔ 

ความหมาย คือ ๑. ตัวธรรมชาติ ๒. กฎธรรมชาติ ๓. หน้าที่ ๔. ผลจากการท�ำหน้าที่ 

ดังนั้นในนัยนี้ มนุษย์จึงมีหน้าที่ของตนตามธรรมชาติ

	
๑	
พระพุทธทาสภิกขุ, อตัมมยตาปริทัศน์, (กรุงเทพฯ : ส�ำนักพิมพ์สุขภาพใจ) ๒๕๕๖.
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	 แต่ประเด็นที่ท�ำให้พวกเราประทับใจมากเกี่ยวกับการวิเคราะห์สิทธิมนุษยชน

ของท่านคือการที่ท่านพุทธทาสได้ระบถุึงสาเหตุหลกัที่ท�ำให้ระบบสทิธิมนษุยชนไม่ค่อย

ประสบผลส�ำเร็จเท่าที่ควรในการน�ำมาใช้จริง คือ การที่ผู้ใช้/อ้างหลักสิทธิมนุษยชน

ยังขาดความเป ็นกลาง อันเน่ืองมาจากระบบการศึกษาในปัจจุบันที่สอนให ้

คนเหน็แก่ตวั คนทีใ่ช้/อ้างสิทธมินุษยชนจึงยงัขาดความเป็นกลาง ยงัขาดอิสรภาพจาก

มายาคติ/มิจฉาทิฏฐิ ดังสะท้อนอยู่ในประโยคตัวอย่างข้างล่างนี้

	 การศกึษาในโลกเป็นชนวนน�ำไปสู่การละเมดิสิทธมินุษยชน

เพราะมนัมใิช่การศกึษาทีแ่ท้จรงิ มนัเป็นการศกึษาทีม่แีต่ความฉลาด

เพือ่เหน็แก่ตวั ไม่น�ำไปสู่ความคงที ่คงทีอ่ยูใ่นความถกูต้อง แถมจะน�ำ

ไปสู่ความฉลาดในการที่จะละเมิดสิทธิมนุษยชนเสียเอง ยิ่งหาวิธี 

ยิง่หาโอกาส ยิง่หาช่องทาง ยิง่หาเหตผุล ทีจ่ะละเมดิสิทธมินุษยชน 

นี่โลกนี้มันก�ำลังเป็นเสียแบบนี้

	 ท่านพุทธทาสได้วิเคราะห์ระบบสิทธิมนุษยชนในด้านแนวคิดเชิงเปรียบเทียบ

อย่างตรงประเด็น โดยการเน้นประเด็นเรื่องสิทธิ์ ท�ำไมศาสนาพุทธไม่จ�ำเป็นต้องเน้น

สิทธิ์แต่เน้นเรื่องหน้าที่ ค�ำวิจารณ์ของท่านสะท้อนว่า ท่านมีความเข้าใจเกี่ยวกับ

ความสัมพนัธ์เรือ่งสิทธิแ์ละหน้าที ่ซ่ึงต่างเป็นตรรกะพืน้ฐานของระบบยตุธิรรมทีป่รากฏ

ในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุยชน ดังเห็นว่าท่านพุทธทาสเน้นเรื่องนี้ในการบรรยาย

เรื่องอตัมมยตากับปัญหาสิทธิมนุษยชน
๒
 “หากคนสมัยนี้มีปากพร่ามแต่เรื่องสิทธิ แล้ว

มันไม่ได้ท�ำหน้าที่เสียด้วยซ�้ำ มันบ้าสิทธิ มันจะเอาแต่สิทธิ ปากพูดแต่สิทธิ พูดไม่เป็น

ถึงเรื่องหน้าที่ อย่างนี้มันไม่ไหว” 

	 ประโยคข้างต้นน้ีแสดงนัยว่า ท่านพทุธทาสได้ใช้เกณฑ์เดยีวกบัศาสตราจารย์

กฎหมายในโลกตะวันตกในการวิเคราะห์/วิพากษ์ระบบสิทธิมนุษยชน เพราะการที่เรา

พูดว่าเรามีสิทธิ์ เราต้องตระหนักเสมอว่าอีกคนต้องมีหน้าที่เพื่อท�ำให้เราทรงสิทธิ์น้ัน

ได้ หากเรามีสิทธิ์ แต่ไม่มีคนท�ำหน้าที่หรือรับผิดชอบมันเป็นเรื่องที่แทบเป็นไปไม่ได้ 

	
๒	
พระพุทธทาสภิกขุ, อตัมมยตาปริทัศน์, หน้า ๔๒๒.
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	 ยิ่งกว่าน้ันท่านพุทธทาสเน้นค�ำว่ากฎธรรมชาติ (Law of Nature) ซ่ึงใน

บรบิทของพระพทุธศาสนาหมายถงึ ทกุกฎทีม่อียูใ่นธรรมชาต ิเพือ่ใช้ล้อกบัแนวคดิเรือ่ง

กฎหมายธรรมชาติ (Natural Law) ซึ่งเป็นรากฐานค่านิยมและความคิดทางกฎหมาย

ซ่ึงครัง้หน่ึงมรีากในความเช่ือในเรือ่งพระเจ้าของศาสนาครสิต์ทีร่ะบบสิทธมินุษยชนได้

ขอยืมแนวคิดมา ดังปรากฏในประโยคที่ท่านได้เคยกล่าวเมื่อหลายสิบปีก่อน “ถ้าความ

ถูกต้องอยู่ในธรรมะ มันก็ไม่เกิดความเห็นแก่ตัว คือว่า มันไม่เกิดความรู้สึกเป็นตัวกู

ขึ้นมาได้ดอก”

	 ท่านพุทธทาสได้ช้ีจุดด้อยของตรรกะของระบบสิทธิมนุษยชนที่เน้นแต่

การเรยีกร้องสิทธิแ์ละเสรภีาพ โดยอธบิายอย่างน่าฟังว่า หากทกุคนท�ำหน้าทีข่องตนแล้ว

การละเมิดสิทธิ์จะมีข้ึนได้อย่างไร ดังน้ัน ตรรกะที่เราพบในพระพุทธศาสนาจึงเป็น

ตรรกะที่ลึกล�้ำที่เน้นไปตรงต้นเหตุหรือต้นก�ำเนิด ดังปรากฏในค�ำพูดของท่านพุทธทาส

ข้างล่าง

	 “ฟังดูดี ๆ ถ้าไม่มีตัว มันก็ไม่มีส่ิงที่เรียกว่าเราว่าเขา 

มนัมคีวามรกักนัและกนั เป็นตวัเดยีวกนัเสีย แล้วใครจะละเมดิสิทธิ

แก่ใครได้ ใครจะละเมดิสิทธแิก่กนัและกนัได้ ถ้ามนัรกัเป็นตวัเดยีวกนั

เสีย ไม่มีมึง ไม่มีกู ถ้าใครจะเกิดละเมิดสิทธิผู้อ่ืนข้ึนมา มันเป็น

คนโง่ ก็ถูกคนอื่นเห็นเป็นคนประหลาด หรือเป็นคนบ้า”

	 การวิเคราะห์ของท่านพุทธทาสได้ลงไปในระดับต้นตอหรือรากฐานทาง

ความคิด (conceptual foundation) ท่านยังได้วิเคราะห์ข้อสันนิษฐานล่วงหน้า 

(presuppositions) ของส่ิงที่อาจเรียกว่า “แก่นปรัชญาตะวันตก” ที่อยู่เบ้ืองหลัง

ปฏญิญาสากลว่าด้วยสทิธมินุษยชน (Universal Declaration of Human Rights) แม้ว่า

ท่านเรียกปฏิญญาสากลว่า “กฎบัตรสิทธิมนุษยชน” แต่แท้จริงท่านหมายถึงปฏิญญา

สากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ซึ่งเป็นชื่ออย่างทางการ ดังที่เราคุ้นเคยในสมัยปัจจุบัน

	 แต่ส่ิงที่ท�ำให้นักอ่านวางหนังสือ “อตัมมยตาปริทัศน์” ของท่านไม่ลง คือ 

ท่านได้วิจารณ์ความจริงใจของบรรดาประเทศมหาอ�ำนาจในการบังคับใช้/ส่งเสริม

สิทธมินุษยชนในภมูภิาคต่าง ๆ  ในโลก แม้ว่าท่านไม่ได้ลงไปในรายละเอียดถงึขนาดวิจารณ์

บริบทที่ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้ถือก�ำเนิดขึ้น แต่ท่านได้ส่ือให้คนไทยใน
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ยุคนั้นว่าประชาธิปไตยจะดีไม่ได้ หากคนส่วนใหญ่ของประเทศยังไม่ดี สิ่งที่ส�ำคัญอาจ

มิใช่ระบบแต่เป็นสันดานของคน

จุดเด่นในการวิเคราะห์ของพระธรรมโกศาจารย์ (พุทธทาสภิกขุ)

	 ๑.	การวิเคราะห์ของท่านพุทธทาสมักเน้นในระดับรากเหง้าของความไม่

สมจรงิของระบบสิทธมินุษยชน ซ่ึงเน้นแต่การเรยีกร้องสิทธแิละเสรภีาพของปัจเจกชน 

ในความคิดของท่าน วิธีคิดแบบน้ีคงจะไม่ได้ช่วยสร้างสันติภาพและความมั่นคงให้แก่

โลกมากนัก โดยเฉพาะอย่างยิง่ หากคนทีน่�ำเรือ่งน้ีมาปฏบัิตยิงัคงมอีวิชชา ซ่ึงสะท้อนใน

แนวคิดเรื่องอคติ ความโลภ ความหลงผิด ความเห็นแก่ตัว เป็นต้น ท่านเห็นว่าปรัชญา

สิทธิมนุษยชนปราศจากส่ิงที่เรียกว่า “พุทธปัญญา” ซ่ึงเน้นการอบรมไปที่จิตใจของ

ปัจเจกทกุคน แต่ไม่เน้นการสร้างระบบ เพราะระบบต่าง ๆ  จะไม่สามารถมปีระสิทธิภาพ 

หากจิตใจของมนุษย์ยังติดอยู่ในความเห็นแก่ตัว

	 ๒.	จุดเด่นอีกประการ คือ การวิจารณ์ความล้มเหลวของระบบการศึกษา

การเรยีนการสอนทีเ่น้นแต่วิทยาการ แต่ไม่เน้นจรยิธรรมต่างเป็นอีกปัจจัยส�ำคญัทีท่�ำให้

โลกน้ียังไม่มีสันติสุข เพราะการศึกษาสมัยใหม่เน้นการสอนให้คนฉลาด โดยเฉพาะ

ความเฉลียวฉลาดในการเอาเปรยีบซ่ึงกนัและกนั ปรชัญาการศกึษาสมยัใหม่มไิด้น�ำไปสู่

การสร้างสังคมทีเ่อ้ืออาทร ในอีกด้านหน่ึงของเหรยีญ ท่านพทุธทาสอาจอยากจะส่ือสาระ

ล�ำคัญทางพระพุทธศาสนาที่ว่า ปัญญาในความหมายของพระพุทธศาสนาต้องมี

ความเมตตากรณุาประกอบอยูด้่วยเสมอ การคดิในเรือ่งการหาทางออกให้แก่โลกต้อง

มีเรื่องความเมตตากรุณาอยู่ด้วยเสมอ

การวิเคราะห์สิทธิมนุษยชนของพระพรหมคุณาภรณ์ (ประยุทธ์ ปยุตโต)

	 พระพรหมคุณาภรณ์ (ประยุทธ์ ปยุตโต) เป็นพระสงฆ์ที่ส�ำเร็จการศึกษาใน

ระดับตรีจากมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และได้รับการถวายปริญญา

ดษุฎบีณัฑิตจากสถาบันทางการศกึษาของไทย ท่านได้ประพนัธ์งานเขยีนเกีย่วกบัค�ำสอน

ทางพระพทุธศาสนาอย่างมากมาย รวมถงึได้มโีอกาสนิพนธ์หนังสือเรือ่ง “สทิธิมนษุยชน 

สร้างสนัติสขุหรอืสลายสงัคม” ซ่ึงเป็นงานเขียนทีไ่ด้รบัการอ้างอิงจากทัง้นักวิชาการไทย

และต่างประเทศ ท่านเหน็ว่า สิทธมินุษยชนเป็นความเจรญิงอกงามในระดบัหน่ึง แต่มใิช่
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เป็นความเจริญในระดับสูง ค�ำกล่าวนี้อาจใกล้เคียงกับการวิเคราะห์ของศาสตราจารย์ 

Masao Abe ทีเ่หน็ว่าสิทธิมนุษยชนเป็นเพยีงส่วนทีช่่วยเสรมิ แต่ในสาระน้ัน สิทธมินุษยชน

ยังต่างจากพระพุทธศาสนา

	 จุดเด่นในการวิเคราะห์ของพระพรหมคุณาภรณ์ ท่านได้อธิบายสาระส�ำคัญ

ของระบบสิทธิมนุษยชนอย่างชัดเจนและได้วิเคราะห์/วิจารณ์ภูมิหลัง (background) 

หรือบริบท (context) ของการก�ำเนิดข้ึนมาของแนวคิดว ่าด ้วยศักดิ์ศรีของ

ความเป็นมนุษย์ในระบบสิทธิมนุษยชนได้อย่างละเอียดและเข้าใจง่ายดี คุณลักษณะ

เฉพาะน้ีจึงเป็นคณุลักษณะเด่นในงานประพนัธ์ของท่าน การอ้างฉากต่าง ๆ  (citation) ใน

ประวัตศิาสตร์โลกถกูใช้เป็นเหตผุลในการอธบิายว่า การทีช่าวตะวันตกนิยมเบียดเบยีน

กนัในตลอดระยะเวลาทีย่าวนานในประวัตศิาสตร์โลก การสถาปนาระบบสิทธมินุษยชน

จึงเป็นเรือ่งจ�ำเป็น ในขณะทีภ่มูหิลังของสังคมอ่ืน ๆ  มไิด้มพีฒันาการเหมอืนโลกตะวันตก 

	 ภูมิหลังของสิทธิมนุษยชนเต็มไปด้วยการที่มนุษย ์

เบียดเบียน แย่งชิง กดขี่ข่มเหง ซึ่งกันและกัน มองในอีกแง่หนึ่ง

ก็เหมือนกับว่า สิทธิมนุษยชนน้ีได้มาด้วยการต่อสู้และมนุษย์ที่

เป็นต้นคดิทีท่�ำให้เกดิมกีารจัดวางสิทธมินุษยชนข้ึนเป็นกตกิาน้ันเป็น

ชาวตะวันตก 

	 มนุษย์ตะวันตกได้ออกล่าเมืองขึ้นและครอบครอง

อาณานิคมมากมายมนุษย์ทีอ่ยูใ่นอาณานิคมหรอืเมอืงขึน้น้ันถกูกดขี่

ข่มเหง ถ้าพดูด้วยภาษาปัจจุบนั กเ็รยีกว่าแทบไม่มสิีทธมินุษยชนเลย

	 ทฤษฎีวิวัฒนาการของดาร์วินถือหลักว่า ธรรมชาติมีการ

คัดเลือกในตัวของมันเอง ซึ่งจะท�ำให้สัตว์ที่แข็งแรงเก่งกล้า และ

มคีวามเหมาะสม ส่วนสัตว์ทีอ่่อนแอ ไม่มคีวามสามารถกล้็มตายดบั 

หรือสูญพันธ์ุไป...แนวคิดน้ีกลายเป็นแนวคิดหลักในเชิงธุรกิจ 

ที่สนับสนุนการแข่งขันในการค้าขาย แม้ว่าในทางการเมือง ลัทธินี้

ไม่เป็นที่ยอมรับแล้วอย่างน้อยในระดับของการอ้างอิง แต่ในทาง
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๓	

พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยตุโต), สทิธิมนษุยชน สร้างสนัติสขุหรอืสลายสงัคม, (กรงุเทพฯ 

กระทรวงการต่างประเทศ) ๒๕๔๖, หน้า ๔

เศรษฐกิจอิทธิพลของลัทธินี้ก็ยังมีอยู่อย่างลึกซึ้งแม้ในปัจจุบัน
๓

	 ข้อคิดที่พระพรหมคุณาภรณ์เน้นคือเราชาวพุทธมิควรเห็นว่าข้อต่าง ๆ ใน

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนนั้นเป็นสิ่งดีที่สุดแล้ว แต่ท่านเตือนว่า ในความเป็น

จรงิ อารยธรรมโลกเจรญิกว่าวิธคีดิของระบบสิทธมินุษยชนมากมายหลายเท่า ซ่ึงในทีน้ี่

ผู้วิจัยตีความว่าความลุ่มลึกในอารยธรรมฮินดู อารยธรรมพุทธ อารยธรรมขงจ้ือใน

เอเชียได้พดูและพจิารณาเรือ่งคณุค่าของชีวิตมนุษย์มานานหลายพนัปีแล้ว แต่ตะวันตก

เพิง่มาประดษิฐ์ระบบสิทธมินุษยชนเมือ่ระบบระหว่างประเทศล้มเหลวทีจ่ะต้องจัดการ

กับสถานการณ์หรือความท้าทายที่เกิดขึ้นในรูปแบบใหม่

	 อารยธรรมมิใช่อยู่ที่การมีกฎเกณฑ์กติกาเท่าน้ัน ดังที่

ฝรั่งภูมิใจ ซ่ึงก็ส�ำคัญอย่างแน่นอน ไม่เป็นหลักประกันหรือ

องค์ประกอบที่เพียงพอของอารยธรรม จิตใจที่ต้องการธรรม

และอิสรภาพของจิตใจน่ันแหละเป็นหลักประกันให้แก่กฎเกณฑ์

กติกาอีกช้ันหน่ึง ถ้าเราอยู่กันเพียงด้วยสิทธ์ิ แล้วไม่ปรับจิตใจ

ให้ถูก ก็จะต้องเกิดปัญหาอย่างที่เกิดมากขึ้นในสังคมอเมริกัน 

	 พระพรหมคณุาภรณ์พยายามส่ือว่า หากมองอีกมมุหน่ึง ความพยายามในการ

ร่างปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติก็อาจตีความว่าสังคมน้ัน

ขาดศีลธรรม จึงต้องพยายามร่างในเรื่องเหล่านี้ 

	 ในด้านหน่ึงเราอาจจะพดูว่า สังคมอะไรกนั แม้แต่แค่สิทธิ

พืน้ฐานกย็งัไม่ม ีน้ีแสดงว่าเป็นสงัคมทีด้่อยอย่างมาก ขาดวัฒนธรรม 

ขาดความเจริญ ไม่ศรีวิไล แต่อีกด้านหน่ึง เราก็อาจพูดในทาง

ตรงกันข้ามว่า น่ีสังคมอะไร อยู่กันได้แค่จะคอยพิทักษ์รักษาและ

เรียกร้องสิทธิเท่าน้ันเองหรือ จะเป็นสังคมที่ดีงามกว่าน้ีไม่ได้หรือ

	 แม้ว่าพระพรหมคุณาภรณ์ได้แตะในเรื่องรากฐาน/พื้นฐานทางปรัชญา 

(philosophical foundation) ของระบบสิทธมินุษยชนไม่มากพอทีจ่ะท�ำให้เราสามารถรู้
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วิธีวิเคราะห์ของท่าน แต่ท่านได้น�ำเสนอแนวคิดเรื่องศีล ๕ ซึ่งเป็นจุดเด่นของค�ำสอน

ในพระพทุธศาสนาได้อย่างยอดเยีย่ม และตรงจุดน้ีเป็นจุดเด่นของงานเขยีนของท่านที่

ได้เน้นว่า ศีล ๕ แท้จริงสามารถเทียบได้กับหลักประกันทางสังคมส�ำหรับสังคมพุทธ 

จุดหมายของระบบสิทธิมนุษยชนคือการสร้างหลักประกันทางสังคม แต่ทว่าเลือกที่จะ

ใช้วิธีการและภาษาว่าด้วยสิทธิ์

	 ตรงจุดน้ี ผู้วิจัยได้ตั้งข้อควรสังเกตว่า วิธีการอุปมาอุปมัยของพระพรหม-

คณุาภรณ์ต่างจากการวิเคราะห์ของศาสตราจารย์ Damien Keown ตรงทีศ่าสตราจารย์ 

Keown ช้ีว่าศีล ๕ เป็นเรื่องหน้าที่
๔
 ในอีกด้านของหน้าที่ (duty) คือสิทธิ์ (right) 

ดงัน้ัน หน้าทีก่บัสิทธิจึ์งเป็นของคูก่นั แต่บังเอิญสังคมพทุธเน้นเรือ่งหน้าทีม่ากกว่าเรือ่ง

สิทธิ ์แนวคดิว่าด้วยความสมัพนัธ์ระหว่างสิทธิก์บัหน้าทีเ่ป็นวิธคีดิทางนิตศิาสตร์ในโลก

ตะวันตก แต่ในกรณีของพระพรหมคุณาภรณ ์ ท่านเน้นว่าระบบศีลธรรมในจารีตของ

พระพระพุทธศาสนาน้ันละเอียดกว่าระบบสิทธิมนุษยชน ดังปรากฏในค�ำสอนในเรื่อง

ศีล ๕ และในเรื่องทิศ ๖ 

	 ส�ำหรับชาวพุทธน้ัน สิทธิมนุษยชนเป็นเรื่องที่เราจะได้

ประโยชน์ เพราะเป็นหลักการและข้อปฏิบัติที่ดี อย่างน้อยก็น�ำมา

เปรยีบเทยีบกบัศลี ๕ จะเหน็ว่าศลี ๕ น้ันเป็นหลกัประกนัทางสงัคม

ที่ส�ำคัญ ถ้ามนุษย์ประพฤติอยู่ในศีล ๕ ก็คงไม่จ�ำเป็นต้องมีส่ิงที่

เรียกว่า สิทธิมนุษยชน และถ้ามองให้ละเอียดลงไป ก็จะเห็นว่า 

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติที่แยก

กระจายกันไปละเอียดเป็นข้อย่อยมากมายน้ัน ก็อยู่ในขอบเขต

ของศีล ๕ น่ีเอง หรือพ้นจากน้ันไปก็อยู่ในหลักธรรมอย่างเช่น 

เรื่องทิศ ๖ ที่ว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกของสังคม เช่น 

นายจ้างกับลูกจ้าง...

	 ถ้าเทยีบกบัในทางพระพทุธศาสนาทีว่่าเหมอืนกบัหลักศลี ๕ 

หรือทิศ ๖ ก็จะเห็นชัดว่า ศีล ๕ หรือ ทิศ ๖ มิใช่เป็นส่ิงที่

	
๔	

Damien V. Keown, Charles S. Prebish and Wayne R. Husted, Buddhism and 

Human Rights, (Surrey : Curzon Press) 1998 , 20-21.
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เพียงพอ แต่เป็นสิ่งที่จ�ำเป็น โดยเป็นพื้นฐาน หรือหลักประกัน และ

เป็นมาตรฐานของสังคม อย่างน้อยที่จะให้โลกน้ีพออยู่กันสงบ

ได้ไม่ลุกเป็นไฟ เพื่อให้แต่ละคนมีโอกาสที่จะพัฒนาชีวิตให้เข้าถึง

สิ่งที่ดีงามยิ่งขึ้นไป

จุดเด่นในการวิเคราะห์ของพระพรหมคุณาภรณ์

	 ๑.	 เน่ืองจากพระพรหมคุณาภรณ์ให้ความสนใจในเรื่องเหตุการณ์ส�ำคัญทาง

ประวัติศาสตร์โลก ความลุ่มลึกในการเลือกใช้ฉากส�ำคัญในประวัติศาสตร์โลกของท่าน

จึงท�ำให้บทวิเคราะห์ของท่านมีความน่าสนใจ หรือสามารถท�ำให้คนอ่านคล้อยตามได้

ไม่ยากนัก 

	 ๒.	พระพรหมคุณาภรณ์ได้เสนอว่าศีล ๕ และหลักธรรมเรื่องทิศ ๖ เป็นหลัก

ประกันทางสังคมที่ส�ำคัญเบ้ืองต้นส�ำหรับชาวพุทธ เพราะทั้งศีล ๕ และทิศ ๖ ได้

ครอบคลุมมติต่ิาง ๆ  ของชีวิตอย่างครบถ้วน แม้ว่าข้อเสนอในท�ำนองน้ีอาจเป็นเรือ่งทีผู้่รู้

หลายคนได้เคยเสนอมาแล้วในอดตีในการเปรยีบเทยีบพระพทุธศาสนากบัสิทธมินุษยชน 

แต่ท่านได้กล้าที่จะวิจารณ์ว่า สิทธิมนุษยชนเป็นเรื่องในแค่ระดับศีล แต่ยังมิใช่สมาธิ

หรือปัญญา ในอีกด้านหนึ่ง สิ่งที่เรียกว่าเป็นปัญญาของสิทธิมนุษยชนก็ยังไม่ใช่ปัญญา

ในความหมายของพระพุทธศาสนา

	 ๓.	ท่านเห็นว่า สิทธิมนุษยชนเน้นการอ้าง/เรียกร้องสิทธิ์ ซ่ึงนักวิชาการ

ตะวันตกเหน็ว่าอาจเปรยีบเสมอืนจรยิธรรมเชิงลบเพราะระบบสิทธมินุษยชนเน้นให้คน

เรยีกร้องหรอืปกป้องสิทธิข์องตนเอง จึงท�ำให้มตีรรกะการเน้นในแง่ของการพทิกัษ์สิทธ ิ

ซ่ึงคล้ายคลึงกับที่ Sallie B. King นักวิชาการพุทธศาสตร์ที่เห็นว่าจริยศาสตร์ของ

สิทธิมนุษยชนออกมาในท�ำนองปรปักษ์ (adversarial) มากกว่าเรื่องบวก ในขณะที่

จริยศาสตร์แบบพุทธเน้นการควบคุมจิตใจและพฤติกรรมของตนเองหรือการท�ำหน้าที่

ของตนเองให้ดีที่สุด จึงเป็นจริยศาสตร์ที่ไม่เน้นสภาพปรปักษ์ (non adversarial) 

หรือการอ้างสิทธิ์ของตนเองเหนือคนอื่น
๕

	
๕	

Roger Jackson and John Makransky, Buddhist Theology, (London :  Routledge 

Curzon) 2003, 293
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จุดร่วมกันของสองปราชญ์ในจารีตเถรวาท

	 ๑.	ทั้งท่านพุทธทาสและพระพรหมคุณาภรณ์ต่างเห็นตรงกันว่า ระบบ

การศกึษาดงัทีเ่ราเหน็ในปัจจุบนัผลิตซ�ำ้วิธมีองโลกแบบเดมิ ๆ  คอื การสอนให้คนฉลาด

ในเรือ่งเทคนิควิทยาการ โดยไม่สนใจมากนักในเรือ่งคณุธรรมหรอืจรยิธรรม ผลทีต่ามมา

คือเราจึงมีประชากรที่ชอบแสวงหาแต่ประโยชน์เพื่อตนเองมากกว่าการท�ำงานเพื่อ

สังคม หรือเพื่อมนุษย์ร่วมโลก หากระบบการศึกษายังด�ำเนินอยู่ในแบบนี้ โลกใบนี้จะมี

สภาพเป็นเช่นไร ระบบสิทธิมนุษยชนจะมีความหมายแค่ไหน หากมนุษย์ส่วนใหญ่ไม่ท�ำ

หน้าทีข่องตน หากกล่าวในแบบภาษาพทุธ สังคมโลกกไ็ม่สามารถพบสันตสุิข หากมนุษย์

ไม่รักษาศีล เพราะศีลคือหน้าที่ สิทธิ์จะไม่มีประโยชน์ในโลกที่คนไม่ท�ำหน้าที่ 

	 ๒.	พุทธปัญญาสากลที่ทั้งสองปราชญ์ในจารีตพุทธเถรวาทได้ตอกย�้ำ  คือ 

ความไม่เห็นแก่ตัว หรือความเมตตากรุณาต่อเพื่อนมนุษย์ ความเฉลียวฉลาดที่ขาด

ความเมตตาเป็นส่ิงที่น่ากลัว ดังน้ัน ความเมตตากรุณาจึงถูกจัดว่าเป็นส่วนหน่ึงของ

ปัญญาที่ทั้งนิกายมหายานและนิกายเถรวาทเห็นตรงกันว่าจะเป็นวิธีเดียวที่ท�ำให้โลก

สามารถพบสันติสุขอย่างยั่งยืน

ความแตกต่างระหว่างการวิเคราะห์ของปราชญ์เถรวาทกับการวิเคราะห์

ในแบบนักวิชาการตะวันตก

	 ในการวิเคราะห์สิทธมินุษยชนกบัค�ำสอนทางศาสนาต่าง ๆ  ทีท่�ำโดยนักวิชาการ

ในโลกตะวันตก นักวิชาการตะวันตกมกัแสดงความเหน็หรอืวิเคราะห์ในระดบัรากฐาน/

ต้นตอของปรัชญา (Foundationalism) ของสิทธิมนุษยชน แต่นักวิชาการอีกจ�ำนวน

หน่ึงเลือกวิเคราะห์ในแนวหน้าที่นิยม (Functionalism) โดยเน้นความส�ำคัญทาง

การเมือง โดยเฉพาะฉันทามติทางการเมือง (Political Consensus) ว่าเป็นเรื่องส�ำคัญ

กว่าเรื่องคุณค่าที่ได้จากการหาต้นตอทางปรัชญา 

	 ทฤษฏีรากฐาน (Foundationalist Theory) เป็นทฤษฎีที่นักวิจัยได้ใช้ในงานนี้ 

ทฤษฎเีน้นความพยายามสืบค้นธรรมชาตขิองปรชัญาสิทธมินุษยชนกลับไปยงัต้นตอทาง

ความคิดของสิทธิมนุษยชนก่อนที่สิทธิมนุษยชนจะกลายเป็นกฎหมายระหว่างประเทศ 
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๖	
Jack Donnelly, Universal Human Rights, (Ithca : Cornell University Press) 

2013, 19-22

โดยพิจารณาวิวัฒนาการทางความคิด
๖
 วิธีน้ีจึงสนับสนุนการวิเคราะห์เปรียบเทียบ

พื้นฐานทางจริยธรรมและทางแนวคิดที่มีอยู่ในระบบต่าง ๆ ที่ก�ำลังถูกเปรียบเทียบ

นักคิดคนส�ำคัญของส�ำนักนี้ คือ Michael Perry, Nietzsche, Richard Rorty, Alen 

Gewirth เป็นต้น ซ่ึงแต่ละคนพยายามอธบิายว่ารากฐานของปรชัญาสิทธมินุษยชนตาม

แนวคิดของตนเป็นอย่างไร

	 Michael Perry เห็นว่าศูนย์กลางความคิดว่าด้วยสิทธิมนุษยชนคือคริสต์

ศาสนา โดยเฉพาะในแนวคิดว่าด้วยความศักดิ์สิทธิ์และศักดิ์ศรีของมนุษย์ (human 

sacredness and dignity) เปรียบเทียบความคิดสิทธิมนุษยชนกับเหตุผลทางศาสนา

ที่ว่าพระเจ้าเป็นคนสร้างมนุษย์ในรูปของพระองค์และได้ให้กฎหมายธรรมชาติแก่

มนุษย์ แนวคดิน้ีได้ให้คณุค่าสากลของศลีธรรมส�ำหรบัมนุษย์ แต่แนวคดิน้ีถกูปฏเิสธโดย 

Nietzsche, Richard Rorty และ Alan Gewirth

	 Friedrisch Nietzsche เห็นว่าพระเจ้าตายไปแล้ว ซึ่งหมายถึงศาสนาได้ตาย

ไปจากโลก ในที่น้ีคงหมายถึงยุโรป คุณธรรมถูกใช้เป็นเครื่องมือในการสร้างสมดุล

ระหว่างคนที่เเข็งแรง คนที่อ่อนแอ และคนฉลาด ศาสนาเป็นเรื่องที่มนุษย์สร้างขึ้น

ศลีธรรมเป็นประดษิฐกรรมทางสงัคมชนิดหน่ึงทีม่นุษย์ทีแ่ข็งแรงสามารถใช้ในการสร้าง

ค่านิยมที่ไม่ต้องพึ่งศาสนา สิทธิ์จึงถูกสร้างขึ้นเพื่อสนองผลประโยชน์ของคนกลุ่มหนึ่ง

และท�ำให้คนกลุ่มอื่นต้องเสียประโยชน์ในเวลาเดียวกัน ดังนั้น จึงไม่มีอะไรที่เป็นสากล

จักรวาล

	 Alan Gewirth เห็นว่าสิทธิมนุษยชนเป็นผลจากค่านิยมที่ถูกสร้างขึ้นโดย

สังคมและค่านิยมเหล่าน้ีมีมากมายในห้วงเวลาและสถานที่ สิทธิมนุษยชนถูกสร้างข้ึน

จากวิธีคิดตามหลักเหตุผลของมนุษย์ Gewirth ได้เสนอหลักการว่าด้วยความคงเส้น

คงวา (Generic Consistency) ที่เช่ือว่าเจตนาอย่างสมัครใจ (voluntariness) และ

การมีเป้าประสงค์ (purposiveness) เป็นองค์ประกอบส�ำคัญของพฤติกรรมมนุษย ์

หลักการน้ีจึงอาจถกูมองว่าใกล้เคยีงกบัความคดิเรือ่งเจตนา (intention/will/volition) 

ในแนวคิดว่าด้วยกรรมของพระพุทธศาสนา
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	 Richard Rorty เห็นว่าศีลธรรมควรมาจากข้างล่าง มิใช่มาจากพระเจ้า โดย

การพัฒนาความรู้สึกต่อกันและกัน ค�ำศัพท์ต่าง ๆ จากยุคเรืองปัญญาอาจมีประโยชน์

ในตอนต้นของการพัฒนาประชาธิปไตย แต่รากฐานของสิทธิมนุษยชนต้องมาจาก

ความรูสึ้กเหน็อกเหน็ใจและความสามคัคซ่ึีงเป็นเรือ่งธรรมชาตแิละสากลของมนุษยชาต ิ

ดังน้ัน Rorty จึงสนับสนุนปัจเจกนิยมที่เห็นว่ามนุษย์โดยพื้นฐานมีความเหมือนกัน

Rorty จึงไม่เห็นด้วยกับส�ำนัก Cultural Relativism ที่เห็นว่าสิทธิมนุษยชนเป็นเรื่อง

ที่แตกต่างกันตามแต่ละวัฒนธรรม

	 อย่างไรก็ดี นักวิชาการกระแสหลักในโลกตะวันตกต่างเช่ือว่าแนวคิด

สิทธมินุษยชนมาจากปรชัญาของ John Stuart Mill (และนักปราชญ์คนอ่ืน ๆ  ก่อนหน้าน้ี

ที่เน้นการให้อิสรภาพแก่ปัจเจกชน) และมาจากแนวคิดเรื่องสิทธิธรรมชาติ (Natural 

Rights) ของกฎหมายธรรมชาติ (Natural Law) ที่เน้นเรื่องความเท่าเทียมกัน ศักดิ์ศรี

แห่งความเป็นมนุษย์ ความเป็นมนุษย์ ฯลฯ แต่ส่ิงที่ต้องพึงสังเกตคือแนวคิดว่าด้วย

ความเป็นมนุษย์และสิทธิธรรมชาติได้แปรเปล่ียนไปตามบริบททางความรู้ของสังคม

ครัง้หน่ึง มนุษย์เคยเช่ือในพระเจ้า สิทธธิรรมชาตจึิงหมายถงึสิทธทิีพ่ระเจ้าทรงประทาน

แก่มนุษย์ แต่เมื่อสังคมมนุษย์เข้าสู่ยุคเหตุผล (Age of Reason) มนุษย์จึงปฏิเสธ

การด�ำรงอยู่จริงของพระเจ้า แนวคิดเกี่ยวกับความเป็นมนุษย์ในช่วงน้ีจึงเปล่ียนไป

และสะท้อนความเชื่อออกมาในแบบวิทยาศาสตร์

	 ในการวิเคราะห์เชิงเปรียบเทียบกับค�ำสอนทางศาสนาอ่ืน ๆ นักวิชาการ

ตะวันตกต้องก�ำหนดให้ได้ว่าจุดยนืทางจรยิธรรมและทางศลีธรรมของศาสนาทีต่นก�ำลัง

เปรยีบเทยีบอยูต่รงไหน การกระท�ำแบบไหนจึงควรถกูนิยามว่าด ีแบบไหนช่ัว ซ่ึงรูจั้กกนั

ในศัพท์ทางศาสนาเปรียบเทียบว่า “deontology” ด้วยวิธีการนี้ นักวิชาการจึงสามารถ

เข้าถึงความลุ่มลึกและความแตกต่างในส่ิงที่ตนก�ำลังเปรียบเทียบ เช่น ค�ำว่า “สิทธิ ์

และเสรีภาพ/อิสรภาพ” ของตะวันตกหมายถึงอะไร มีขอบเขตขนาดไหน และใช้ในมิติ

อะไรบ้าง สิทธิ์ในมโนทัศน์ของพุทธมีหรือไม่ หรืออิสรภาพในพระพุทธศาสนาหาก

เทียบเคียงกับตะวันตกควรมีกี่ระดับ ค�ำถามเหล่าน้ีเป็นเรื่องท้าทายนักวิชาการเป็น

อย่างมาก 
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ข้อสังเกตที่ได้จากการวิจัย

	 การที่ศาสนาพุทธมีความเช่ือในเรื่องกฎแห่งกรรมจึงท�ำให้พุทธปรัชญา

แตกต่างจากปรัชญาสิทธิมนุษยชน น่ันเป็นส่ิงที่ทุกคนทราบกันดี แต่จะดีกว่ามาก 

หากบอกว่า แนวคิดเรื่องกรรมมีสาระขนาดไหนจึงสามารถกระทบหรือมีผลท�ำให้ผู้คน

ชาวพุทธควรหรือไม่ควรสนใจในสาระของปรัชญาสิทธิมนุษยชน เพราะแม้ว่าตะวันตก

ไม่มีแนวคิดเรื่องกรรม แต่การมีแนวคิดเรื่องบาป หรือแนวคิดอื่น ๆ ก็สามารถท�ำให้

ผู้คนในโลกตะวันตกยังต้องท�ำความดีได้ แต่เพราะเน่ืองจากแนวคิดเรื่องกรรมของ

พุทธศาสนาแตกต่างจากแนวคิดเรื่องกรรมของศาสนาอื่น ๆ เช่น เชน ฮินดู เป็นต้น 

ลักษณะเฉพาะน้ีจึงมีผลกระทบต่อวิธีคิดและการพิจารณาแนวคิดสมัยใหม่อ่ืน ๆ เช่น 

เจตจ�ำนงเสรี อิสรภาพ เสรีภาพ เป็นต้น นอกจากนั้น ยังมีอะไรอีกที่ถือว่าเป็นแนวคิด

ที่ส�ำคัญในพระพุทธศาสนาที่มีลักษณะเฉพาะ หรือแม้แต่แย้งกับแนวคิดทั่วไปของ

ผู้คนในโลกตะวันตก โดยเฉพาะคนสมัยใหม่ที่ปฏิเสธศาสนา แต่ศรัทธาปรัชญาสิทธิ

มนุษยชน ผู้วิจัยเห็นว่าประเด็นแนวคิดประเภทนี้มีอยู่เป็นจ�ำนวนมาก และทุกแนวคิดมี

ความน่าสนใจ โดยเฉพาะอย่างยิง่แนวคดิว่าด้วยอิสรภาพ/เสรภีาพ ซ่ึงเป็นตวัชโูรงใหญ่

ของปรัชญาสิทธิมนุษยชน และพุทธปรัชญาเองก็สามารถช่วยตะวันตกในการแสวงหา

ค�ำตอบทางเลือกได้อีกมาก

	 แม้แต่แนวคิดเรื่องเจตจ�ำนงเสรี (free will/freedom of the will) ซ่ึง

นักปราชญ์ชาวพุทธไม่เช่ือว่าเจตจ�ำนงเสรีในแบบความหมายตะวันตกน้ันมีอยู่จริง 

ยังเป็นเรื่องที่น่าศึกษาและค้นคว้าร่วมกับวิธีทางวิทยาศาสตร์

	 แต่ชาวพุทธเห็นว่าอิสรภาพในการเลือก (freedom of choice) เป็นเรื่องที่

เข้าใจได้ ซ่ึงสามารถเจอในเรือ่งการใช้สตปัิญญาของตนในการเลือกทีจ่ะเช่ือหรอืไม่เช่ือ 

ดงัปรากฏในกาลามสูตร แต่อิสรภาพในการเลือกของพทุธมคีวามสลับซับซ้อนมากกว่า

น้ัน หากพิจารณาในบริบทของปัญญา เพราะกรรมก็สามารถบดบังปัญญา แม้ว่าเรา

คิดว่าเราได้ใช้สติปัญญาอย่างมากในการเลือก แต่ก็ใช่ว่าเราจะสามารถเลือกได้สิ่งที่ดี 

ทั้งนี้เพราะกรรมส่งผลถึงระดับของสติปัญญา

	 อิสรภาพในความหมายการไม่ยึดติด (freedom from attachment) ใน 

พระพุทธศาสนาซ่ึงเป็นเรื่องที่ตรงกันข้ามกับอิสรภาพในความหมายของโลกตะวันตก
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ที่เน้นการท�ำตามใจตนเอง หรือการท�ำตามที่ตนอยาก (freedom to do as one 

wishes/desires/wills) ดังสะท้อนในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ดังน้ัน 

หากตนไม่สามารถท�ำตามที่ตนอยากหรือต้องการ ก็ต้องถือว่าตนขาด/ไร้อิสรภาพ 

เพราะอิสรภาพของโลกตะวันตกถูกเข้าใจในตรรกะแบบน้ี ตรงจุดน้ีส�ำหรับผู้เขียน

เห็นว่าเป็นจุดแตกหักระหว่างปรัชญาสิทธิมนุษยชนกับพระพุทธศาสนา 

	 จุดแตกหักที่สองระหว่างพุทธศาสนากับสิทธิมนุษยชนคือการมีแนวคิดเรื่อง

วิมตุต ิ(Vimutti) โลกตะวันตกไม่มแีนวคดิในเรือ่งวิมตุต ิหรอื ความหลุดพ้น โดยเฉพาะ

ในพุทธภาษิตที่ว่า “พรหมจรรย์น้ีมิได้มีลาภสักการะสรรเสริญเป็นอานิสงส์ มิได้มี

กามสุขในสวรรค์เป็นอานิสงส์ มไิด้มกีารเข้าถงึความเป็นอันเดยีวกบัพรหมในพรหมโลก

เป็นอานิสงส์...” หากโลกตะวันตกไม่มีแนวคิดในลักษณะนี้ คนตะวันตกก็ไม่จ�ำเป็นต้อง

ปฏิบัติหรือพากเพียรในเรื่องความหลุดพ้นน้ี โดยเฉพาะการปฏิบัติสมาธิและวิปัสสนา

คงเป็นเรื่องที่ไม่มีความหมาย การที่ไม่ต้องมาเกิดใหม่ (freedom from the cycle of 

rebirth) จึงไม่ใช่เรื่องจ�ำเป็นในทัศนะของคนที่เชื่อในปรัชญาสิทธิมนุษยชน

	 จุดแตกหักที่สามระหว่างพุทธศาสนากับสิทธิมนุษยชนคือประเด็นว่าด้วย

เป้าหมายของชีวิต เป้าหมายสูงสุดของชาวพทุธคอืการนิพพาน ในขณะทีเ่ป้าหมายสูงสุด

ของชีวิตส�ำหรับนักปรัชญาสิทธิมนุษยชนนั้นไม่มี หรือไม่ได้ระบุไว้ในเอกสารใด เพราะ

ผู้ร่างปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนต่างตระหนักดีว่าเป้าหมายชีวิตเป็นเรื่อง

ค่านิยมและจริยศาสตร์ของแต่ละสังคม การที่จะก�ำหนดเป้าหมายในเรื่องน้ีคงเป็นไป

ไม่ได้ ตรงจุดน้ี ศาสนาจึงลึกล�ำ้กว่าปรชัญาสิทธมินุษยชนทีน่�ำเอาแนวคดิปรชัญาต่าง ๆ

มาสร้างจริยศาสตร์ที่เน้นสิทธิ์ (rights-based ethics) เพื่อบรรลุวัตถุประสงค์ทาง

การเมืองระหว่างประเทศ แต่ทว่าปรัชญาที่ถูกบูรณาการขึ้นมาต่างก็ยังไม่อาจตอบ

ค�ำถามทางจริยศาสตร์ของสังคมต่าง ๆ หรือแม้แต่สังคมที่นับถือพระเจ้าที่ปรัชญา

สิทธิมนุษยชนได้ถือก�ำเนิดขึ้นมาเอง

	 นอกจากน้ัน การวิเคราะห์ในโลกตะวันตกยงันิยมท�ำกนัในระดบัหลักการ เช่น 

ค�ำถามที่ว่าหลักการของสิทธิมนุษยชน (ซ่ึงประกอบด้วย หลักเสรีภาพ หลักความ-

เสมอภาค และหลักภราดรภาพ) สามารถเข้าได้กับค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาขนาด

ไหน การวิเคราะห์ในแบบนี้เป็นเรื่องที่คนนิยมท�ำและไม่ยากนัก เพราะศาสนาพุทธเน้น
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อวิหิงสา ความเมตตากรุณา ความเท่าเทียมกันของมนุษย์ทุกคน โดยเฉพาะโอกาสใน

การบรรลุธรรม และโอกาสในการเข้าถึงนิพพาน ดังน้ันค�ำสอนของพระพุทธเจ้าจึง

สามารถเกื้อกูลหรือไปได้กับปรัชญาสิทธิมนุษยชนในระดับของหลักการ 

	 แต่ส่ิงที่ท้าทายมาก คือ การวิเคราะห์ในระดับปัญญา โดยเฉพาะอะไรจึง

สมควรเรียกว่าปัญญาของตะวันตก และอะไรเป็นปัญญาของพุทธศาสนา นักวิชาการ

ตะวันตกยังไม่นิยมไปถึงขั้นนั้น อาจเพราะในอารยธรรมตะวันตก การเห็นพ้องต้องกัน

ในเรื่องปัญญาอาจยังไม่มีอย่างชัดเจน ในขณะที่อะไรเป็นปัญญาในพระพุทธศาสนา

อาจเป็นเรื่องชัดเจน แต่น่ันคงเป็นปัญญาที่แปลว่าส่ิงที่รู้ (the known) หรือส่ิงที่

พระพุทธเจ้าทรงตรัสรู้ แต่ปัญญาที่แปลว่า “รู้ (to know)” หรือญาณ ซึ่งเป็นอีกมิติ

หน่ึงของเรื่องเดียวกันกลับเป็นเรื่องที่ไม่ง่ายนักในการวิเคราะห์ แม้ว่านักวิชาการ

ตะวันตกต่างพยายามเข้าถึงในเรื่องน้ี แต่งานวิจัยในด้านน้ียังมีไม่มากนักในปัจจุบัน 

เพราะการหยัง่รู ้หรอืการเข้าถงึสภาพความรูเ้ป็นเรือ่งทีถ่กเถยีง แต่ทว่ามคีวามน่าพศิวง

และความลึกล�้ำ หากพิจารณาจากจุดยืนของคนในยุคปัจจุบัน โดยเฉพาะแนวคิดเรื่อง

อภิญญา ซ่ึงเป็นเรื่องที่ตะวันตกไม่สามารถอธิบายได้ด้วยกฎทางวิทยาศาสตร ์

ในความเห็นของผู้วิจัย ปัญญา อภิปัญญา อธิปัญญา อภิญญา ญาณ เป็นเรื่องที่

สิทธิมนุษยชนไม่ได้ระบุไว้ แต่ทว่าความรู้ในด้านน้ีมีความส�ำคัญและความน่าสนใจ 

และอาจกลายเป็นจุดแตกหักอีกประการระหว่างพุทธศาสนากับปรัชญาสิทธิมนุษยชน

	 ค่อนข้างชัดเจนว่า ท่านพุทธทาสและพระพรหมคุณาภรณ์มิได้วิเคราะห์

เปรียบเทียบในแบบที่ผู้วิจัยได้กล่าวมาข้างต้น ทั้งนี้ เพราะพระสงฆ์เหล่านี้มุ่งตรงไปที่

หัวใจของศาสนาพุทธ เช่น ไตรสิกขา (ศีล สมาธิ ปัญญา) ในกรณีของพระพรหม-

คุณาภรณ์ ในขณะที่ ท่านพุทธทาสมุ่งเน้นแนวคิดเรื่องอตัมมยตา (ซ่ึงหมายถึง

การปราศจากปัจจัย หรอืการไม่ปรงุแต่ง อันได้แก่ การขจัดอวิชชา โดยเฉพาะโมหะ โลภะ 

โทสะ) การวิเคราะห์ของพระสงฆ์ทัง้สองรปูจึงมไิด้ด�ำเนินไปตามแบบแผนทีนิ่ยมกนัของ

นักวิชาการตะวันตก เช่น การวิเคราะห์ในระดับของหลักการ (principles) ในระดับ

นิรกุตศิาสตร์ และในระดบัวิวัฒนาการทางความคดิ (ideational evolution) ดงัปรากฏ

ในทฤษฎรีากฐาน (Foundationalism) ทีนั่กวิชาการตะวันตกนิยมน�ำมาใช้วิเคราะห์ ทัง้น้ี 

เพราะท่านมิได้สนใจในแนวปรัชญาหรือประวัติศาสตร์มากนัก แต่ท่านเพียงต้องการ

กระตุ้นให้คนในสังคมไทยตระหนักถึงอะไรคือแก่นแท้ของศาสนาพุทธ โดยเฉพาะ
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อย่างยิง่เมือ่เราเข้าใจและตระหนักในแก่นแท้ ปัญหาทีเ่ข้ามาในชีวิตและสังคมกค็งเป็น

เรื่องที่เราสามารถจะแก้ไขให้ผ่านพ้นไปได้ไม่ยาก 

	 หากถามว่าพระสงฆ์ทั้งสองรูปต่างกันตรงไหนในการวิเคราะห์ ในความเห็น

ของผู้วิจัย ท่านทั้งสองต่างกันในเรื่องการเน้น (emphasis) ในด้านเน้ือหาของ

พุทธปรัชญา พระพรหมคุณาภรณ์เน้นเรื่องไตรสิกขา หรือเน้นเรื่องโครงสร้าง 

(structure) โดยเฉพาะการที่ท่านกล้าระบุว่า สิทธิมนุษยชนเป็นเพียงแค่เรื่องศีล แต่

ขาดสมาธิและปัญญา ในขณะที่ท่านพุทธทาสเน้นเรื่องปัจจัย (factors) ซ่ึงในที่น้ีคือ 

อวิชชา (avijja) ซ่ึงท�ำให้มนุษย์มองความจรงิไม่เหน็ ซ่ึงรวมถงึกเิลสทีท่�ำให้จิตใจมนุษย์

เศร้าหมองและมีอ�ำนาจบดบังความคิดเห็นที่ถูกต้อง หรือแม้แต่ท�ำให้มนุษย์มี/แสดง

พฤติกรรมออกมาในลักษณะที่แตกต่างกัน ซึ่งในกรณีนี้ คือ การละเมิดสิทธิมนุษยชน

ในรูปแบบต่างๆ 

	 ส่ิงที่ได้จากการวิจัยน้ี ศาสนาพุทธเป็นหลักจริยศาสตร์ที่เน้นหน้าที่ (duty-

based ethics) เพราะธรรมะหมายถึงหน้าที่ และผลจาก/ของการท�ำหน้าที่ ในขณะที่ 

ปรชัญาสิทธมินุษยชนเป็นเรือ่งพนัทาง หรอืเป็นนวัตกรรมทางภมูปัิญญาทีด่งึเอาปรชัญา

ของยุคเรืองปัญญาและแนวคิดเรื่องกฎหมายธรรมชาติมาร้อยเรียง โดยใช้ภาษาสิทธิ์ 

ดังนั้น จริยศาสตร์ของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนจึงเป็นจริยศาสตร์แบบสิทธิ์ 

(rights-based ethics) ข้อดีของจริยศาสตร์ที่เน้นหน้าที่คือปัจเจกชนไม่ต้องเริ่มแม้แต่

จะคิดเชิงลบเกี่ยวกับคนอื่น ๆ  ในสังคม หากทุกคนท�ำตามศีล ๕ การละเมิดสิทธิ์ก็จะไม่

เกดิข้ึน การเรยีกร้องสิทธิก์ไ็ม่จ�ำเป็น ศาสนาพทุธจึงลึกซ้ึงเพราะควบคมุตัง้แต่ความคดิ 

ค�ำพูด และการแสดงออก ในขณะที่การน�ำเอาสาระของปฏิญญาสากลว่าด้วย

สิทธมินุษยชนมาปฎบิตัใิช้ในชีวิตจรงิแม้จะก่อให้เกดิปัญหาในด้านต่าง ๆ  มากกต็าม แต่กย็งั

ถือว่าเป็นเรื่องจ�ำเป็นในสังคมที่ผู้คนเห็นแก่ตัว และในสังคมที่คนไม่ชอบที่จะท�ำหน้าที่

ของตนเอง 
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๑
 อาจารย์ประจ�ำ ภาควิชาประวัตศิาสตร์ คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรนีครนิทรวิโรฒ

“อาชญากรรม” ในวรรณกรรมของชาวบ้านภาคกลาง

สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

และพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว

โดม ไกรปกรณ์
๑

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมุง่ศกึษาเรือ่งราวเกีย่วกบัอาชญากรรมทีป่รากฏในวรรณกรรมของ

ชาวบ้านภาคกลางสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้แก่ หนังสือวดัเกาะ (Wat-Koh Books) เพื่อท�ำความเข้าใจ

ความหมายของ “อาชญากรรม” ในความคิดของผู้คนในภาคกลางช่วงเวลาที่ก�ำลัง

เปลี่ยนสู่สมัยใหม่

	 จากการศึกษาตัวบทในหนังสือวัดเกาะแสดงให้เห็นว่าหนังสือวัดเกาะได้

น�ำเสนอทัศนะเกี่ยวกับ “อาชญากรรม” และ “อาชญากร” สอดคล้องกับแนวคิดแบบ

สมัยใหม่หรือแบบตะวันตกที่ชนช้ันน�ำสยามสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยูห่วัและพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วัน�ำมาปรบัใช้น่ันคอื อาชญากรรม

และอาชญากรเป็นส่ิงที่ไม่พึงประสงค์ รัฐต้องควบคุมให้มีน้อยลงหรือก�ำจัดให้หมดไป 

สะท้อนให้เห็นถึงการถ่ายทอดแนวคิดแบบใหม่ไปสู่ชาวบ้าน

ค�ำส�ำคัญ:	อาชญากรรม, พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระบาทสมเด็จ

	 พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, หนังสือวัดเกาะ
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Crimes in Thai Folk Literature in the Era of King 

Chulalongkorn and King Vajiravudh (1868-1925)

Dome Kripakorn
๑

Abstract

	 This article focuses on stories about crimes that appear in the folk 

literature in Central Thailand, namely Wat-Koh Books, during the reign of King 

Chulalongkorn and King Vajiravudh in order to understand the meaning of 

“crime” in the aspect of the people of the Central egion during the transition 

to modern times.

	 Studying texts found in Wat-Koh Books shows that the books suggested 

views on “crime” and “criminal” in accordance with modern or Western concept s

that Siamese elites adopted in the reign of King Chulalongkorn and King 

Vajiravudh. Crime and criminals were considened undesirable that the 

state must control or eradicate. This reflects the communication of modern 

ideas to people.

Keywords: Crimes, King Chulalongkorn, King Vajiravudh, Wat-Koh books

	
๑
 Dr.Dome Kraipakorn is currently a lecturer in the Department ment of History, 

Faculty of Social Sciences, Srinakhariwirot University.



“อาชญากรรม” ในวรรณกรรมของชาวบ้านภาคกลาง

สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว

113

ความน�ำ

	 ค�ำว่า “อาชญากรรม” เป็นค�ำที่มีผู้นิยามความหมายไว้หลายอย่าง เช่น 

หนังสือ พจนะภาษา ของเปลื้อง ณ นคร ได้อธิบายความหมายของ “อาชญากรรม” 

ว่าหมายถึง การกระท�ำผิดกฎหมายทางอาญา เช่น ชก ต่อย ขโมย
๑
 โดยหนังสือเล่มนี้

ได้อธิบายความหมายของ “อาชญา” ว่าหมายถึง อ�ำนาจ กฎ ค�ำสั่ง โทษ (มักใช้ส�ำหรับ

พระเจ้าแผ่นดินหรือเจ้านาย) เช่น พระราชอาชญา = โทษหลวง, คดีที่เกี่ยวกับโทษ

หลวงเรียกว่า คดีอาชญาหรือความอาชญา
๒
 ค�ำนิยามน้ีสอดคล้องกับที่พจนานุกรม

ฉบับราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ ได้นิยามความหมายว่า “อาชญากรรม [อาดยาก�ำ,

อาดชะยาก�ำ] น. การกระท�ำความผิดทางอาญา”
๓
 

	 อย่างไรกต็ามการหาค�ำนิยาม “อาชญากรรม” ทีแ่น่นอนตายตวัเป็นเรือ่งยาก

ดังที่ จุฑารัตน์ เอ้ืออ�ำนวย นักวิชาการด้านสังคมวิทยาได้ชี้ให้เห็นว่า นักสังคมวิทยา 

นักกฎหมาย และนักอาชญาวิทยา ได้นิยามความหมายของ “อาชญากรรม” ไว้

แตกต่างกันตามมุมมองของแต่ละศาสตร์
๔
 เช่นเดียวกับที่ ซู ติตัส รีด [Sue Titus 

Reid] นักสังคมวิทยาชาวอเมริกันได้ช้ีให้เห็นว่าความหมายของ “อาชญากรรม” มี

การเปล่ียนแปลงไปตามเวลาโดยในสังคมตะวันตกก่อนที่จะมีการบัญญัติกฎหมาย

อาชญากรรมและกฎหมายแพ่งน้ัน “อาชญากรรม” หมายถึงกระท�ำที่ต ่อต้าน

พระมหากษตัรย์ิ แต่หลังจากมกีารใช้กฎหมายอาชญากรรมและกฎหมายแพ่ง ความหมาย

ของ “อาชญากรรม” เปล่ียนมาเป็นการกระท�ำทีท่�ำให้ผู้อ่ืนเสียชีวิต การท�ำร้ายร่างกายและ

จิตใจผู้อื่น การละเมิดทรัพย์สินของผู้อื่น
๕
 โดยงานเขียนของรีด รวมทั้งงานเขียนของ 

ซุทเทอร์แลนด์ และเครสซี [E. Sutherland and D. Cressy] ได้ช้ีว่าหลังจากมี

การใช้กฎหมายอาชญากรรมและกฎหมายแพ่งแล้ว ในสังคมตะวันตกได้มกีารก่อตัง้วิชา

	
๑	

เปลื้อง ณ นคร, พจนะภาษา (กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๔๔), หน้า ๕๗๖.

	
๒
	 เรื่องเดียวกัน.

	
๓	

ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, พิมพ์ครั้งที่ ๒ 

(กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖), หน้า ๔๐๒.

	
๔	

จุฑารัตน์ เอ้ืออ�ำนวย, สังคมวิทยาอาชญากรรม, (กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์แห่ง

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๑). หน้า ๖๖-๗๗.

	
๕	

Sue Titus Reid, Crime and Criminology. Eighth Edition (New York: 

McGraw-Hill Higher Education Group, 1 997), p. 4-5.
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อาชญาวิทยา [Criminology] เพื่อศึกษาหาสาเหตุที่มาของ “อาชญากรรม” และ

หาแนวทางในการป้องกันและปราบปราม
๖

	 ในแง่น้ีอาจกล่าวได้ว่านับจากมกีารใช้กฎหมายอาชญากรรมและกฎหมายแพ่ง 

สังคมตะวันตกมอง “อาชญากรรม” และ “อาชญากร” [ผู้ก่ออาชญากรรม] ในเชิงลบ

คือ มองว่าเป็นส่ิงที่ไม่พึงปรารถนา ต้องมีการควบคุมให้น้อยลงจนถึงข้ันก�ำจัดให้

หมดไป อย่างไรก็ตามทัศนะดังกล่าวเป็นทัศนะของราชการซ่ึงอาจจะต่างจากทัศนะ

ของประชาชน ดงัที ่อีรคิ ฮอบสบอม [Eric Hobsbawm] นักประวัตศิาสตร์ชาวอังกฤษ

ได้อธิบายว่าในหลายพื้นที่ของอังกฤษแม้ว่าในกฎหมาย “โจร” หรือ “อาชญากร” ถือ

เป็นศัตรูของรัฐหรือผู้ปกครอง แต่ประชาชนกลับยกย่องโจรหรืออาชญากรผู้น้ันเป็น 

“วีรบุรษุ” และมกีารสร้างต�ำนานหรอืเรือ่งเล่าขานเกีย่วกบัโจรทีเ่ป็น “โจรของประชาชน” 

[Social Bandit] เน่ืองจากโจรผู้น้ันน�ำทรัพย์สินที่ปล้นได้มาแบ่งแจกจ่ายให้ชาวบ้าน

ที่มีฐานะยากจนต่างจากโจรทั่วไปที่ปล้นทรัพย์สินจากคนมั่งมีแล้วน�ำไปใช้เองผู้เดียว
๗

	 ในกรณีของสังคมไทย ผู ้เขียนบทความขอตั้งข ้อสังเกตเบ้ืองต้นว ่า 

“อาชญากรรม” ตามค�ำนิยามในหนังสือพจนานุกรมและพจนะภาษาที่ได้ยกมาข้างต้น

มีความหมายใกล้เคียงกับค�ำว่า Crime ในภาษาอังกฤษซึ่งหมายถึง “การกระท�ำที่ผิด

กฎหมายก่อให้เกดิความสูญเสียทัง้ชวิีตและทรพัย์สิน”
๘
 โดยความหมายทีส่อดคล้องกนั

ระหว่างค�ำภาษาไทย “อาชญากรรม” กับค�ำภาษาอังกฤษ “Crime” น่าจะเกิดข้ึน

อย่างน้อยในช่วงสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว-พระบาทสมเด็จ

	
๖	

Ibid; E. Sutherland and D. Cressy, Criminology, Third Edition (Philadelphia: 

Lippincott, 1987).

	
๗	

Eric Hobsbawm, Bandit (Middlesex: Penguins Books, 1972); Eric Hobsbawm, 

Primitive Rebels: Studies in Archaic Forms of Social Movement in 19th and 20th 

Centuries (Manchester: Manchester University Press, 1974); ค�ำแปล “Social Bandit” ว่า 

“โจรของประชาชน” น�ำมาจากศิริวรรณ ลาภสมบูรนานนท์, “การผลิตซ�้ำและการสร้างความนิยม

ของเรื่องเล่าเกี่ยวกับ “เสือ” ในสังคมไทย พ.ศ. ๒๔๖๐-๒๕๑๐,” วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาประวัตศิาสตร์ ภาควิชาประวัตศิาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๒.

	 ๘	
อัจฉรียา ชูตินันทน์, อาชญาวิทยาและทัณฑวิทยา (กรุงเทพฯ: วิญญูชน, ๒๕๕๕), 

หน้า ๒๕.
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พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว (พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๗๗) โดยจากการสืบค้นเบื้องต้น ผู้เขียน

ขออ้างอิงหนังสือ พจนานกุรมค�ำเก่าในภาษาไทยฉบบัชะเลยสกั ของวินัย พงศ์ศรเีพยีร 

และคณะ ซ่ึงในบรรดาค�ำเก่าที่รวบรวมอยู่ในหนังสือเล่มน้ีไม่มีค�ำว่า “อาชญากรรม” 

หรือ “อาชญา” แต่มีค�ำว่า “อาญา” ซึ่งมีความหมาย ๒ อย่างคืออย่างแรกหมายถึง 

กรรมกรณ์ เฆี่ยนตี ส่วนอีกความหมายหนึ่งนั้น “อาญา” หมายถึง อาณาจักร อ�ำนาจ

อาญาของพระมหากษัตริย์
๙
 เมื่อผู้เขียนสืบค้นในหนังสือ อักขราภิธานศรับท์ ของหมอ

บรดัเลย์กไ็ด้ผลสอดคล้องกบัทีไ่ด้จากหนังสอืของวินัย พงศ์ศรเีพยีร และคณะ น่ันคอืใน

หนังสือของหมอบรัดเลย์ไม่มีค�ำว่า “อาชญากรรม” หรือ “อาชญา” แต่มีค�ำว่า “อาญา” 

ซึ่งหมายถึง กรรมกรณ์ เฆี่ยน ตี
๑๐

	 ส่วนค�ำว่า “อาชญา” ผู้เขียนขออ้างอิงงานค้นคว้าของเสนอ บุญมา ที่ช้ีว่า 

“อาชญา” เป็นค�ำภาษาบาลีสันสกฤตหมายถึง ค�ำสั่ง การบังคับ
๑๑
 โดยค�ำนี้มีปรากฏใน

หนังสือ หลักไชย ฉบับตัวเขียนซึ่งเก็บรักษาอยู่ที่แผนกเอกสารโบราณตะวันออกของ

หอสมุดแห่งชาติในกรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษ
๑๒

 จากการสืบค้นเพิ่มเติมของผู้เขียน

บทความพบว่าในหนังสือ พจนานุกรมกฎหมาย ของขุนสมาหารหิตะคดี (โป๊ โปรคุปต์) 

ที่ตีพิมพ์ครั้งแรกเมื่อพ.ศ. ๒๔๗๔ ได้อธิบายความหมายของ “อาชญา” ไว้ดังนี้

	 “อาชญา โทษที่จะลงแก่บุคคลผู้กระท�ำผิดในทางอาญา อาชญาที่จะลงน้ัน

กฎหมายก�ำหนดไว้ว่ามี ๖ สฐานคือ

	 (๑) ประหารชีวิต

	 (๒) จ�ำคุก

	 (๓) ปรับ

	
๙	

วินัย พงศ์ศรีเพียร และคณะ, พจนานุกรมค�ำเก่าในภาษาไทยฉบับชะเลยสัก

(กรุงเทพฯ: ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์การมหาชน), ๒๕๕๕), หน้า ๓๓๑.

	
๑๐	

แดน บีช แบรดลีย์, หนังสืออักขราภิธานศรับท ์(กรุงเทพฯ: องค์การค้าของคุรัสภา, 

๒๕๑๔), หน้า ๗๘๔.

	
๑๑	

เสมอ บุญมา, “ค�ำบาลีและสันสกฤตในภาษาไทย,” วินัย พงศ์ศรีเพียร และคณะ, 

อันเน่ืองมาแต่พจนานุกรมค�ำเก่าในภาษาไทยฉบับชะเลยสัก กรุงเทพฯ: ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร 

(องค์การมหาชน), ๒๕๕๕), หน้า ๓๒.

	 ๑๒	
เรื่องเดียวกัน, หน้า ๖๖-๖๙.
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	 (๔) อยู่ภายในเขตต์ ที่อันมีก�ำหนด

	 (๕) ริบทรัพย์

	 (๖) เรียกประกันทานบน”
๑๓

	 จุดที่น่าสังเกตคือ ค�ำว่า “อาชญา” ที่ปรากฏในหนังสือพจนานุกรมกฎหมาย

ของขุนสมาหารหิตะคดี มีความมคล้ายคลึงกับค�ำว่า Crime ในภาษาอังกฤษดังที่ได้

กล่าวข้างต้นแล้ว หากยดึถอืเอา พ.ศ. ๒๔๗๔ ทีม่กีารตพีมิพ์หนังสือพจนานุกรมกฎหมาย

เป็นหมุดหมายอาจกล่าวได้ว่าการนิยามความหมาย “อาชญากรรม” ให้มีความหมาย

คล้ายคลึงกบัค�ำว่า Crime ในภาษาอังกฤษเริม่ข้ึนในปี พ.ศ. ๒๔๗๔ น้ีเอง อย่างไรกด็ผู้ีเขียน

บทความเหน็ว่าช่วงเวลาทีเ่ริม่มกีารนิยามความหมายของค�ำว่า อาชญากรรม = Crime 

อาจยืดหยุ่นโดยอนุโลมย้อนหลังไปถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

เน่ืองจากในสมัยน้ีมีการประกาศใช้กฎหมายอาญาตามแบบอย่างกฎหมายอาญาแบบ

ตะวันตก รวมทั้งมีการน�ำเอารูปแบบการป้องกัน ปราบปรามและลงโทษผู้กระท�ำ

ความผิดอาญาซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของวิชาความรูด้้านอาชญาวิทยา (Criminalogy) ตามแบบ

อย่างของชาติตะวันตกมาใช้
๑๔

	 บทความนี้ทดลองศึกษาเรื่องราวของ “อาชญากรรม” ที่เกิดขึ้นในสังคมสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว [พ.ศ. ๒๔๑ ๑ -๒๔๕๓] และพระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว [พ.ศ. ๒๔๕๓-๒๔๖๘] ยุคที่สยามก�ำลังเปลี่ยนสู่สมัยใหม่ โดย

ผู ้เขียนเน้นศึกษาเรื่องราวที่ปรากฏในวรรณกรรมของชาวบ้านภาคกลางเพื่อ

ท�ำความเข้าใจว่าชาวบ้านภาคกลางในยคุน้ีมทีศันะอย่างไรต่อ “อาชญากรรม” หรอื “โจร” 

และทัศนะของชาวบ้านต่างจากทัศนะของชนชั้นปกครองหรือไม่ อย่างไร

	
๑๓	

ขนุสมาหารหติะคด ี(โป๊ โปรคปุต์), พจนานุกรมกฎหมาย (กรงุเทพฯ: วิญญูชน, ๒๕๔๙), 

หน้า ๔๐๓-๔๐๔.

	
๑๔	

รายละเอียดเกี่ยวกับการน�ำรูปแบบการป้องกันปราบปรามผู้กระท�ำผิดตามอย่าง

ชาตติะวันตกจะได้กล่าวต่อไปข้างหน้า ส�ำหรบัรายละเอียดเกีย่วกบัการลงโทษผู้กระท�ำความผิดอาญา

ตามแบบอย่างตะวันตก โปรดดู อัจฉรียา ชูตินันทน์, อาชญาวิทยาและทัณฑวิทยา, หน้า ๑๖๘-๑๗๒.
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“อาชญากรรม” ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว-

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว

	 ก่อนจะพดูเรือ่งอาชญากรรมในสมยัพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั 

[ต่อไปจะกล่าวถงึพระองค์โดยใช้ค�ำว่า “รชักาลที ่๕”] และพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้า

เจ้าอยู่หัว [ต่อไปจะกล่าวถึงพระองค์โดยใช้ค�ำว่า “รัชกาลที่ ๖”] ผู้เขียนขอท�ำ

ความเข้าใจร่วมกนัอีกครัง้ว่า “อาชญากรรม” ในทีน้ี่ใช้ตามความหมายในพจนานุกรมฉบบั

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ และพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ 

น่ันคอื อาชญากรรมหมายถงึ “การกระท�ำความผิดทางอาญา” โดยผู้เขียนจ�ำแนกเรือ่งน้ี

ตามยุคสมัยของประวัติศาสตร์กฎหมายไทย ได้แก่ ยุคกฎหมายไทยก่อนสมัยใหม่ 

[กฎหมายไทยที่ใช้ก่อนสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว – รัชกาลที่ ๔] 

และยุคกฎหมายสมัยใหม่ที่รับแนวคิดจากกฏหมายตะวันตก
๑๕

	 ในกฎหมายตราสามดวงซ่ึงเป็นกฎหมายส�ำคัญที่ใช้ในยุคกฎหมายไทยก่อน

สมัยใหม่มีบทบัญญัติเกี่ยวกับการกระท�ำความผิดทางอาญาไว้อย่างชัดเจนใน 

พระไอยการอาญาหลวง และพระไอยการอาญาราษฎร โดยการกระท�ำความผิดตาม

อาญาหลวงได้แก่ การกระท�ำที่ทรยศต่อพระมหากษัตริย์และเบียดบังพระราชทรัพย์
๑๖
 

ส่วนการกระท�ำความผิดตามอาญาราษฎรได้แก่ การปล้น ฆ่า ท�ำร้ายร่างกาย หลอกลวง

ทรัพย์ ล่อลวงลูกสาวของผู้อ่ืน
๑๗

 ซ่ึงผู้กระท�ำความผิดทางอาญาหลวงและผู้กระท�ำ

ความผิดทางอาญาราษฎรจะถูกเรียกด้วยค�ำที่ต่างกัน ดังปรากฏว่าผู้ที่กระท�ำความผดิ

ทรยศต่อพระมหากษัตริย์จะถูกเรียกว่า “กบฏ” หรือ “ขบถ” เห็นได้จากการที่

พระราชพงศาวดารกรงุศรอียธุยาฉบบัสมเดจ็พระพนรตัน์และพระราชพงศาวดารฉบับ

พระราชหัตถเลขา มีการกล่าวถึงเหตุการณ์ “กบฏธรรมเถียร” ที่ผู้น�ำกบฏได้รวมผู้คน

บรเิวณเมอืงนครนายก ลพบรุ ีและแขวงขุนนคร เพือ่ยกมาตกีรงุศรอียธุยา ชิงราชสมบัติ

	
๑๕	

ดูรายละเอียดเกี่ยวกับการแบ่งยุคสมัยประวัติศาสตร์กฎหมายไทย ใน แสวง 

บญุเฉลิมวิภาส, ประวติัศาสตร์กฎหมายไทย, พมิพ์ครัง้ที ่๖ (กรงุเทพฯ: วิญญูชน, ๒๕๔๙), หน้า ๔๙-๕๘.

	
๑๖	

ดู กฎหมายตราสามดวง เล่ม ๔, พิมพ์ครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ: องค์การค้าของคุรุสภา, 

๒๕๓๗), หน้า ๑-๑๐๕.

	
๑๗	

ดู กฎหมายตราสามดวง เล่ม ๔, หน้า ๑๐๖-๑๑๔.
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จากสมเด็จพระเพทราชา
๑๘

	 ในส่วนของผู้ที่กระท�ำผิดอาญาราษฎรในกฎหมายตราสามดวง หมวด

พระไอยการลักษณะโจร ใช้ค�ำเรยีกพวกทีลั่กขโมยของผู้อ่ืน สอนผู้อ่ืนให้ลักขโมย ฯลฯ ว่า 

“โจร” นอกจากน้ีในกฎหมายตราสามดวงยงัมกีารใช้ค�ำว่า “ผู้ร้าย” ในความหมายทีซ้่อน

ทับและปะปนกับค�ำว่า “โจร” ทั้งที่นัยความหมายของ “โจร” และ “ผู้ร้าย” มี

ความแตกต่างกนัโดย “โจร” จะใช้กบัลักษณะการปล้นเท่าน้ัน ส่วน “ผู้ร้าย” มคีวามหมาย

ครอบคลุมการกระท�ำผิดครอบคลุมไปถึงการกระท�ำผิดอ่ืน ๆ ไม่ใช่เฉพาะการปล้น 

อาจกล่าวได้ว่า “โจร” ทุกคนคือ “ผู้ร้าย” แต่ “ผู้ร้าย” ทุกคนอาจจะไม่ใช่ผู้ที่ถูกจัดอยู่

ในความหมายของ “โจร” ก็ได้
๑๙
 โดยความแตกต่างของการจ�ำแนกแยกแยะ “โจร” กับ 

“ผู้ร้าย” กล่าวได้ว่ามนัียถงึลักษณะของโทษทีต่วั “โจร” “ผู้ร้าย” และผู้ทีเ่กีย่วข้องจะได้รบั 

ดังที่พระไอยการลักษณะโจรได้จัดประเภทการกระท�ำที่อยู่ในข่ายการเป็นโจรออกเป็น 

๘ ประเภทได้แก่ ๑. การลงมือลักขโมยเอง ๒. การให้ผู้อ่ืนลักขโมยให้ ๓. การสอน

ผู้อื่นให้เป็นโจร ๔. การให้ที่พักอาศัยแก่โจร ๕. การคบโจรเป็นเพื่อน ๖. การสมรู้ร่วมคิด

กับโจร ๗. การปกป้องโจรให้พ้นภัย ๘. การกินอยู่กับโจร และมีการจัดประเภทอีกชั้น

หน่ึง โดยแบ่งโจรเป็น ๒ กลุ่ม ได้แก่ “องคโจร ๓” คอืผู้ทีอ่ยูใ่นข่ายการกระท�ำ ๓ ประเภท

แรก และ “สมโจร ๕” คือผู้ที่อยู่ในข่ายการกระท�ำ ๕ ประเภทหลัง โดยการกระท�ำที่

เป็น “องคโจร” ให้รับโทษตามที่กฎหมายระบุไว้ ส่วนการกระท�ำที่เป็น “สมโจร” ให้ได้

รับโทษครึ่งหน่ึงของที่ระบุไว้ในกฎหมายและในกรณีของการสมรู้ร่วมคิดกับโจรให้

ลดโทษที่ได้รับอีกครึ่งหนึ่ง
๒๐

	
๑๘	

ดู วารุณี โอสถารมย์ และอัญชลี สุสายัณห์, “กบฏไพร่สมัยพระเพทราชา,” วารสาร

ธรรมศาสตร ์ปีที่ ๖ เล่มที่ ๑ (มิถุนายน-กันยายน ๒๕๑๙): ๖๓-๖๕. 

	 ๑๙	
พีรศักดิ์ ชัยได้สุข. โจรในบริเวณท่ีราบลุ่มภาคกลางยุคการปฏิรูปการปกครอง

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา

ประวัตศิาสตร์ ภาควิชาประวัตศิาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, ๒๕๔๕, หน้า ๔-๘.

	
๒๐	

กฎหมายตราสามดวง เล่ม ๓, พิมพ์ครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ: องค์การค้าของคุรุสภา, 

๒๕๓๗), หน้า ๒๐๘-๒๑๐; ในตัวกฎหมายส่วนที่กล่าวถึงการกระท�ำ ๘ ประเภทมีการใช้ค�ำภาษาบาลี

และส่วนภาษาไทยก็มีลักษณะของภาษาส�ำนวนโบราณ ผู้เขียนบทความได้อาศัยค�ำอธิบายใน

วิทยานิพนธ์ของพีรศักดิ์ ชัยได้สุข ในการท�ำความเข้าใจค�ำและส�ำนวนภาษา
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	 เมื่อพิจารณาความส�ำคัญของ “โจร” และ “ผู้ร้าย” ที่ปรากฏในกฎหมาย

ตราสามดวงในเชิงปริมาณ อาจกล่าวได้ว่ารัฐ (ชนช้ันน�ำ)ให้ความส�ำคัญแก่ “ผู้ร้าย” 

น้อยกว่า “โจร” โดยประจักษ์หลักฐานที่ชัดเจนเห็นได้จากปริมาณของมาตรากฎหมาย

ในกฎหมายตราสามดวงทีม่กีารใช้ค�ำว่า “โจร” เพยีงค�ำเดยีวถงึ ๗๖ มาตรา ส่วนมาตรา

ที่ใช้ค�ำว่า “ผู้ร้าย” ค�ำเดียวมี ๒๙ มาตรา ปริมาณที่ต่างกันถึง ๔๗ มาตราย่อมแสดงให้

เห็นถึงระดับความตระหนักของรัฐต่อการมีอยู่ของ “โจร” และ “ผู้ร้าย” นอกจากนี้ยัง

พบว่าความผิดของ “ผู้ร้าย” โน้มไปในทางที่น้อยกว่าการเป็น “โจร” เมื่อเปรียบเทียบใน

กรณีที่ใกล้เคียงกัน ดังที่มาตรา ๑๒ ของพระไอยการลักษณะโจร ซึ่งใช้ค�ำว่า “ผู้ร้าย” 

ค�ำเดยีวได้ระบุถงึการทีผู้่ได้รบัมอบหมายให้จับผู้ร้ายละเลยหน้าทีไ่ม่จับผู้ร้าย เน่ืองจาก

รับสินจ้างจากผู้ร้ายนั้นให้มีโทษแขวนคอ ขึ้นขาหยั่งประจานแล้วเฆี่ยนหลัง (ทวน) ด้วย

เชอืกหนัง ๓๐ ท ีหรอืถ้ามพีระกรณุาไม่ให้ประจานกใ็ห้ลงโทษเฆีย่นหลังผู้ละเลยหน้าทีน้ั่น 

๖๐ ที ในขณะที่มาตรา ๑๓ ซึ่งใช้ค�ำว่า “โจร” ค�ำเดียวมีการระบุว่าเจ้าหน้าที่บ้านเมือง

รับสินจ้างไม่จับโจร ปล่อยให้หนีรอดไปได้ ให้เจ้าหน้าที่ผู้นั้นมีโทษหนักกว่าโทษของโจร 

๒ ส่วน
๒๑ 

(โดยนัยนี้โทษของผู้รับสินจ้างปล่อยให้โจรหนีจึงไม่ตายตัว อาจหนักกว่าผู้รับ

สินจ้างให้ผู้ร้ายหนีที่มีบทลงโทษแน่นอนตายตัว)

	 ที่น่าสังเกตอีกประการหน่ึงคือ การเกิดคดีปล้นหรือลักขโมยทรัพย์ในสังคม

ยคุก่อนสมยัใหม่สัมพนัธ์อยูก่บับรบิททางเศรษฐกจิและสังคม-วัฒนธรรม ดงัปรากฏว่า

ในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ [สมัยรัชกาลที่ ๑ -๓ ของราชวงศ์จักรี] ซึ่งเป็นช่วงที่เศรษฐกิจ

ของบ้านเมืองในบริเวณภาคกลางและภาคตะวันออกของสยามมีการขยายตัวสูง 

โดยเฉพาะการผลิตข้าว อ้อย พริกไทย เพื่อส่งออก ขณะเดียวกันก็เกิดกลุ่มกระฎุมพี 

[ขุนนางและชาวจีน] ทีนิ่ยมแสวงหาทรพัย์และนิยมบรโิภคของฟุม่เฟือยหรอืของทีผ่ลิต

จากต่างประเทศเพื่อแสดงถึงฐานะของตนเอง
๒๒

 ผลที่ตามมาคือ ในพื้นที่ภาคกลาง

	
๒๑	

พรีศกัดิ ์ชัยได้สุข. “โจรในบรเิวณทีร่าบลุ่มภาคกลางยคุการปฏริปูการปกครองรชัสมยั

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว,” พีรศักดิ์ ชัยได้สุข. “โจรในบริเวณที่ราบลุ่มภาคกลางยุค

การปฏิรูปการปกครองรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว,”, หน้า ๒๒๒.

	
๒๒	

ดรูายละเอียดใน นิธ ิเอียวศรวีงศ์, ปากไก่และใบเรอื ว่าด้วยการศึกษาประวตัศิาสตร์-

วรรณกรรมต้นรัตนโกสินทร์, พิมพ์ครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ: แพรวส�ำนักพิมพ์, ๒๕๓๘), หน้า ๑๐๕-๑๙๙.



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๒ ฉบับที่ ๑ มกราคม - มิถุนายน ๒๕๕๙120

ซ่ึงเป็นแหล่งปลูกข้าวที่ส�ำคัญและมีการขยายพื้นที่ท�ำนาเพื่อปลูกข้าวเพื่อขาย ได้เกิด

กระบวนการลักขโมยและปล้นควายในปริมาณที่เพิ่มมากขึ้น (โดยเฉพาะในสมัยรัชกาล

ที่ ๓) โดยหากมองจากมิติทางวัฒนธรรมของชาวบ้านแล้วการลักขโมยหรือการปล้น

ควายทีเ่กดิขึน้ในหมูบ้่านชนบทเป็นการกระท�ำทีม่นัียของศลีธรรมทางเศรษฐกจิอยูด้่วย 

ดังปรากฏว่าการลักขโมยหรือปล้นควายที่เกิดขึ้นส่วนใหญ่เป็นการกระท�ำของคนใน

ชุมชนเดียวกันเพื่อเป็นการกระจายทรัพย์สินจากผู้ร�ำ่รวยไปสู่ผู้ที่ยากจน ไม่ให้สมาชิก

ในหมู่บ้านมีฐานะต่างกันมากและเจ้าของควายจะได้ควายคืนโดยอาศัยความสัมพันธ์

ระบบอุปถัมภ์และเครือข่ายสังคมนักเลงในท้องถิ่นเป็นเครื่องมือในการไถ่ถอนควาย

คืนจากคนที่ลักขโมยหรือปล้นไป
๒๓
 

	 แม้ว่าในทางสังคม การลักขโมยหรือปล้นควายจะเป็นกลไกในการกระจาย

ทรัพย์สินจากผู้ที่ร�่ำรวยไปสู่ผู้ที่ยากไร้ อย่างไรก็ตามในทัศนะของผู้น�ำของรัฐแล้ว

การลักขโมยหรอืการปล้น (ซ่ึงอาจเรยีกรวม ๆ  ด้วยศพัท์สมยัใหม่ได้ว่า “อาชญากรรม”)

และตัวผู้กระท�ำการลักขโมยหรือปล้น (เรียกรวม ๆ  ด้วยศัพท์สมัยใหม่ว่า “อาชญากร”) 

เป็นส่ิงทีร่ฐัต้องเข้าไปจัดการให้หมดไป เน่ืองจากอาชญากรรมและอาชญากรเป็นปัญหา

ต่อความเป็นระเบียบเรียบร้อยของสังคมซ่ึงเป็นหน่ึงในหัวใจของอุดมการณ์รัฐใน

สมัยอยุธยาและสมัยต้นรัตนโกสินทร์ ดังเห็นได้จากการที่ อัคคัญสูตร พระสูตรหนึ่งใน

พระสุตตันตปิฎก ได้กล่าวถึงก�ำเนิดของรัฐและสถาบันทางสังคมไว้ว่า นับตั้งแต่โลก

เกิดข้ึนในจักรวาลและสัตว์ที่ล่องลอยในอวกาศบริโภคง้วนดินกลายเป็นมนุษย์ มีการ

รวมตัวกันเป็นชุมชน มีสถาบันครอบครัวและการสะสมอาหาร สภาวะของสังคม

ค่อย ๆ  เปลี่ยนจากสังคมที่สงบสุขและมีความอุดมสมบูรณ์ มาสู่สังคมที่มีการแก่งแย่ง

ลักขโมยของทีไ่ม่ใช่ของตน มคีวามขดัแย้งเกดิขึน้ซ�ำ้ ๆ  อันน�ำไปสู่การเกดิข้ึนของกษัตรย์ิ

ทีเ่ป็นผู้น�ำและท�ำหน้าทีป่กป้องคุม้ครองคน (และทรพัย์สิน) ตดัสินข้อขดัแย้งและลงโทษ

ผู้กระท�ำผิดในสังคมน้ัน ๆ  โดยความเหน็ชอบร่วมกนัของสมาชิกของสังคม
๒๔
 ข้อเทจ็จรงิ

	
๒๓	

วารุณี โอสถารมย์, “ท้องถิ่นเมืองสุพรรณกับพฤติกรรมขโมยและปล้นควายในยุค

เศรษฐกิจยังชีพ ปลายพุทธศตวรรษที่ ๒๔ –ต้นพุทธศตวรรษที่ ๒๕,” รัฐศาสตร์สาร ๒๔: ๑ (๒๕๔๖): 

๑๓๒-๑๕๒.

	
๒๔	

สมบัติ จันทรวงศ์ และชัยอนันต์ สมุทวณิช, ความคิดทางการเมืองและสังคมไทย 

(กรุงเทพฯ: บรรณกิจ, ๒๕๒๓), หน้า ๒๕-๓๙.
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ทางประวัติศาสตร์ที่ปรากฏร่องรอยมาจนถึงปัจจุบันแสดงให้เห็นว่าการกระท�ำของ

โจรผู้ร้ายเป็นสิง่ทีผิ่ดปกตขิองสังคม ดงัเหน็ได้จากข้อเทจ็จรงิทีว่่าในสมยัมกีารจ�ำแนกให้

โจรผู้ร้ายเป็นสิ่งผิดปกติและพฤติกรรมการปล้นขโมย ฆ่า เป็นการกระท�ำผิด เนื่องจาก

เป็นการกระท�ำทีผิ่ดศลีธรรม
๒๕

 โดยการจ�ำแนกเช่นน้ีเป็นส่ิงทีส่ามารถเข้าใจได้เน่ืองจาก

ราชส�ำนักสมัยต้นรัตนโกสินทร์ได้สถาปนาอุดมการณ์ของรัฐจากความคิดทาง

พุทธศาสนาแบบมนุษย์นิยมที่อธิบายว่ากษัตริย์ทรงเป็นธรรมิกราชาธิราชที่มีภารกิจ

ในการจรรโลงธรรมให้ไพร่ฟ้าราษฎรเข้าใจและด�ำรงชีวิตในวิถีที่ชอบด้วยธรรม 

เพื่อสู่อุดมคติสูงสุดของชีวิตคือการบรรลุนิพพาน
๒๖

	 ส�ำหรับการกระท�ำความผิดทางอาญาตามกฎหมายไทยสมัยใหม่ที่ร่างข้ึน

ในสมัยรัชกาลที่ ๕ เห็นได้จากกฎหมายลักษณะอาญา ร.ศ. ๑๒๗ ซ่ึงเป็นกฎหมายที่

เกี่ยวข้องกับความสงบเรียบร้อยของส่วนรวม โดยมีการรวมกฎหมายที่บัญญัติเรื่อง

ความผิดทางอาญา เช่น ลักษณะวิวาท ลักษณะอาญาหลวง ลักษณะอาญาราษฎร 

ฯลฯ เข้าเป็นหมวดหมูเ่ดยีวกนัและปรบับทลงโทษใหม่ให้มคีวามชัดเจนและเหมาะสมกบั

ความผิดและเจตนาของผู้กระท�ำตามแบบอย่างกฎหมายอาญาของตะวันตก ส่งผล

ให้กฎหมายเก่า เช่น พระไอยการลักษณะวิวาท พระไอยการลักษณะอาญาหลวง 

พระไอยการลักษณะอาญาราษฎร พระไอยการลักษณะโจร ฯลฯ ถูกยกเลิก
๒๗

	
๒๕	

พีรศักด์ิ ชัยได้สุข. “โจรในบริเวณที่ราบลุ่มภาคกลางยุคการปฏิรูปการปกครอง

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว,” หน้า ๙-๑๐.

	
๒๖	

สายชล วรรณรัตน์, พุทธศาสนากับแนวความคิดทางการเมืองในรัชสมัยพระบาท

สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก (พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๓๕๒), วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขา

ประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๔; ศรีสุพร ช ่วงสกุล,

ความเปลี่ยนแปลงของคณะสงฆ์: ศึกษากรณีธรรมยุติกนิกาย (พ.ศ. ๒๓๖๘-๒๔๖๔, วิทยานิพนธ์

อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๙.

	
๒๗	

ดรูายละเอียดใน แสวง บุญเฉลิมวิภาส, ประวตัศิาสตร์กฎหมายไทย, หน้า ๑๗๗-๒๓๓; 

กนิษฐา ชิตช่าง, “มูลเหตุของการร่างกฎหมายลักษณะอาญา ร.ศ. ๑๒๗,” ใน สุนทรี อาสะไวย์,

ม.ล.วัลย์วิภา บุรุษรัตนพันธุ์, กาญจนี ละอองศรี (บรรณาธิการ), ไทยคดีศึกษา: รวมบทความทาง

วิชาการเพื่อแสดงมุทิตาจิต อาจารย์ พันเอกหญิง คุณนิออน สนิทวงศ์ ณ อยุธยา (กรุงเทพฯ: 

คณะกรรมการจัดงานแสดงมุทิตาจิตครบรอบ ๖๐ ปี อาจารย์ พันเอกหญิง คุณนิออน สนิทวงศ์ 

ณ อยุธยา, ๒๕๓๓), หน้า ๓๗-๗๐.
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	 เป็นทีน่่าสังเกตว่าในสมยัรชักาลที ่๕ เศรษฐกจิของสยามมกีารขยายตวัอย่าง

มาก โดยเฉพาะภาคธุรกิจค้าข้าว ส่งผลให้วิถีชีวิตของคนในสังคมตั้งแต่ระดับ

ชาวบ้านจนถึงชนช้ันสูงต้องเกี่ยวข้องกับระบบทุนนิยมที่ให้ความส�ำคัญทรัพย์สินใน

ครอบครอง
๒๘

 ข้อเท็จจริงน่าสนใจคือสมัยนี้มีคดีอาชญากรรมเกิดขึ้นในอัตราค่อนข้าง

สูง ในพืน้ทีก่รงุเทพฯ และภาคกลางได้เกดิคดปีล้นฆ่าชงิทรพัย์และคดปีล้นขโมยวัวควาย

อยู่เป็นประจ�ำ
๒๙

 โดยโจรผู้ร้ายที่ก่อคดีในบริเวณพื้นที่ภาคกลางน้ีมีทั้งพวกโจรที่ขยาย

ที่ท�ำกินลงมายังบริเวณกรุงเทพฯ ปทุมธานี ธัญบุรี และบริเวณทุ่งรังสิต ซึ่งเป็นพื้นที่

เพาะปลูกข้าวทีก่�ำลังขยายตวัข้ึนจากการบุกเบกิทีท่�ำกนิของราษฎรและจากการทีร่ฐับาล

ด�ำเนินโครงการคลองรังสิต ตลอดจนพวกแรงงานรับจ้างที่เข้ามารับจ้างท�ำนาแล้วถูก

นายจ้างเอารดัเอาเปรยีบและแรงงานรบัจ้างทีต่ดิการพนัน ท�ำให้มกีารรวมกลุ่มกนัเป็น

ซ่องโจรแล้วออกปล้นขโมย
๓๐

	 ปัญหาอาชญากรรมเป็นปัญหาที่รัฐบาลสยามนับตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๔ 

พยายามใช้กลไกแบบตะวันตกในการแก้ไข ดังพบว่า ในสมัยรัชกาลที่ ๔ พระองค์

โปรดให้ร้อยเอกซามเูอล เบิร์ด เอมส์ ชาวอังกฤษจัดตัง้กองต�ำรวจทีเ่รยีกว่า “กองโปลิศ

คอนสเตเบลิ” (Police Constabulary Division) ท�ำหน้าทีต่รวจสอบความสงบเรยีบร้อย 

ป้องกันและปราบปรามโจรผู้ร้ายในเขตกรุงเทพฯ ต่อมาในสมัยรัชกาลที่ ๕ ได้มีการตั้ง

กระทรวงนครบาลข้ึนเพื่อท�ำหน้าที่ดูแลรักษาความสงบและพิจารณาคดีความในเขต

กรงุเทพฯ รวมทัง้ตัง้กรมต�ำรวจภธูรเพือ่ท�ำหน้าทีด่แูลรกัษาความสงบ ตรวจจับโจรผู้ร้าย

	 ๒๘	
ฉัตรทิพย์ นาถสุภา และคณะ, เศรษฐศาสตร์กับประวัติศาสตร์ไทย (กรุงเทพฯ: 

สร้างสรรค์, ๒๕๒๔), หน้า ๑ ๒๓-๑ ๘๒; สมภพ มานะรังสรรค์, แนวโน้มพัฒนาการเศรษฐกิจไทย

ในช่วงก่อนและหลังการปฏิรูปการปกครองในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

(กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,๒๕๔๔), หน้า ๑ -๖๑.

	 ๒๙
ชาลี เอ่ียมกระสินธุ์, ผู้ร้ายบางกอก (กรุงเทพฯ: ต้นอ้อ ๑๙๙๙ จ�ำกัด, ๒๕๔๒), 

หน้า ๕๗-๖๕, ๙๒-๑๑๙; เอนก นาวิกมูล, ดาวร้ายในอดีต (กรุงเทพฯ: แสงแดด, ๒๕๔๑), หน้า ๙๑-

๙๘, ๑๓๑-๑๓๘.

	
๓๐	

พรีศักดิ ์ชยัได้สุข. โจรในบรเิวณท่ีราบลุม่ภาคกลางยุคการปฏริปูการปกครองรชัสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, หน้า ๖๔-๘๒.



“อาชญากรรม” ในวรรณกรรมของชาวบ้านภาคกลาง

สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว
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ในพื้นที่ต่าง ๆ  ของประเทศ
๓๑
 ตลอดจนมีการบัญญัติกฎหมายลักษณะอาญา ร.ศ. ๑๒๗ 

ดังที่ได้กล่าวข้างต้นแล้ว โดยรัชกาลที่ ๖ จะได้สานต่อนโยบายดูแลรักษาความสงบสุข

ของบ้านเมือง ตรวจจับโจรผู้ร้าย ที่พระราชบิดา (รัชกาลที่ ๕) ทรงวางรากฐานไว้ 

ดังที่ กัณฐิกา ศรีอุดม ได้ชี้ว่ารัชกาลที่ ๖ ทรงพัฒนาระบบราชการที่พระราชบิดาทรง

วางแบบแผนไว้ให้เหมาะสมแก่ยุคสมัย เน้นการสร้างและพัฒนาระบบการบริหาร

ราชการที่ให้ความส�ำคัญของระบบมากกว่าตัวบุคคลผู้รับผิดชอบกระทรวงต่าง ๆ โดย

ในส่วนของการจัดการปกครอง โปรดฯ ให้กระทรวงมหาดไทยจัดการปกครอง

หวัเมอืงและกระทรวงนครบาลจัดการปกครองในกรงุเทพฯ พร้อมทัง้ให้รวม กรมต�ำรวจ

ภูธรและเรือนจ�ำหัวเมืองของกระทรวงมหาดไทยมาขึ้นกับกระทรวงนครบาล

เพียงกระทรวงเดียว
๓๒
 

เรื่องเล่า “อาชญากรรม” สมัยรัชกาลที่ ๕ และรัชกาลที่ ๖ ในวรรณกรรม

ชาวบ้านภาคกลาง

	 ดังที่กล่าวข้างต้นแล้วว่าในสมัยรัชกาลที่ ๕ ได้เกิดคดีอาชญากรรมข้ึน

ในพื้นที่ภาคกลางบ่อยครั้ง และมีข้อเท็จจริงที่แสดงให้เห็นว่าในสมัยรัชกาลที่ ๖ ได้

เกดิคดอีาชญากรรมร้ายแรงขึน้หลายคดโีดยเฉพาะคดฆีาตกรรมและคดปีล้นฆ่าในเขต

กรุงเทพฯ เช่น คดีอีทองเล่ือนฆ่าหักคอน้องผัว คดีเสืออ้ันและเสือเปล่ียนปล้นฆ่าคน

ในเขตพระนครและธนบุรี
๓๓ 

ประเด็นที่น่าสนใจคือชาวบ้านในภาคกลางรับรู้เรื่องราว

เกี่ยวกับคดีอาชญากรรมที่เกิดขึ้นอย่างไรหรือมีทัศนะอย่างไรต่อ “โจร” ที่ก่อคดี

อาชญากรรม

	 ผู้เขียนเห็นว่าค�ำตอบของค�ำถามน้ีอาจพิจารณาได้จากหนังสืออ่านเล่น

ประเภทกลอนที่จัดพิมพ์โดยโรงพิมพ์ในย่านวัดสัมพันธวงศ์หรือวัดเกาะ ซ่ึงหนังสือ

	
๓๑	

นิยะดา เหล่าสุนทร, ปาปา : ฌองดามรุ่นแรกของสยามประเทศ กับเสี้ยวหน่ึง

ของประวัติศาสตร์ของกรมต�ำรวจ (ม.ป.ท.: ม.ป.พ., ๒๕๔๘).

	
๓๒	

กัณฐิกา ศรีอุดม, “พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู ่หัว: พระผู้ทรงสร้าง

“จิตวิญญาณ” แห่งสยามรัฐ,” ใน ปิยนาถ บุนนาค และคณะ, ๙ แผ่นดินของการปฏิรูประบบราชการ 

(กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๖), หน้า ๑๕๒-๑๕๘.

	
๓๓	

ดู เอนก นาวิกมูล, ฆาตกรยุคคุณปู ่(กรุงเทพฯ: แสงดาว, ๒๕๔๖), หน้า ๓๗-๖๐.
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ประเภทน้ีได้รบัความนิยมในแวดวงชาวบ้านทีพ่ออ่านออกเขียนได้หรอืชาวบ้านทีต้่องการ

ซ้ือหนังสือไปใช้เป็นบทแสดงกลอนล�ำตัด เน่ืองจากเน้ือเรื่องส่วนใหญ่เป็นพวกนิทาน

ชาวบ้าน ชาดก เรือ่งจักร ๆ  วงศ์ ๆ  ข่าวสารบ้านเมอืง อีกทัง้หนังสือมรีาคาถกู โดยนิยม

เรยีกหนังสือประเภทน้ีว่า “หนังสือวัดเกาะ” ตามชือ่ย่านทีต่ัง้ของโรงพมิพ์ผู้ผลิตหนังสือ

อ่านเล่นประเภทน้ี
๓๔
 นอกจากน้ีแล้วหลักฐานอีกประเภทหน่ึงที่อาจน�ำมาพิจารณา

เกีย่วกบัความรบัรูข้องชาวบ้านเรือ่งอาชญากรรมทีเ่กดิขึน้ในสังคมช่วงสมยัรชักาลที ่๕ 

และรัชกาลที่ ๖ ได้แก่ เพลงพื้นบ้านประเภทเพลงแหล่หรือเพลงตับที่ศิลปินพื้นบ้าน

แต่งขึ้นและนิยมขับร้องเพื่อความบันเทิงในโอกาสต่าง ๆ
๓๕

	 อย่างไรก็ดีการน�ำข้อมูลจากหนังสือวัดเกาะมาใช้ท�ำความเข้าใจเรื่องเล่า

เกี่ยวกับ “อาชญากรรม” ในบทความชิ้นนี้ท�ำภายใต้ข้อจ�ำกัดที่ผู้ศึกษาเกี่ยวกับหนังสือ

วัดเกาะได้ชี้ไว้หลายประการ เช่น หนังสือที่พิมพ์จากโรงพิมพ์วัดเกาะแบ่งได้เป็น ๘ 

ประเภท บางประเภทไม่พบตัวเล่มหนังสือจริง ๆ พบเพียงแต่รายชื่อหนังสือเท่านั้น
๓๖
 

ข้อจ�ำกดัเกีย่วกบัปรมิาณหนังสือวัดเกาะทีพ่มิพ์จ�ำหน่ายในท้องตลาด รวมทัง้การจัดเกบ็

หนังสือวัดเกาะ ทีย่งัไม่เป็นระบบ กระจัดกระจาย ประกอบกบัข้อจ�ำกดัส่วนตวัของผู้เขยีน

บทความเองที่มีเวลาไม่มากนักในการสืบค้นหนังสือวัดเกาะที่กระจัดกระจายไปอยู่

หลายแหล่ง ดังน้ันการอ้างอิงเน้ือความจากหนังสือวัดเกาะที่ปรากฏในบทความน้ี 

ผู้เขียนอาศัยข้อมูลจากหนังสือและงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับหนังสือวัดเกาะ ไม่ได้น�ำ

ข้อความมาจากหนังสือวัดเกาะโดยตรงตามอย่างจารีตการสืบค้นข้อมูลจากหลักฐาน

ชั้นต้นอันเป็นวิธีการขั้นพื้นฐานของนัก (เรียน) ประวัติศาสตร์ที่ดี

	
๓๔	

สุรพงษ์ จันทร์เกษมพงษ์, ‘หนังสอืวดัเกาะ’ การสบืทอดและปรับเปลีย่นทัศนคติและ

ค่านิยมในสงัคมไทย พ.ศ. ๒๔๖๕-๒๔๗๕,  วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัตศิาสตร์ 

ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๗, หน้า ๒๒-๘๒.

	
๓๕	

ดู เอนก นาวิกมูล, ดาวร้ายในอดีต, หน้า ๔๓-๘๔; เอนก นาวิกมูล, ฆาตกรยุคคุณปู่, 

หน้า ๓๗-๖๐.

	
๓๖	

เตือนใจ สินทะเกิด, วรรณคดีชาวบ้านจาก “วัดเกาะ”, ปริญญานิพนธ์การศึกษา

มหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๒๐, หน้า ๓๗.
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๑. เรือ่งเล่า “อาชญากรรม” ในหนังสอืวดัเกาะและเพลงพืน้บ้านภาคกลาง

	 งานศึกษาของสุรพงษ์ จันทร์เกษมพงษ์ ได้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับภาพรวมของ

หนังสือวัดเกาะไว้ว่า ในช่วง พ.ศ. ๒๔๒๖-๒๔๖๕ ซึ่งตรงกับช่วงกลางสมัยรัชกาลที่ ๕ 

ถงึปลายสมยัรชักาลที ่๖ โรงพมิพ์วัดเกาะนิยมผลิตหนังสอืซ่ึงเน้ือหาส่วนใหญ่เป็นเรือ่ง

จักร ๆ  วงศ์ ๆ  เน่ืองจากเรือ่งแนวน้ีตรงกบัรสนิยมการบรโิภคเรือ่งอ่านเล่นของชาวบ้าน

ทีต้่องการอ่านเรือ่งสนุก ๆ  และมกีารเสียดสีล้อเลียนเจ้า แต่นับจาก พ.ศ. ๒๔๖๕-๒๔๗๕ 

โรงพิมพ์วัดเกาะได้เปล่ียนแนวเน้ือหาหนังสือมาเป็นพวกกลอนล�ำตัดและเพลงแหล่ที่

แต่งขึน้จากข่าวสารเหตกุารณ์ทีไ่ด้รบัความสนใจในสังคม เช่น เรือ่งราวคดอีาชญากรรม

และโจรผู้ร้าย เรื่องราวต่าง ๆ ที่คนส่วนมากให้ความสนใจ
๓๗

 โดยเรื่องราวเกี่ยวกับ

โจรผู้ร้ายหรอืคดอีาชญากรรมทีป่รากฏในหนังสือวัดเกาะช่วงปลายสมยัรชักาลที ่๖ โดย

ภาพรวมแล้วเป็นการน�ำเรื่องราวคดีอาชญากรรมหรือเรื่องของโจรที่ก ่อคดีใน 

รชักาลที ่๕ และสมยัรชักาลที ่๖ มาเล่า เช่น แหล่เสือเปีย โจรชือ่ดงัซ่ึงก่อคดปีล้นฆ่าในพืน้ที่

เมืองสมุทรปราการไว้หลายคดีในสมัยรัชกาลที่ ๕ สืบเน่ืองต่อมาจนถึงต้นสมัย

รชักาลที ่๖
๓๘
 หรอืแหล่ทดิเพง็ เรือ่งของบุญเพง็ หบีเหลก็ พระภกิษทุีก่่อคดฆ่ีาชงิทรพัย์แล้ว

เอาศพใส่หีบเหล็กถ่วงน�ำ้ถึง ๒ คดี โดยคดีบุญเพ็งหีบเหล็กน้ีโด่งดังมากในช่วงกลาง

สมัยรัชกาลที่ ๖
๓๙

	 จุดที่น่าสังเกตคือ กลอนล�ำตัดเกี่ยวกับคดีอาชญากรรมที่พบในหนังสือ

วัดเกาะมลีกัษณะพเิศษ ๒ ข้อ ข้อแรก เรือ่งคดอีาชญากรรมทีห่นังสือวัดเกาะน�ำมาเล่า

ส่วนใหญ่เป็นคดีที่มีการตายอย่างโหดเหี้ยม ฆาตกรมีจิตใจโหดเหี้ยมผิดจากคนทั่วไป
๔๐
 

และข้อต่อมา ผู้แต่งกลอนล�ำตัดมักจะน�ำเรื่องคดีฆาตกรรมมาจากข่าวในหนังสือพิมพ์

แล้วมาบรรยายเน้ือเรื่อง ลักษณะนิสัยหรือแรงจูงใจของโจร/ฆาตกร หรือเพิ่มเติม

	
๓๗	

สุรพงษ์ จันทร์เกษมพงษ์, ‘หนังสอืวดัเกาะ’ การสบืทอดและปรับเปลีย่นทัศนคติและ

ค่านิยมในสังคมไทย พ.ศ. ๒๔๖๕-๒๔๗๕, หน้า ๒๒-๗๑ .

	
๓๘	

เอนก นาวิกมูล, ดาวร้ายในอดีต, หน้า ๕๙-๖๒, ๘๕-๘๘.

	
๓๙	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๙๙-๑๐๔, ๑๑๑-๑ ๒๐.

	
๔๐	

สุรพงษ์ จันทร์เกษมพงษ์, ‘หนังสอืวดัเกาะ’ การสบืทอดและปรับเปลีย่นทัศนคติและ

ค่านิยมในสังคมไทย พ.ศ. ๒๔๖๕-๒๔๗๕, หน้า ๗๒-๗๓.
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บทสนทนาลงไป เพื่อให้เรื่องมีความสนุกสนานถูกใจผู้อ่าน
๔๑

	 แม้ลักษณะพิเศษ ๒ ข้อนี้ส่อให้เห็นว่าเรื่องเล่าเกี่ยวกับคดีอาชญากรรมที่พบ

ในหนังสือวัดเกาะที่ผลิตในช่วงปลายสมัยรัชกาลที่ ๖ จะผ่านการคัดเลือกมาน�ำเสนอ

เฉพาะเรื่องที่มีสีสันโดยตัวเอง (เรื่องของการฆาตกรรมที่โหดเหี้ยมนองเลือด) และ

ผู้เขียนกลอนล�ำตัดมีการแต่งเติมเน้ือหาให้สนุกสนานถูกใจผู้อ่าน แต่ประเด็นที่อยาก

น�ำเสนอในที่น้ีคือเรื่องเล่าเกี่ยวกับคดีอาชญากรรมในหนังสือวัดเกาะสะท้อนให้เห็นถึง

การผสมผสานระหว่างมุมมองเรื่องอาชญากรรมตามกรอบความคิดแบบจารีตและ

มุมมองเรื่องอาชญากรรมตามกรอบความคิดแบบสมัยใหม่ โดยผู้เขียนบทความน้ี

ขยายความข้อเสนอน้ีต่อจากงานวิจัยของ สุรพงษ์ จันทร์เกษมพงษ์ ทีช้ี่ว่าหนังสือวัดเกาะ

เป็นสินค้าชนิดหน่ึงทีเ่กดิข้ึนในยคุเปล่ียนผ่านของสยามจากสมยัจารตีสู่ต้นสมยัใหม่ โดย

ผู้อ่านหรือผู้เสพย์หนังสือวัดเกาะจ�ำนวนไม่น้อยยังคงมองโลกด้วยแนวคิดทาง

พุทธศาสนาแต่พวกเขาก็มีความสนใจข่าวสารหรือเรื่องราวของส่ิงใหม่ ๆ ดังน้ัน

ผู้ผลิตหนังสือวัดเกาะจึงน�ำเน้ือหาเรือ่งจักร ๆ  วงศ์ ๆ  และกลอนล�ำตดัทีน่�ำเสนอเรือ่งราว

เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในสังคมสยามยุคต้นสมัยใหม่มาคละเคล้าไว้ด้วยกันในหนังสือ
๔๒

	 ส�ำหรับเรื่องราวของคดีอาชญากรรมที่ปรากฏในหนังสือวัดเกาะ มีทั้งส่วนที่

เล่าเรื่องชะตากรรมหรือจุดจบของอาชญากรด้วยหลักศีลธรรมทางพุทธศาสนา เช่น 

แหล่เทศน์อีทองเล่ือนที่หักคอน้องผัว เรื่องราวคดีนางทองเล่ือนที่ฆ่าหักคอหนูเล็ก

น้องสาวของสามีแล้วอ�ำพรางคดีว่าหนูเล็กจมน�้ำตาย เน่ืองจากนางทองเล่ือนมี

ความละโมบ ไม่อยากให้เด็กหญิงได้ส่วนแบ่งสมบัติด้วยหากสามีของนางเสียชีวิต

จึงฆ่าหักคอหนูเล็กแล้วยัดศพใส่ตุ่มน�้ำเพื่ออ�ำพรางคดีว่าหนูเล็กจมน�้ำตาย โดยแหล่

เรือ่งอีทองเล่ือนเล่าเรือ่งคดน้ีีในลักษณะทีอิ่งกบัเรือ่งศลีธรรมกล่าวคอื ทองเล่ือนก่อคดี

เนื่องจากมีนิสัยละโมบคอยคิดแต่จะฆ่าน้องสามี เมื่อต�ำรวจสืบสวนพบว่าหนูเล็กถูกฆ่า 

ไม่ได้ตายด้วยอุบัติเหตุและสอบสวนอีทองเล่ือนจนได้ความจริง จุดจบของเรื่องคือ

	
๔๑	

ศิริวรรณ ลาภสมบูรนานนท์, การผลิตซ�้ำและการสร้างความนิยมของเรื่องเล่า

เกี่ยวกับ “เสือ” ในสังคมไทย พ.ศ. ๒๔๖๐-๒๕๑๐, หน้า ๖๕.

	
๔๒	

สุรพงษ์ จันทร์เกษมพงษ์, ‘หนงัสอืวดัเกาะ’ การสบืทอดและปรับเปลีย่นทัศนคติและ

ค่านิยมในสังคมไทย พ.ศ. ๒๔๖๕-๒๔๗๕, หน้า ๙๕-๑๑๑.



“อาชญากรรม” ในวรรณกรรมของชาวบ้านภาคกลาง

สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว

127

ศาลตดัสินคดใีห้ประหารชีวิตนางทองเล่ือน ซ่ึงในตอนท้ายเรือ่งได้ให้ข้อคดิทางศลีธรรม

แก่ผู้อ่านว่า การละโมบยดึตดิกบัทรพัย์สินอาจน�ำไปสูค่วามตายได้เหมอืนนางทองเล่ือน

ส่ิงที่ผู้อ่านควรท�ำคือเมื่อมีทรัพย์สินให้แบ่งมาท�ำบุญ ชาติหน้าจะได้รับผลดี
๔๓
 หรือ 

แหล่ทดิเพง็ เรือ่งราวคดบีญุเพง็ฆ่าชิงทรพัย์นายล้อมและนางปรกิแล้วเอาศพใส่หบีเหล็ก

ทิ้งลงแม่น�้ำ ซ่ึงแหล่ในหนังสือวัดเกาะเล่าเรื่องน้ีโดยระบุว่า บุญเพ็งก่อคดีเน่ืองจาก

มีนิสัยเป็นคนพาล ละโมบ อยากได้ทรัพย์สินของผู้อ่ืน ติดการพนัน หลังจากต�ำรวจ

สืบคดีได้ความจริงแล้ว บุญเพ็งถูกจับและศาลตัดสินให้ประหารชีวิต ทั้งนี้ในตอนท้าย

ของแหล่ได้ยกเรื่องศีลธรรมมาเป็นข้อคิดให้ผู้อ่านว่า เงินทองเป็นของนอกกาย 

เมื่อตายไปก็เอาไปด้วยไม่ได้ และหากยึดติดอยากได้ใคร่มีอาจน�ำไปสู่การฆ่าคนเพื่อ

ให้ได้มา การท�ำทานท�ำกุศลตั้งมั่นในศีลธรรมจะน�ำไปสู่นิพพาน ไม่ต้องพบจุดจบอย่าง

บุญเพ็ง
๔๔

	 ขณะที่อีกด้านหน่ึงน้ัน เรื่องเล่าคดีอาชญากรรมในหนังสือวัดเกาะที่ผลิตใน

ช่วงปลายสมัยรัชกาลที่ ๖ เป็นการเล่าเรื่องบนฐานคิดแบบสมัยใหม่ (แบบตะวันตก) 

ที่ชี้ว่าอาชญากรรมและโจรผู้ร้ายเป็นส่ิงที่ไม่พึงปรารถนา ต้องควบคุมให้น้อยลงหรือ

ก�ำจัดให้หมดไปโดยหน่วยงานของรฐัมบีทบาทส�ำคญัในการน้ี เช่น แหล่เสืออ้ัน เรือ่งราว

คดีเสืออ้ันและเสือเปล่ียนปล้นฆ่าคนในเขตพระนครและธนบุรี โดยคดีน้ีเจ้าหน้าที่

บ้านเมืองติดตามจับโจรทั้ง ๒ คนน้ีมาตลอด จนในที่สุดพลตระเวนหรือต�ำรวจได้ยิง

เสืออ้ันตายขณะที่เสืออ้ันก�ำลังยิงต่อสู้กับพลตระเวน ส่วนเสือเปล่ียนถูกจับได้ในเวลา

ต่อมา
๔๕ 

หรือ แหล่เทศน์อีทองเล่ือนที่หักคอน้องผัว ซ่ึงคดีน้ีต�ำรวจเป็นคนพบข้อพิรุธ

ที่ชี้ว่าหนูเล็กตายเพราะถูกท�ำร้าย ไม่ได้ตายเพราะหน้าคว�่ำจมน�้ำในตุ่มและได้ส่งศพ

ผู้ตายไปให้โรงพยาบาลชันสูตรพบว่าผู้ตายถกูฆาตกรรม จากน้ันต�ำรวจได้น�ำตวันางทอง

เล่ือนมาซักถามจนได้ความจรงิและจับนางทองเล่ือนขงัคกุเข้าสู่กระบวนการตดัสินคดี
๔๖

	
๔๓	

เอนก นาวิกมูล, ฆาตกรยุคคุณปู่, (กรุงเทพฯ: แสงดาว. ๒๕๔๖), หน้า ๓๗-๕๒.

	
๔๔	

เอนก นาวิกมูล, ดาวร้ายในอดีต, (กรุงเทพฯ: แสงแดด. ๒๕๔๑), หน้า ๙๙-๑๐๔, 

๑๑๑ -๑๒๐.

	 ๔๕	
เอนก นาวิกมูล, ฆาตกรยุคคุณปู่, (กรุงเทพฯ: แสงแดด. ๒๕๔๖), หน้า ๕๕-๕๘.

	
๔๖	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๓๗-๔๐.
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	 การเล่าเรื่องคดีอาชญากรรมและ “อาชญากร” ด้วยหลักคิดทางพุทธศาสนา

ผสมกบัหลักคดิแบบสมยัใหม่ทีป่รากฏในหนังสือวัดเกาะช่วงปลายสมยัรชักาลที ่๖ เป็น

ส่ิงใหม่ทีแ่ตกต่างจากเรือ่งเล่าในหนังสือวัดเกาะช่วงทีนิ่ยมพมิพ์เรือ่งจักร ๆ  วงศ์ ๆ  และ

นิทานพื้นบ้าน (ช่วงปี ๒๔๒๖-๒๔๖๕) โดยเรื่องเล่าเกี่ยวกับ “อาชญากร/โจร” ที่พบ

ในเรือ่งจักร ๆ  วงศ์ ๆ  เป็นการกล่าวถงึอาชญากรรมและอาชญากรโดยให้ข้อคดิเกีย่วกบั

อาชญากรรมและพดูถงึโจรตามตามสภาพความเป็นจรงิทีเ่ป็นอยูใ่นช่วงต้นรตันโกสินทร์

ถึงสมัยรัชกาลที่ ๕ ดังเห็นได้จาก เพลงพื้นบ้านเรื่อง “จันทะโครบ” ในหนังสือวัดเกาะ 

ซ่ึงเน้ือร้องตอนหน่ึงพูดถึงนายโจรที่ตั้งซ่องโจรอยู่ในป่าและออกหากินด้วยการปล้น

ชาวบ้าน โดยเน้ือเรือ่งตอนท้ายพดูถงึการต่อสู้ระหว่างจันทะโครบกบันายโจรซ่ึงจบด้วย

ชัยชนะของนายโจร เน่ืองจากนางโมรายืน่พระขรรค์ให้โจรฆ่าจันทะโครบ และมกีารพดู

เรือ่งศลีธรรมทิง้ท้ายว่าการเลือกหญงิงามเป็นคูค่รองให้ตรกึตรองให้ด ีไม่เช่นน้ันจะเป็น

อย่างจันทะโครบที่ได้หญิงงามแต่ใจคดเป็นคู่ จึงต้องตายด้วยฝีมือโจร
๔๗

 

	 เรื่องราวเกี่ยวกับคดีอาชญากรรมที่ปรากฏในแหล่และเพลงพื้นบ้านที่ยกมา

กล่าวเป็นตัวอย่างที่ช้ีให้เห็นว่าแหล่และเพลงพื้นบ้านที่เผยแพร่ในหนังสือวัดเกาะได้

น�ำเสนอทัศนะแบบใหม่เกี่ยวกับ “อาชญากรรม” และ “อาชญากร” ที่สอดคล้องกับ

ทศันะของชนชัน้น�ำสยามไปสู่ชาวบ้านทีเ่สพย์หรอืบรโิภคหนังสือวัดเกาะ อย่างไรกด็เีรา

ไม่สามารถประเมินได้ว่ามีชาวบ้านมากน้อยเพียงใดที่อ่านหนังสือวัดเกาะแล้วสมาทาน

ความคิดเกี่ยวกับ “อาชญากรรม” และ “อาชญากร” แบบใหม่นี้ ขณะเดียวกันจากงาน

ศึกษาของสุรพงษ์ จันทร์เกษมพงษ์ พบว่าแม้หนังสือวัดเกาะจะมีการน�ำเสนอเน้ือหา

ของข่าวสารในรูปแบบของเพลงพื้นบ้านแล้วก็ตาม แต่เอาเข้าจริงแล้วเน้ือหาของ

เพลงพืน้บ้านในหนังสือวัดเกาะยงัคงมลัีกษณะทีใ่กล้เคยีงกบัแนวคดิในเรือ่งจักร ๆ  วงศ์ ๆ

แบบเดิม เช่น เรื่องการใช้เวทมนตร์คาถา แนวคิดในการรักษาขนบประเพณีเดิมในโลก

ของพทุธศาสนา เน่ืองจากลูกค้าส่วนใหญ่ของหนังสือวัดเกาะยงัคงเป็นพวกคนในชนบท

ทีม่รีสนิยมการบรโิภคหนังสือตามแบบเดมิ ๆ
๔๘
 ข้อเทจ็จรงิน้ีช้ีให้เหน็ว่ามคีวามเป็นไปได้

	
๔๗	

ดูรายละเอียดของเพลงพื้นบ้านเรื่องน้ีใน อภิลักษณ์ เกษมผลกูล (บรรณาธิการ), 

ประชุมเพลงทรงเคร่ือง สืบสานต�ำนานเพลงพื้นบ้านจากโรงพิมพ์วัดเกาะ (นครปฐม: ศูนย์สยาม

ทรรศน์ศึกษา คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๕๕), หน้า ๑๙๗-๒๔๑ .

	
๔๘	

สุรพงษ์ จันทร์เกษมพงษ์, ‘หนงัสอืวดัเกาะ’ การสบืทอดและปรับเปลีย่นทัศนคติและ

ค่านิยมในสังคมไทย พ.ศ. ๒๔๖๕-๒๔๗๕, หน้า ๑๓๖.
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วัดเกาะยังไม่ใช่ทัศนะแบบใหม่เสียทีเดียว ยังมีทัศนะแบบเดิมแทรกอยู่
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j	 หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิจัยเพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

j	 รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

j	 ใบสมัครสมาชิกวารสารไทยศึกษา

j	 ประวัติผู้เขียนบทความในวารสารไทยศึกษาฉบับนี้
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หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิชาการหรือบทความวิจัย

เพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

๑.	 เป็นบทความทางด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ทีเ่กีย่วกบัไท - ไทยศกึษาเพือ่ 

	 องค์ความรูใ้หม่หรอืทบทวนภมูปัิญญาของคนไท – ไทย ให้เป็นทีป่ระจักษ์แก่คนทัว่ไป 

๒.	 เป็นบทความภาษาไทย ความยาวประมาณ ๓๐ หน้ากระดาษ A๕ ขนาดอักษร 

	 Angsana New ๑๔ พร้อมทั้งแฟ้มข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ 

๓.	 ส่งบทความพร้อมบทคัดย่อในรูปแบบของไฟล์ข้อมูล เลือกส่งได้หลายช่องทาง 

	 ดังน้ี โดยส่งบทความด้วยตนเอง ส่งทางไปรษณีย์ หรือส่งมาที่ E-mail : 

	 chula.its.journal@gmail.com และส่งบทความฉบับพิมพ์มาที่กองบรรณาธิการ

	 วารสารไทยศกึษา สถาบนัไทยศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย อาคารประชาธปิก – 

	 ร�ำไพพรรณี ชั้น ๙ แขวงวังใหม่ เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ ๑๐๓๓๐ 

๔.	 วารสารไทยศึกษาเปิดรับบทความตลอดปี ทั้งน้ีรอบการพิจารณาบทความโดย

	 คณะบรรณาธิการ ๒ รอบ ดังนี้ 

	 ๑.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๑ (เดือนมกราคม– เดือนมิถุนายน) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤศจิกายนของปีก่อนหน้า

	 ๒.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๒ (เดือนกรกฎาคม – เดือนธันวาคม) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤษภาคมของปีเดียวกัน

๕.	 ต้องระบุชื่อบทความ ชื่อ – นามสกุลจริง และประวัติโดยย่อของผู้เขียนบทความ 

	 พร้อมวุฒิการศึกษา ต�ำแหน่ง และสถานที่ท�ำงานอย่างชัดเจน ทั้งภาษาไทยและ

	 ภาษาอังกฤษ

๖.	 บทความต้องมีบทคัดย่อทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ มีความยาวรวมกันไม่เกิน 

	 ๑ หน้า กระดาษ A๔

๗.	 หากบทความมีตารางหรือแผนภูมิประกอบ ให้แนบไฟล์ภาพ ตาราง หรือแผนภูมิ

	 มาพร้อมกับบทความด้วย

๘.	 หากบทความมีตัวอักษร หรือสัญลักษณ์พิเศษ ให้แนบข้อมูลของตัวอักษรหรือ

	 สัญลักษณ์พิเศษนั้นมาพร้อมกับบทความด้วย
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๙.	 ภาพถ่ายที่ใช้ประกอบในบทความ ควรระบุแหล่งที่มาในกรณีที่ผู้วิจัยถ่ายภาพเอง 

	 ให้ระบุวัน เดือน ปี ที่บันทึก	

๑๐.	การอ้างอิงในบทความใช้การอ้างอิงแบบนามบี (Author-Dale system)

	 ระบุบรรณานุกรมเรียงตามล�ำดับตัวอักษร ตามระบบการอ้างอิง APA ท้าย

	 บทความ

๑๑.	ทุกบทความจะได้รับการประเมินคุณภาพของบทความทั้งในด้านเน้ือหาและ

	 ความเกี่ยวข้องกับวัตถุประสงค์ของวารสารจากผู้ทรงคุณวุฒิอย่างน้อย ๒ ท่าน

	 ในสาขาที่เกี่ยวข้องกับบทความโดยระบบ Blind Review

๑๒.	กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ในการไม่ส่งคืนต้นฉบับ เปิดเผยช่ือผู้ทรงคุณวุฒิ

	 แก่ผู้เขยีนบทความในทกุกรณี ยกเว้นการแก้ไขภาษาและระบบอ้างอิงของบทความ

๑๓.	 บทความทุกบทความเป็นลิขสิทธิ์ของวารสารไทยศึกษา การเผยแพร่หรือน�ำไปใช้

	 ในการอ้างอิงแหล่งทีม่าจากวารสาร ต้องได้รบัค�ำยนิยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจาก

	 ผู้จัดการวารสารเท่านั้น
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รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

หนังสือ

	 ๑.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. สาระไทย. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๑๕๐ บาท) 

	 ๒.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. ร้อยคำ�ร้อยความ. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๓.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ทำ�เนียบผลงานวิจัยด้านไทยศึกษา.

	 	 กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ

	 	 ๑๘๐ บาท) 

	 ๔.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ภาษาไทยท่ีดีเป็นอย่างไรใครกำ�หนด. 

		  กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ

	 	 ๔๐ บาท) 

	 ๕.	อรวรรณ บรรจงศิลป์ ดุริยางคศิลป์ไทย. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๖. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๖.	ตรีศิลป์ บุญขจร. กลอนสวดภาคกลาง. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๗. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๗.	ประคอง นิมมานเหมินท์. ย่าขวัญข้าว. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๖๐ บาท) 

	 ๘.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. พินิจไทยไตรภาค ปฐมภาค : ภาษา. กรุงเทพฯ :

	 	 สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๙.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ทุติยภาค : ศิลปวัฒนธรรม

		  และวรรณคดี. กรุงเทพฯ : สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๐.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ตติยภาค : ประวัติศาสตร์

		  และไทยศึกษา. กรงุเทพฯ : สถาบนัไทยศกึษา จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๑.	กนก วงษต์ระหงา่น. แนวพระราชดำ�ริดา้นการเมืองการปกครองของพระบาท

		  สมเดจ็พระเจ้าอยู่หัว. กรงุเทพฯ : โรงพมิพแ์หง่จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย, ๒๕๕๓.
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	 	 (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๑๒.	ประคอง นิมมานเหมินท์. เจ้าเจืองหาญวีรบุรุษไทลื้อ ตำ�นาน มหากาพย์

		  พธีิกรรม. กรงุเทพฯ : สถาบันไทยศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๔. (ราคา

	 	 เล่มละ ๒๕๐ บาท)

วารสารระดับชาติ

	 ๑.	วราภรณ์ จิวชัยศักด์ิ, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๑ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๒.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติศิลป์ 

		  ภูมิปัญญาไทย ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๑ – มกราคม ๒๕๕๒ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๓.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๒ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๔.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติภูมิปัญญา

		  อาหารไทย ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๒ – มกราคม ๒๕๕๓ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๕.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวรรณกรรม

		  พุทธศาสนาในสังคมไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๓ 

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๖.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพุทธศิลป์ในสังคม

		  ไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๓ – มกราคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๗.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์,   บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวัฒนธรรมใน

		  เชิงวัตถุ ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๘.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับความหลากหลายทาง

		  วัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๔ – มกราคม ๒๕๕๕

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๙.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพิธีกรรมและ

		  ความเชื่อในวิถีชีวิตไทย-ไท ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๕

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
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	 ๑๐.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติทาง

		  วัฒนธรรมในสังคมไทยปัจจุบัน ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ – มกราคม 

	 	 ๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๑.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับศาสนาและ

		  พระมหากษัตริย์กับการสร้างสรรค์สังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – 

	 	 กรกฎาคม ๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๑๒.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพลวัตและ

		  การดำ�รงอยู่ของวัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๖ –

	 	 มกราคม ๒๕๕๗ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๓.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับการเผยแพร่

		  คติธรรมพุทธศาสนาผ่านสื่อ ปีที่ ๑๐ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๗

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๑๔.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสรรพศิลป์

		  ในสังคมไทย ปีที่ ๑๐ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๗ – มกราคม ๒๕๕๘ 

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๕.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๑ 

	 	 มกราคม – มิถุนายน ๒๕๕๘ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๖.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๒ 

	 	 กรกฎาคม – ธันวาคม ๒๕๕๘ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

วารสารและหนังสือระดับนานาชาติ

วารสาร

	 ๑.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.1/2008 (Price 

	 	 150 baht)

	 ๒.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.2/2009 (Price 

	 	 200 baht)
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